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มาสเตอร์การ์ด ประเทศไทย 

บัตรเครดิต World Elite 

ข้อก าหนดและเง่ือนไขการประกันภัยการเดินทางฉบับเต็ม 

 
เกณฑ์คุณสมบัติ 

คุณมีสิทธิไดรั้บความคุม้ครองภายใตก้ารประกนัภยัการเดินทางน้ี หาก: 

1. คุณเป็นผู้ถือบัตรที่มีสิทธิ หรือ 

2. คุณเป็นครอบครัวของผู้ถือบัตรที ่มีสิทธิ และ 

3. โดยปกติแลว้คุณเป็นผูอ้ยูอ่าศยัในอาณาเขตนั้น และ 

4. ผู้ถือบัตรท่ีมีสิทธิไดเ้รียกเก็บเงินจากบัตรท่ีมีสิทธิของตนและ/หรือไดรั้บคะแนนสะสมจากโปรแกรมสะสมคะแนนท่ีเก่ียวขอ้งกบับัตรท่ีมีสิทธิ (เช่น 

คะแนนไมลส์ าหรับการเดินทาง) ส าหรับค่าตัว๋ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปส าหรับการเดินทางที่ครอบคลุมทั้งหมด ก่อนวันเดินทาง 

 
1. สรุปข้อมูลความคุ้มครอง 

 

 
ความคุ้มครองของประกันภัยการเดินทาง 

จ านวนค่าสินไหมสูงสุดต่อผู้ถือ 

บัตรที่มีสิทธต่ิอการเดินทาง 

(ดอลลาร์สหรัฐ) 

จ านวนค่าสินไหมสูงสุดต่อคู่ 

สมรสต่อการเดินทาง (ดอลลาร์ 

สหรัฐ) 

จ านวนค่าสินไหมสูงสุดต่อบุตร 

หรือผู้ช่วยเหลืองานภายในบ้าน 

ต่อการเดินทาง (ดอลลาร์สหรัฐ) 

1. ค่าสินไหมอุบัติเหตุส่วนบุคคล: 

การเสียชีวิตจากอุบติัเหตุและทุพพลภาพ 

ทุพพลภาพส้ินเชิง – ผูใ้ห้บริการขนส่งทัว่ไป 

การเดินทางระหว่างประเทศ 

การเดินทางภายในประเทศ 

 
การเสียชีวิตจากอุบติัเหตุและทุพพลภาพ 

ทุพพลภาพส้ินเชิง – การเดินทางท่ีรับประกนั 

การเดินทางระหว่างประเทศ 

การเดินทางภายในประเทศ 

 
 

 
สูงถึง 500,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 100,000 ดอลลาร์สหรัฐ 
 
 

 
สูงถึง 150,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 75,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
 

 
สูงถึง 250,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 50,000 ดอลลาร์สหรัฐ 
 
 

 
สูงถึง 75,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 37,500 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
 

 
สูงถึง 50,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 10,000 ดอลลาร์สหรัฐ 
 
 

 
สูงถึง 15,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 7,500 ดอลลาร์สหรัฐ 

2. ค่าสินไหมทางการแพทย์ในการเดินทางต่างประเทศ: 

ค่ารักษาพยาบาล (การบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย)* 

การอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉิน/การส่งศพกลบั ประเทศ 

ค่าสินไหมรายวนัในโรงพยาบาล (สูงสุด 30 วนั) 
ค่าสินไหมการกกัตวัโควิด-19 ในต่างประเทศ (สูงสุด 
14 วนั) 

 
 
 

 
 
 

 
สูงถึง 500,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 500,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
100 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

 
100 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

 
สูงถึง 250,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 250,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
50 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

 
50 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

 
สูงถึง 50,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 50,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
10 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

 
10 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

ค่าสินไหมน้ีแทนท่ีค่าสินไหมท่ีมีอยูก่่อนวนัท่ี 28 กุมภาพนัธ์ 2025 และจะครอบคลุมการเดินทางใด ๆ  ท่ีเร่ิมตั้งแต่วนัท่ี 28 กุมภาพนัธ์ 2025 เป็นตน้ไป 



การประกนัภยัการเดนิทางฉบบัเต็ม MC(TH) WE core 28/02/25 v2 หนา้ 2 จาก 59 

 

 

แต่ละวงเงินค่าสินไหมของประกันภัยที่อธิบายในแนวทางนี้แสดงเป็นสกุลเงินดอลลาร์สหรัฐ (USD) 

การจ่ายค่าสินไหมจะช าระในสกุลเงินท้องถิ่นหากกฎหมายก าหนด 

โดยใช้อัตราแลกเปล่ียนเงินตราต่างประเทศท่ีเป็นทางการซ่ึงได้ประกาศในวันท่ีด าเนินการจ่ายเงินค่าสินไหม 

3. ความคุ้มครองความไม่สะดวกในการเดินทาง: 
การยกเลิกการเดินทาง 

การเล่ือนการเดินทาง การลดจ 

านวนวนัเดินทาง 

การเดินทางล่าชา้ 

การพลาดการต่อเท่ียวบิน 
ความรับผิดต่อบุคคลในต่างประเทศ 

 
สูงถึง 7,500 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 7,500 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 7,500 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกิน 4 ชัว่โมง 

สูงถึง 500 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 500 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 500,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 3,750 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 3,750 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 3,750 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกิน 4 ชัว่โมง 

สูงถึง 250 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 250 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 250,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 750 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 750 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 750 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกิน 4 ชัว่โมง 

สูงถึง 50 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 50 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 50,000 ดอลลาร์สหรัฐ 
4. การคุ้มครองกระเป๋าและสัมภาระส่วนตัว: 
สัมภาระส่วนตวัรวมถึงคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊ก* 

วงเงินย่อยต่อรายการ 

ผูใ้ห้บริการขนส่งทัว่ไปส่งมอบกระเป๋าและสัมภาระ ล่าชา้ 

 
เอกสารการเดินทางและรายการเงินส่วนตวั 
วงเงินย่อยส าหรับรายการเงินส่วนตวั 

 
สูงถึง 3,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 625 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกิน 4 ชัว่โมง 

สูงถึง 500 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 500 ดอลลาร์สหรัฐ 

 

สูงถึง 300 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 1,500 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 312.50 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกิน 4 ชัว่โมง 

สูงถึง 250 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 250 ดอลลาร์สหรัฐ 

 

สูงถึง 150 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 300 ดอลลาร์สหรัฐ 

 
สูงถึง 62.50 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกิน 4 ชัว่โมง 

สูงถึง 50 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงถึง 50 ดอลลาร์สหรัฐ 

 

สูงถึง 30 ดอลลาร์สหรัฐ 
5. บริการของฝ่ายช่วยเหลือ รวม รวม รวม 

มีวงเงินย่อยเพ่ิมเติมใชบ้งัคบั รายละเอียดอยูใ่นส่วนค่าสินไหมท่ีเก่ียวขอ้งดา้นล่าง 

 
หมายเหตุส าคัญ: 

1. ความคุม้ครองภายใตทุ้กส่วนมีไวส้ าหรับผู้ถือบัตรท่ีมีสิทธิ คู่สมรส ผู้ช่วยเหลืองานภายในบ้าน และบุตรของผู้ถือบัตร 

2. โปรดดูส่วนบริการของฝ่ายช่วยเหลือส าหรับขอ้มูลเก่ียวกบัคุณลกัษณะและสิทธิประโยชน์เพ่ิมเติม 

 



การประกนัภยัการเดนิทางฉบบัเต็ม MC(TH) WE core 28/02/25 v2 หนา้ 3 จาก 59 

 

 

2.  ค าศัพท์และค าจ ากัดความท่ัวไป 

อุบัติเหตุ หมายถึง เหตุการณ์ทางกายภาพท่ีเกิดขึ้นอยา่งกะทนัหนั ไม่สามารถคาดการณ์ได ้ ไม่สามารถควบคุมได ้ และไม่คาดคิดต่อผู้เอาประกัน ซ่ึงเกิดขึ้นโดยตรงจาก 

ปัจจยัภายนอก รุนแรง และมองเห็นได ้ซ่ึงเกิดขึ้นในเวลาและสถานท่ีท่ีระบุไดใ้นระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง ขณะท่ีกรมธรรม์ยงัมีผลใชบ้งัคบั 

ผู้ถือบัตร หมายถึง บุคคลทุกคนท่ีไดรั้บบัตรที่มีสิทธิ รวมถึงผู้ถือบัตรเสริมหรือบตัรรองท่ีใชบ้ญัชีเดียวกนัในอาณาเขตและในสถานท่ีซ่ึงผูอ้อกบตัรท่ีเขา้ร่วมไดอ้อก 

บัตรท่ีมีสิทธิดงักล่าวให้ผู้ถือบัตร 

เหตุการณ์ C.B.R.N หมายถึง การปล่อย การซึม การยา้ย การปลดปล่อย การเลด็ลอด การสัมผสั การระเบิด หรือการแพร่กระจายของสารเคมี ชีวภาพ กมัมนัตภาพรังสี 

หรือสารนิวเคลียร์อนัตรายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจริง ถูกกล่าวหา หรือขู่ว่าจะเกิด ไม่ว่าจะโดยตั้งใจหรือโดยบงัเอิญ 

สัมภาระที่โหลดใต้เคร่ือง หมายถึง สัมภาระท่ีเช็คอินและอยูใ่นความดูแลของผู้ให้บริการขนส่งทั่วไป และซ่ึงมีป้ายรับสัมภาระออกให้กบัคุณโดยผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

บุตร หมายถึง บุตรชาย บุตรสาว หรือบุตรเลี้ยงของผู้ถือบัตรที่มีสิทธิท่ีมีอายุต่ ากว่าสิบแปด (18) ปี (หรือมีอายตุ่ ากว่ายี่สิบสาม (23) ปี หากเป็นนกัศกึษาเต็มเวลา) หรือ 

อายเุท่าใดก็ตามหากมีทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง) ไม่ไดส้มรสและอยูใ่นความดูแลของผู้เอาประกันเป็นหลกัในการเลี้ยงดู 

เมืองที่พ านักถาวร หมายถึง เมืองที่คุณพ านกัอาศยัอยูปั่จจุบนัภายในอาณาเขตนั้น 

การก่อความไม่สงบ หมายถึง กลุ่มบุคคลท่ีกระท าการจลาจล รัฐประหาร กบฏ หรือต่อตา้นรัฐบาลหรือหน่วยงานพลเรือนท่ีจดัตั้งขึ้น และ/หรือการกระท าของรัฐบาล 

หรือหน่วยงานพลเรือนท่ีจดัตั้งข้ึนเพ่ือปราบปรามการชุมนุมดงักล่าว 

ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไป หมายถึง พาหนะทางบก ทางทะเล หรือทางอากาศ ท่ีด าเนินการภายใตใ้บอนุญาตท่ีถูกตอ้งส าหรับการขนส่งผูโ้ดยสารท่ีช าระค่าโดยสาร โดยม ี

เส้นทางท่ีแน่นอน มีก าหนดการ และก าหนดไวเ้ท่านั้น เพ่ือหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย รถแท็กซ่ี รถรับส่งรถเช่า รถรับส่งโรงแรม 

หรือรถรับส่งลานจอดรถท่ีรับส่งผูโ้ดยสารออก นอกบริเวณสนามบินจะถูกยกเวน้ 

กีฬาการแข่งขัน หมายถึง การมีส่วนร่วมใด ๆ รวมทั้งการฝึกซอ้ม ในงานกีฬาท่ีจดัขึ้นหรือการแข่งขนักีฬาท่ีมีลกัษณะตอ้งใชก้ าลงักาย เชิงกายกรรมและ/หรือเชิงการ 

ต่อสู้ ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงการป่ันจกัรยาน ไตรกีฬา ไบแอธลอน อุลตรามาราธอน ขี่มา้ เรือใบและกีฬาทางน ้าอ่ืนๆ ฟุตบอล รักบ้ี ฮ็อกก้ี ยิมนาสติก กระโดดเสา ฟัน 

ดาบ ยกน ้าหนกั ยิงธนู ยิงปืน ศิลปะการป้องกนัตวั มวย และกีฬาฤดูหนาวทั้งหมด ไม่ไดห้มายความถึงกีฬา รวมทั้งกีฬาท่ีอา้งอิงขา้งตน้ ซ่ึงจดัการแข่งขนัท่ีไดรั้บอนุญาต 

ส าหรับนกัเรียนในระดบัประถมศึกษาหรือมธัยมศึกษา 

วันออกเดินทางตามสัญญา หมายถึง วนัท่ีคุณมีก าหนดไวแ้ต่เดิมว่าเร่ิมการเดินทางของคุณตามก าหนดการเดินทางของคุณ 

วันเดินทางกลับตามสัญญา หมายถึง วนัท่ีคุณมีก าหนดไวแ้ต่เดิมว่าส้ินสุดการเดินทางของคุณตามก าหนดการเดินทางของคุณ 

ประเทศที่พ านักถาวร หมายถึง ประเทศ 

1. ที่คุณอาศยัอยู่ในปัจจุบนั หรือ 

2. ถือวีซ่าหรือใบอนุญาตพ านกัท่ีถูกตอ้ง 

การเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง หมายถึง การจดัเตรียมการเดินทางทางบก ทางทะเล หรือทางอากาศของผู้เอาประกันส าหรับทวัร์ การเดินทาง หรือการล่องเรือตามก 

าหนดการท่ีช าระเงินล่วงหน้าทั้งหมดดว้ยบัตรท่ีมีสิทธิซ่ึงเร่ิมตน้จากอาณาเขต 

1. ส าหรับการเดินทางแบบไปกลบั การเดินทางที่ได้รับการคุ้มครองจะเป็นตั้งแต่วันออกเดินทางตามสัญญาไปจนถึงวันเดินทางกลับตามสัญญา ตามท่ีแสดง 

บนตัว๋จากผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปท่ีคุณซ้ือโดยใชบ้ัตรที่มีสิทธิ โดยมีระยะเวลาสูงสุดหน่ึงร้อยแปดสิบ (180) วนั การเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองน้ีรวมถึง 

การเดินทางภายในประเทศท่ีวางแผนไว ้และไดช้ าระเงินล่วงหนา้ เฉพาะในกรณีท่ีมีระยะทางห่างจากเมืองที่พ านักถาวรของคุณเกิน 100 กิโลเมตร 

2. ส าหรับการเดินทางเท่ียวเดียว การเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองจะเป็นตั้งแต่วันออกเดินทางตามสัญญาจนถึงส่ีสิบแปด (48) ชัว่โมงหลงัจากคุณเดินทางถึง 

จุดหมายปลายทางสุดทา้ยของคุณนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณตามท่ีแสดงในตัว๋ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปของคุณท่ีซ้ือทั้งหมดดว้ยบัตรที่มีสิทธิ ยกเวน้ 

สิทธิประโยชน์ต่อไปน้ีซ่ึงจะส้ินสุดลงภายในเจ็ด (7) วนัหลงัจากท่ีคุณเดินทางมาถึงจุดหมายปลายทางสุดทา้ยของคุณนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณ: 

ก.  ค่าใชจ่้ายทางการแพทย ์
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ข.  การอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉิน 

ค.  การส่งศพกลบัประเทศ และ 

ง.  ค่าสินไหมรายวนัในโรงพยาบาล 

เหตุการณ์ไซเบอร์ หมายถึง กิจกรรมท่ีไม่ไดร้ับอนุญาตและ/หรือไม่มีเจตนา  ซ่ึง: 

1. ก าหนดเป้าหมายหรือส่งผลต่อเคร่ืองประดิษฐ์ อุปกรณ์ ไฟล ์ขอ้มูล ระบบ เวบ็ไซต ์ เครือข่าย หรือฐานขอ้มูลของบุคคลหรือบริษทัหน่ึงรายขึ้นไป และ 

2. ถูกท า 

ก. โดยใชอิ้นเทอร์เน็ตหรือเขา้ถึงเครือข่ายผา่นคอมพิวเตอร์หรืออุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์อ่ืน ๆ และ/หรือ 

ข. โดยวิธีทางกายภาพ รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง: 

1. การท าลายหรือเปล่ียนแปลงการเช่ือมต่อเครือข่าย 

2. ท าลายอุปกรณ์ศูนยข์อ้มูลหรือศูนยเ์ครือข่ายทางกายภาพ หรือ 

3. การระเบิดคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้าแรงสูง 

ค่าใช้จ่ายด้านทันตกรรม  หมายถึง  ค่าใช้จ่ายประจ าและค่าใช้จ่ายตามธรรมเนียมท่ีเกิดขึ้นและช าระให้กบัผู้ประกอบวิชาชีพทันตกรรมส 

าหรับการรักษาทางทนัตกรรมท่ี ด าเนินการโดยผู้ประกอบวิชาชีพทันตกรรมดงักล่าว การรักษาใด ๆ ก็ตาม รวมถึงการรักษาเฉพาะทาง 

จะตอ้งไดรั้บการสั่งจ่ายหรือส่งต่อโดยผู้ประกอบวิชาชีพทันตก รรม เพื่อท่ีจะไดรั้บการชดเชยค่าใชจ่้ายภายใตก้รมธรรม์ฉบับนี้ 

การชดเชยค่าใชจ่้ายดงักล่าวจะไม่เกินระดบัค่าใชจ่้ายปกติส าหรับการรักษา บริการทนัตกรรม หรือวสัดุ อุปกรณ์ท่ีคลา้ยกนัในสถานท่ีท่ีเกิดและช าระค่าใชจ่้ายดงักล่าว 

หากไม่มีประกนัน้ี 

ผู้ประกอบวิชาชีพทันตกรรม หมายถึง ทนัตแพทยท่ี์ไดรั้บการขึ้นทะเบียนและมีคุณสมบติัเหมาะสม มีใบอนุญาตตามกฎหมายท่ีเก่ียวขอ้ง และปฏิบติัหนา้ท่ีภายใน 

ขอบเขตของใบอนุญาตและการฝึ กอบรม ทนัตแพทยท่ี์รักษาไม่สามารถเป็นคุณหรือครอบครัวของคุณ เพ่ือนร่วมเดินทาง ญาติ ผูร่้วมธุรกิจ นายจา้งหรือลูกจา้ง 

ผู้ช่วยเหลืองานภายในบ้าน หมายถึง คนงานท่ีท างานเต็มเวลาซ่ึงมีใบอนุญาตท างานท่ีถูกตอ้งและไดรั้บการสนับสนุนโดยผู้ถือบัตรที่มีสิทธิภายใตส้ัญญาการบริการ 

ภายในบา้นท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

เหตุการณ์คล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าแรงสูง หมายถึง การหยดุชะงกัของอุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์ ระบบไฟฟ้า หรือการส่งไฟฟ้าเป็นบริเวณกวา้ง ซ่ึงเกิดจากคลื่นแม่เหลก็ 

ไฟฟ้าแรงสูง (E.M.P.) ซ่ึงรวมถึงทั้งเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นตามธรรมชาติ (รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงเปลวสุริยะและพายแุม่เหลก็โลก) และเหตุการณ์ท่ีมนุษยส์ร้างขึ้น (รวมถึง 

แต่ไม่จ ากดัเพียงคล่ืนแม่เหลก็ไฟฟ้าแรงสูงนิวเคลียร์และอุปกรณ์รบกวนทางแม่เหลก็ไฟฟ้า) 

บัตรที่มีสิทธิ หมายถึง บตัรเครดิตหรือบตัรเดบิดมาสเตอร์การ์ดของผูอ้อกบตัรที่เขา้ร่วม ซ่ึงไดอ้อกบตัรให้แก่ผู้ถือบัตรท่ีมีสิทธิ 

ผู้ถือบัตรที่มีสิทธิ หมายถึง ผู้ถือบัตรท่ีมีอายรุะหว่างสิบแปด (18) ปีถึงหกสิบเกา้ (69) ปีท่ีมีบัตรที่มีสิทธิ ซ่ึงยงัมีอายุใชไ้ด ้ เปิ ดอยู ่และมีสถานะดี (ไม่ถูกยกเลิก ระงบั 

หรือ ผิดนดัช าระ) ณ เวลาท่ีซ้ือการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง โดยผูถ้ือบตัรดงักล่าวจะมีสิทธิไดรั้บการช าระเงินหรือสิทธิประโยชน์อ่ืนใดตามท่ีระบุไวใ้นกรมธรรม์ 

การเดินทางส ารวจ หมายถึง การเดินทางไปยงัสถานท่ีท่ีมีความเส่ียงสูง ห่างไกล ไม่สามารถเขา้ถึงได ้ และ/หรือไม่เป็นมิตร รวมถึงแต่ไม่จ 

ากดัเพียงการพายเรือคายคัท่ีอยู ่ ห่างจากชายฝ่ังเกินหน่ึงกิโลเมตร หรือการเดินทางไปยงัพ้ืนท่ีภายในของประเทศหน่ึงหรือพ้ืนท่ี ซ่ึงโดยทัว่ไปแลว้ไม่สามารถเขา้ถึงได ้

และท่ียงัไม่เคยถูกส ารวจหรือไม่ เคยถูกท าแผนท่ีมาก่อน 

กีฬาผาดโผนและกิจกรรมกีฬา หมายถึง กีฬาหรือกิจกรรมกีฬาใด ๆ ก็ตามท่ีมีอนัตรายโดยธรรมชาติในระดบัสูง (นั่นคือ ตอ้งมีความเช่ียวชาญในระดบัสูง ออกแรงทาง 

กายมากเป็นพิเศษ ใชอุ้ปกรณ์พิเศษหรือการแสดงผาดโผน) ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง การโตค้ลื่นขนาดใหญ่ การทดสอบความเร็วหรือการแสดงผาดโผนดว้ยจกัรยาน 

เรือยนต ์ เคร่ืองบินหรือเรือ การพายเรือแคนูลงน้ าเช่ียว การกระโดดหนา้ผา การกระโดดมา้ ขี่มา้โปโล และการแสดงผาดโผน ไม่หมายความถึงกิจกรรมการท่องเท่ียว 

ตามปกติท่ีสาธารณชนทัว่ไปสามารถเขา้ถึงไดโ้ดยไม่มีขอ้จ ากดั (นอกจากส่วนสูง หรือค าเตือนดา้นสุขภาพหรือความแขง็แรงของร่างกายโดยทัว่ไป) 

และให้บริการโดย บริษทัทวัร์/ผูจ้ดักิจกรรมทอ้งถิ่นท่ีไดรั้บการรับรอง แต่จะตอ้งด าเนินการภายใตก้ารแนะน 

าและการควบคุมดูแลของมคัคุเทศกท่ี์มคีุณสมบติัเหมาะสม และ/หรือผูส้อน ของบริษทัทวัร์/ผูจ้ดักิจกรรมเม่ือด าเนินกิจกรรมการท่องเท่ียวดงักล่าว 

ครอบครัว หมายถึง คู่สมรสและบุตร 
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การผิดนัดทางการเงิน หมายถึง การส้ินเน้ือประดาตวั การส้ินเน้ือประดาตวัเป็นการชัว่คราว การลม้ละลาย การแต่งตั้งผูช้ าระบญัชีหรือผูช้ าระบญัชีชัว่คราว การช าระ 

บญัชี การปรับโครงสร้างหน้ี หรือการประนีประนอมกบัเจา้หน้ี 

โรงพยาบาล หมายถึง สถานท่ีท่ี: 

1. มีใบอนุญาตที่ถูกตอ้ง (หากจ าเป็นตามกฎหมาย) 

2. ด าเนินการโดยหลกัเพ่ือดูแลและรักษาผู้ป่วยหรือผู้บาดเจ็บ 

3. มีเจา้หนา้ท่ีแพทยอ์ย่างน้อยหน่ึง (1) คนพร้อมให้บริการตลอดเวลา 

4. ให้บริการพยาบาลตลอด 24 ชัว่โมงและมีพยาบาลวิชาชีพท่ีขึ้นทะเบียนอยา่งนอ้ยหน่ึง (1) คนประจ าการตลอดเวลา 

5. ไดจ้ดัให้มีศูนยวิ์นิจฉยัและผา่ตดัทั้งภายในสถานท่ีหรือในสถานท่ีท่ีมีให้บริการในโรงพยาบาลหรือตามท่ีไดจ้ดัไวล้่วงหนา้ และ 

6. ไม่ใช่คลินิก บา้นพกัคนชรา บา้นพกั หรือบา้นพกัฟ้ืนส าหรับผูสู้งอาย ุ หรือสถานท่ีท่ีด าเนินการเป็นศูนยบ์ าบดัยาเสพติดและ/หรือแอลกอฮอล์ เวน้แต่โดย 

บงัเอิญ 

สมาชิกในครอบครัวที่ใกล้ชิด หมายถึง คู่สมรสท่ีถูกตอ้งตามกฎหมาย บุตร ลกูเขยหรือลูกสะใภ ้ พ่ีนอ้ง พ่ี/นอ้งเขยหรือพ่ี/น้องสะใภ ้พ่อและแม่ พ่อและแมข่องสามีหรือ 

ภรรยา ปู่ ยา่ตายาย หลาน ผูดู้แลตามกฎหมาย เด็กหรือผูเ้ยาวท่ี์อยูใ่นความปกครอง ลูกเลี้ยงหรือลูกบุญธรรม พ่อหรือแม่เลี้ยง ป้าหรือนา้ ลุงหรืออา หลานสาว และ 

หลานชาย 

เหตุการณ์ผลกระทบ หมายถึง ผลกระทบบนพ้ืนดินจากการท่ีวตัถุท่ีพุ่งเขา้มาจากนอกชั้นบรรยากาศของโลก เช่น อุกกาบาต ดาวเคราะห์นอ้ย 

หรือเศษซากในอวกาศท่ีมนุษยส์ร้างข้ึน 

การบาดเจ็บ/บาดเจ็บ หมายถึง การบาดเจ็บทางร่างกายท่ีเกิดข้ึนจากการกระท ารุนแรง อุบติัเหตุ การกระท าจากภายนอกและเห็นไดช้ดัเจนเพียงอยา่งเดียวและโดยตรง ซ่ึง 

เป็นผลโดยตรงและโดยอิสระจากสาเหตุอ่ืนทั้งหมดท่ีเกิดข้ึนในระหว่างการเดินทางท่ีได้รับความคุ้มครองในช่วงระยะเวลาท่ีกรมธรรม์ฉบับน้ีมีผลใชบ้งัคบั 

ผู้เอาประกัน/คุณ/ของคุณ หมายถึง ผู้ถือบัตรที่มีสิทธิ คู่สมรสของผู้ถือบัตร บุตรไม่เกินสามคน (3) คน และผู้ช่วยเหลืองานภายในบ้านหน่ึง (1) คน ไม่ว่าจะเดินทาง 

ดว้ยกนัหรือแยกกนั 

กรมธรรม์ฉบับนี้มอบความคุม้ครองให้แกผู้่เอาประกัน ซ่ึงตามปกติแลว้พกัอาศยัอยูใ่นประเทศไทยเท่านั้น 

ซ่ึงเป็นสถานท่ีออกบัตรที่มีสิทธิ ผู้รับประกันภัย/ เรา/ ของเรา หมายถึง บริษทั AIG Asia Pacific Insurance Pte. Ltd. 

ผู้ออกบัตร หมายถึง ธนาคารหรือสถาบนัการเงิน หรือนิติบุคคลในท านองเดียวกันที่ได้รับอนุญาตจากมาสเตอร์การ์ดให้ด 
าเนินการตามโปรแกรมบตัรมาสเตอร์การ์ดใน 

อาณาเขตนั้น 

เหตุการณ์รุนแรงในการเดินทาง หมายถึง: 

1. ภัยธรรมชาติ 

2. โรคระบาดประจ าถิ่นหรือโรคระบาดใหญ่ในระดบัระยะท่ี 4 หรือสูงกว่าตามท่ีองคก์ารอนามยัโลกไดป้ระกาศ หรือรัฐบาลของอาณาเขต 

หรือรัฐบาลของ ประเทศหรืออาณาเขตท่ีคุณจะเดินทางไปนั้นไดป้ระกาศแจง้เตือนไม่ให้เดินทางไปโดยไม่จ าเป็น 

3. อุบติัเหตุรุนแรงทางอุตสาหกรรม 
4. การก่อความไม่สงบ การจลาจล หรือความวุ่นวายท่ีส่งผลให้เกิดการยกเลกิการให้บริการของผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปท่ีไดม้ีก าหนดการไว ้หรือการประกาศท่ี 

เก่ียวขอ้งจากรัฐบาลห้ามการเดินทางท่ีไม่จ าเป็น หรือ 

5. การบงัคบัอพยพ 

มาสเตอร์การ์ด หมายถึง บริษทั Mastercard Asia/Pacific Pte. Ltd ซ่ึงเป็นองค์กรท่ีจดัตั้งขึ้นภายใตก้ฎหมายของสิงคโปร์ โดยมีส านกังานตั้งอยูท่ี่ 3 Fraser Street, Duo 

Tower, Singapore, 189352 

ความจ าเป็นทางการแพทย์ หมายถึง บริการทางการแพทยห์รือเวชภณัฑ์ ซ่ึง: 

1. มีความจ าเป็นส าหรับการวินิจฉยั การรักษา หรือการดูแลความสูญเสียท่ีไดรั้บความคุม้ครองภายใตสิ้ทธิประโยชน์ท่ีระบุไว ้ ซ่ึงไดรั้บการส่ังจ่ายหรือ 
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ด าเนินการ 

2. เป็นไปตามมาตรฐานเวชปฏิบติัที่ไดรั้บการยอมรับโดยทัว่ไป และ 

3. แพทยเ์ป็นผูส้ั่งและด าเนินการภายใตก้ารดูแล การควบคุมดูแล หรือค าส่ังของแพทย ์

การปี นเขา หมายถึง การขึ้นหรือลงภูเขาซ่ึงโดยทัว่ไปจ าเป็นตอ้งใชอุ้ปกรณ์ท่ีระบุไว ้ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง ตะปูส าหรับปีนหนา้ผา จอบ สมอ สลกั คาราบิเนอร์ 

และอุปกรณ์ยึดดว้ยเชือกจูงหรือเชือกดา้นบน 

ภัยธรรมชาติ หมายถึง สภาพอากาศรุนแรง (รวมถึง แต่ไม่จ ากดัต่อไตฝุ้่ น พายเุฮอร์ริเคน พายุไซโคลน หรือพายทุอร์นาโด) ไฟไหม ้น ้าท่วม คลื่นสึนามิ ภูเขาไฟระเบิด 

แผน่ดินไหว แผน่ดินถล่ม หรือภยัพิบติัทางธรรมชาติอ่ืน ๆ หรือจากผลสืบเน่ืองของเหตุการณ์ใด ๆ ท่ีไดก้ล่าวถึง 

ค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นและตามธรรมเนียม หมายถึง ค่าใชจ่้ายใด ๆ ส าหรับมื้ออาหารและท่ีพกัซ่ึงจ าเป็นตอ้งเกิดขึ้นอนัเป็นผลจากอนัตรายท่ีไดรั้บการคุม้ครอง 

และไม่ไดรั้บ การช าระเงินหรือจดัเตรียมให้โดยผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปหรือผู้ให้บริการอ่ืน ๆ โดยไม่มีค่าใชจ่้ายใด ๆ 

ต่างประเทศ หมายถึง เกินขอบเขตอาณาเขตของดินแดนหรือประเทศที่พ านักถาวรของคุณตามความเหมาะสม โดยขึ้นอยูก่บัสถานท่ีท่ีคุณไดอ้อกเดินทางเดิมตาม ก 

าหนดการเดินทางของคุณ แต่ไม่รวมประเทศที่พ านักถาวรของคุณ ไม่ว่าในกรณีใดก็ตาม 

แพทย์ หมายถึง แพทยแ์ผนปัจจุบนัท่ีมีใบอนุญาตให้ให้บริการทางการแพทยห์รือท าการผ่าตดัตามกฎหมายของประเทศท่ีด าเนินการให้บริการทางวิชาชีพนั้น แพทย์ไม่ 

รวมถึงผูป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมแผนโบราณหรือผูป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมทางเลือก เช่น แพทยโ์รคกระดูกและขอ้ นกักายภาพบ าบดั แพทยโ์ฮมีโอพาธี แพทย ์

ธรรมชาติบ าบดั หรือแพทยก์ระดูกและขอ้ เป็นตน้ แพทย์ผูใ้ห้การรักษาไม่สามารถเป็นคุณหรือครอบครัวของคุณ เพ่ือนร่วมเดินทาง ญาติ ผูร่้วมธุรกิจ นายจา้งหรือ ลูกจา้ง 

กรมธรรม์ หมายถึง สัญญาประกนัภยัและค ารับรองหรือขอ้เพ่ิมเติมท่ีแนบมาระหว่างบริษัทประกันภัยและผู้ถือกรมธรรม์ 

ผู้ถือกรมธรรม์ หมายถึง บริษทั Mastercard Asia/Pacific Pte. Ltd. (“MAPPL”) 

ระยะเวลาของกรมธรรม์ หมายถึง ระยะเวลาท่ีเร่ิม ตั้งแต่ 28 กุมภาพนัธ์ 2025ไปจนถึงวนัท่ีกรมธรรม์ส้ินสุดลง 
ภาวะทางการแพทย์ที่เกิดอยู่ก่อนแล้ว  หมายถึง: 

1. การเจ็บป่วยหรือความพิการใด ๆ ท่ีคุณไดรั้บซ่ึงเกิดขึ้นในช่วงระยะเวลาหน่ึง (1) ปี ก่อนท่ีความคุม้ครองของคุณจะเร่ิมตน้ขึ้น: 

ก. คุณทราบหรือบุคคลท่ีมีเหตุมีผลในสถานการณ์เดียวกนัอาจทราบ และ 

ข. การเจ็บป่วยหรือความพิการดงักล่าว 

1.  แสดงออกมา แยล่ง รุนแรงขึ้น หรือมีอาการท่ีท าให้บุคคลท่ีโดยทัว่ไปแลว้มีความรอบคอบตอ้งไปรับการวินิจฉยั ดูแล หรือรักษา 

2. จ าเป็นตอ้งรับประทานยาตามใบสั่งแพทยห์รือยาอ่ืน ๆ หรือตอ้งมีการตรวจหรือการตรวจสอบเพ่ิมเติมตามค าแนะน าของแพทย์ท่ีมีคุณสมบติั 

ตามกฎหมาย 

3. ไดรั้บการรักษาโดยแพทย์ท่ีมีคุณสมบติัถูกตอ้งตามกฎหมาย หรือการรักษาไดรั้บค าแนะน าจากแพทย์ท่ีมีคุณสมบติัถูกตอ้งตามกฎหมาย 

2. อาการใด ๆ ท่ีเป็นมาแต่ก าเนิด ถ่ายทอดทางพนัธุกรรม เร้ือรัง หรือเป็นต่อเน่ืองของคุณ หรือคุณหรือพวกเขาทราบ หรือบุคคลท่ีมีเหตุมีผลในสถานการณ์ 

เดียวกนัอาจทราบ ก่อนท่ีความคุม้ครองของคุณจะเร่ิมตน้ขึ้น 

การกักตัว หมายถึง การจ ากดัการเคลื่อนไหวหรือการเดินทางท่ีหน่วยงานของรัฐบาลเป็นทางการหรือหน่วยงานดา้นสุขภาพก าหนด เพื่อชะลอหรือป้องกนัการแพร่ 

ระบาดของโรคระบาดประจ าถ่ินหรือโรคระบาดใหญ่ท่ีเก่ียวขอ้งกบัโรคระบาด 

ค่าใช้จ่ายประจ าและค่าใช้จ่ายตามธรรมเนียม หมายถึง ค่าใชจ่้ายส าหรับบริการและส่ิงของต่าง ๆ หากค่าใชจ่้ายดงักล่าวไม่เกินค่าใชจ่้ายเฉลี่ยส 

าหรับบริการและส่ิงของ ต่าง ๆ ในทอ้งถิ่นท่ีไดรั้บบริการและส่ิงของดงักล่าว โดยค 

านึงถึงลกัษณะและความรุนแรงของอาการเจ็บป่วยหรือบาดเจ็บท่ีเช่ือมโยงกบับริการและส่ิงของท่ีไดรั้บ 

หากค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึ้นเกินกว่าค่าใชจ่้ายเฉลี่ยดงักล่าว จ านวนเงินท่ีเกินดงักล่าวจะไม่ถือเป็นค่าใช้จ่ายทางการแพทย์ที่ได้รับการคุ้มครอง ค่าใชจ่้ายทั้งหมดถือว่าเกิดขึ้นใน 

วนัท่ีมีการให้บริการหรือรับบริการหรือส่ิงของท่ีก่อให้เกิดค่าใชจ่้ายหรือค่าธรรมเนียมดงักล่าว 

การจลาจล หมายถึง ผูค้นตั้งแต่สามคน (3) คนข้ึนไปก่อกวนความสงบอย่างรุนแรงจนก่อให้เกิดอนัตราย ความเสียหาย หรือการบาดเจ็บต่อผูอ่ื้นหรือทรัพยสิ์นโดยทนัที 
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การบาดเจ็บสาหัสหรือเจ็บป่วยร้ายแรง หมายถึง 

1. ในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัคุณหรือเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ สภาวะท่ีจ าเป็นตอ้งไดรั้บการรักษาพยาบาลจากแพทย์ท่ีรับรองว่าเป็นผลโดยตรงจากสภาวะดงักล่าว 

คุณหรือเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณจ าเป็นตอ้งไดรั้บความช่วยเหลือทางการแพทยด์่วน 

และไม่เหมาะสมท่ีจะเร่ิมตน้การเดินทางหรือเดินทางต่อไปตามแผนการ เดินทางเดิม เพ่ือหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย ค่าสินไหมส 

าหรับการบาดเจ็บสาหัสหรือเจ็บป่วยร้ายแรงจากการยกเลิกการเดินทาง การจ ากดัการเดินทาง และการเลื่อน การเดินทาง จะรวมถึงการวินิจฉยัโรคโควิด-19 

โดยแพทย์ โดยมีหรือไม่มีการรักษาพยาบาล หากเป็นผลให้เจา้หนา้ท่ีสาธารณสุขในพ้ืนท่ีซ่ึงด าเนินการในนาม ของหน่วยงานรัฐบาลกลาง รัฐ 

หรือทอ้งถิ่นสั่งให้คุณหรือเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณกกัตวั และระยะเวลาการกกัตวัน้ีด าเนินต่อไปจนถึงหรือเกินวันออก เดินทางตามสัญญา และ 

2. ส าหรับบุคคลอ่ืนใดท่ีประกนัภยัน้ีคุรอบคลุม บุคคลนั้นเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล และแพทยผู์ใ้ห้การรักษารับรองว่าชีวิตของบุคคลนั้นอยู่ในอนัตราย 

ร้ายแรง ซ่ึงจ าเป็นตอ้งให้คุณเขา้รับการรักษาทนัที ในลกัษณะท่ีบุคคลท่ีรอบคอบโดยทัว่ไปตอ้งยกเลิกการเดินทาง 

ผู้ให้บริการ หมายถึง องคก์รพาณิชยจ์ดทะเบียนใด ๆ ท่ีไดรั้บการช าระเงินส าหรับบริการท่ีจดัหาให้ ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการเดินทางท่ีได้รับความคุ้มครอง 

เจ็บป่วย/ความเจ็บป่วย หมายถึง ความเจ็บป่วยหรือโรคประเภทใดก็ตามท่ีไดติ้ดเช้ือ และ/หรือเกิดขึ้นในระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง 

เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้ สงสัย อาการเจ็บป่วยรวมถึงภาวะโควิด-19 เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืน 

คู่สมรส หมายถึง คู่ครองท่ีมีอายรุะหว่างสิบแปด (18) ปีถึงหกสิบเกา้ (69) ปี ซ่ึงไดป้ฏิบติัตามขอ้ก าหนดทั้งหมดต่อไปน้ีเป็นเวลาอยา่งนอ้ยสิบสอง (12) เดือนก่อนวันออก 

เดินทางตามสัญญา: 

1. อาศยัอยูก่บัผู้ถือบัตรที่มีสิทธิ ณ ท่ีพ านกัหลกัของเขา/เธอ 

2. เป็นเจา้ของสินทรัพยท์างการเงินและภาระผูกพนัร่วมกบัผู้ถือบัตรท่ีมีสิทธิ 

3. ไม่มีความสัมพนัธ์ทางสายเลือดกบัผู้ถือบัตรที่มีสิทธิถึงระดบัความใกลชิ้ดท่ีจะห้ามไม่ให้มีการสมรสตามกฎหมาย และ 

4. ทั้งผู้ถือบัตรที่มีสิทธิและคู่สมรสไม่ไดแ้ต่งงานกบับุคคลอ่ืนหรือมีคู่สมรสอ่ืน  คู่สมรสไม่รวมเพ่ือนร่วมห้อง 

การนัดหยุดงาน หมายถึง การท่ีคนงานหรือลูกจา้งนดักนัหยดุงานเพื่อลงทะเบียนการประทว้ง หรือการกระท าของหน่วยงานท่ีจดัตั้งขึ้นโดยชอบดว้ยกฎหมายในการ 

ป้องกนัหรือพยายามป้องกนัการกระท าดงักล่าว หรือในการลดผลท่ีตามมาของการกระท าดงักล่าว 

อาณาเขต หมายถึง ประเทศท่ีออกบัตรที่มีสิทธิ ในกรณีน้ีคือประเทศไทย 

เหตุการณ์ก่อการร้าย หมายความถึงการกระท ารุนแรงท่ีสหรัฐอเมริกาถือว่าเป็นการก่อการร้าย กระทรวงการต่างประเทศหรือหน่วยงานอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้งท่ีกระท าโดย 

บุคคลใด ๆ ท่ีกระท าการในนามหรือเก่ียวขอ้งกบัองคก์รใด ๆ ท่ีสหรัฐอเมริกาจดัเป็นองคก์รก่อการร้ายต่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศหรือหน่วยงานอ่ืนท่ี 

เก่ียวขอ้ง เพื่อวตัถุประสงคข์องค าจ ากดัความน้ี เหตุการณ์ต่อไปน้ีไม่ถือเป็นเหตุการณ์ก่อการร้าย แมว่้าจะกระท าโดยบุคคลใด ๆ ท่ีกระท 

าการในนามหรือเก่ียวขอ้งกบั องคก์รใด ๆ ท่ีไดรั้บการจดัประเภทเป็นองคก์รก่อการร้ายต่างประเทศโดยรัฐบาลสหรัฐฯ ก็ตาม 

กระทรวงการต่างประเทศหรือหน่วยงานอ่ืนท่ีเก่ียวขอ้ง: การกระท า สงคราม (ไม่ว่าจะประกาศหรือไม่ก็ตาม) เหตุการณ์ C.B.R.N. เหตุการณ์ไซเบอร์ 

การก่อความไม่สงบ เหตุการณ์คล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้าแรงสูง หรือการจลาจล 

เอกสารการเดินทาง หมายถึง หนังสือเดินทาง วีซ่า บตัรประจ าตวั หรือใบอนุญาตเขา้เมืองที่จ าเป็นส าหรับการเดินทางของคุณ 

เพ่ือนร่วมเดินทาง หมายถึง บุคคลสูงสุดสอง (2) บุคคลท่ีไดท้ าการจองเพื่อร่วมเดินทางไปกบัผูเ้อาประกนัในการเดินทาง โดยจะตอ้งเดินทางในวนัท่ี และเท่ียวบิน 

เดียวกนักบัผูเ้อาประกนัอยา่งนอ้ยร้อยละห้าสิบ (50%) ของการเดินทางของคุณ 

สงคราม หมายถึง สงครามท่ีไดป้ระกาศหรือไม่ไดป้ระกาศ หรือกิจกรรมท่ีคลา้ยกบัสงครามใด ๆ รวมถึงการใชก้ าลงัทหารโดยประเทศเอกราช 

เพ่ือให้ไดรั้บประโยชน์ทางเศรษฐกิจ ภูมิศาสตร์ ชาตินิยม การเมือง เช้ือชาติ ศาสนา หรือดา้นอ่ืน ๆ 
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3.  ความคุ้มครองการเดินทาง 

1. ค่าสินไหมอุบัติเหตุส่วนบุคคล 

ค่าสินไหมภายใต้ความคุ้มครอง 

1a. การเสียชีวิตจากอุบัติเหตุและการสูญเสียอวัยวะถาวรสิ้นเชิง – ผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

หากคุณประสบอุบัติเหตุระหว่างการเดินทางกบัผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปในระหว่างการเดินทางของคุณ และเป็นผลจากอุบัติเหตุดงักล่าว คุณไดรั้บบาดเจ็บท่ีเป็นผล 

โดยตรงจากความสูญเสียอยา่งใดอยา่งหน่ึงตามท่ีระบุไวใ้นตารางรายการความสูญเสียดา้นล่างภายในสามร้อยหกสิบห้า (365) วนั นบัจากวนัท่ีเกิดอุบัติเหตุ เราจะจ่าย 

ค่าชดเชยใหคุ้ณตามท่ีระบุในตารางรายการความสูญเสียดา้นล่างส าหรับความสูญเสียดงักล่าว โดยอยูภ่ายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

ความคุม้ครองน้ีเร่ิมตน้เมื่อคุณขึ้นยานพาหนะของผู้ให้บริการขนส่งทั่วไป โดยเป็นส่วนหน่ึงของการเดินทางของคุณ และไปจนถึงเวลาท่ีคุณลงจาก (ออกจาก) 

ยานพาหนะของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

จ านวนเงินชดเชยท่ีเราจะจ่าย คือ  เปอร์เซ็นตข์องจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีระบุไวใ้นตารางรายการความสูญเสียดา้นล่างส าหรับความสูญเสียท่ีคุณประสบ  

คูณดว้ย จ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีระบุในสรุปความคุม้ครอง โดยตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

 
ตารางรายการความสูญเสีย 

ความสูญเสีย เปอร์เซ็นต์ของจ านวนค่าสินไหมสูงสุด: 
การเสียชีวิต 
ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 
การสูญเสียแขนขา – สองขา้งขึ้นไป 
การสูญเสียแขนขา – หน่ึงขา้ง 
การสูญเสียการมองเห็นในตาสองขา้ง  
การสูญเสียการมองเห็นในตาขา้งเดียว  
การสูญเสียการไดย้ินในหูทั้งสองขา้ง  
การสูญเสียการไดย้ินในหูขา้งเดียว  
การสูญเสียการพูด 
การสูญเสียน้ิวหวัแม่มือและน้ิวช้ีของมือขา้งเดียวกนั 
สูญเสียน้ิวมือ – สองน้ิวขึ้นไป 
สูญเสียน้ิวมือ – หน่ึงน้ิว 

100% 
100% 
100% 
50% 
100% 
50% 
50% 
15% 
50% 
25% 
20% 
10% 

 
1b. การเสียชีวิตจากอุบัติเหตุและการสูญเสียอวัยวะถาวรส้ินเชิง –การเดินทาง 

หากคุณประสบอุบัติเหตุระหว่างการเดินทาง และเป็นผลจากอุบัติเหตุ คุณไดรั้บบาดเจ็บท่ีส่งผลโดยตรงต่อความสูญเสียอย่างใดอย่างหน่ึงตามรายการในตารางรายการ 

ความสูญเสียดา้นล่างภายในสามร้อยหกสิบห้า (365) วนันบัจากวนัท่ีเกิดอุบัติเหตุ เราจะจ่ายค่าชดเชยให้คุณตามท่ีระบุในตารางรายการความสูญเสียดา้นล่างส าหรับ 

ความสูญเสียดงักล่าว โดยอยูภ่ายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

ความคุม้ครองน้ีมีผลบงัคบัใชข้ณะท่ีคณุเดินทาง ยกเวน้ขณะท่ีคุณเดินทางกบัผู้ให้บริการขนส่งทั่วไป โดยเป็นส่วนหน่ึงของการเดินทางของคุณ 

จ านวนเงินชดเชยท่ีเราจะจ่าย คือ  เปอร์เซ็นตข์องจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีระบุไวใ้นตารางรายการความสูญเสียดา้นล่างส าหรับความสูญเสียท่ีคุณประสบ  

คูณดว้ย จ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีระบุในสรุปความคุม้ครอง โดยตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

 
ตารางรายการความสูญเสีย 

ความสูญเสีย   เปอร์เซ็นต์ของจ านวนค่าสินไหมสูงสุด: 
การเสียชีวิต 
ทุพพลภาพถาวรส้ินเชิง 
การสูญเสียแขนขา – สองขา้งขึ้นไป 
การสูญเสียแขนขา – หน่ึงขา้ง 
การสูญเสียการมองเห็นในตาสองขา้ง  

100% 
100% 
100% 
50% 
100% 
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การสูญเสียการมองเห็นในตาขา้งเดียว  
การสูญเสียการไดย้ินในหูทั้งสองขา้ง  
การสูญเสียการไดย้ินในหูขา้งเดียว  
การสูญเสียการพูด 
การสูญเสียน้ิวหวัแม่มือและน้ิวช้ีของมือขา้งเดียวกนั 
สูญเสียน้ิวมือ – สองน้ิวขึ้นไป 
สูญเสียน้ิวมือ – หน่ึงน้ิว  

50% 
50% 
15% 
50% 
25% 
20% 
10%  

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. ในกรณีท่ีคุณมีความสูญเสียหลายรายการเน่ืองจากอุบัติเหตุเดียวกนั เราจะจ่ายเฉพาะเปอร์เซ็นตสู์งสุดของจ านวนค่าสินไหมสูงสุดส าหรับความสูญเสียหน่ึง 

รายการ หากมีความสูญเสียสอง (2) รายการขึ้นไปเป็นจ านวนเท่ากนั เราจะตดัสินใจว่าจะช าระค่าสินไหมความสูญเสียรายการใด 

2. ความคุม้ครองขยายไปถึงความสูญเสียอนัเกิดจากหรือเป็นผลมาจาก: 

ก. การสัมผสัและการหายตวัไป 

ข. เหตุการณ์ก่อการร้าย และ 

3. เราจะช าระเฉพาะส่วน 1a หรือ 1b ส าหรับอุบัติเหตุเดียวกนัเท่านั้น แต่ไม่ใช่ทั้งสองส่วน 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. อาการเจ็บป่วยหรือโรคติดเชือใ้ด ๆ  

 
ค าจ ากัดความเพ่ิมเติม 

การสัมผัสและการหายตัวไป หมายถึง หากผู้เอาประกันไดรั้บความสูญเสียท่ีเกิดจากการสัมผสักบัองคป์ระกอบต่าง ๆ โดยหลกีเลี่ยงไม่ไดอ้นัเป็นผลจากอุบัติเหตุท่ีไดรั้บ 

ความคุม้ครอง จะไดรั้บความคุม้ครองราวกบัว่าเป็นผลมาจากการบาดเจ็บ หากไม่พบร่างของผู้เอาประกันภายในหน่ึง (1) ปี หลงัจากการลงจอดฉุกเฉิน การเกยต้ืน การ 

จม หรือการท าลายยานพาหนะท่ีผู้เอาประกันเป็นผูโ้ดยสาร จะถือว่าผูเ้อาประกนัเสียชีวิต 

การสูญเสีย: 

1. แขนขา หมายถึง การสูญเสียแขนขาโดยส้ินเชิงอยา่งถาวรและไม่สามารถเรียกคืนได ้เน่ืองจากมือถูกตดัขาดทั้งหมดผ่านหรือเหนือขอ้มือ หรือขาผา่นหรือ 

เหนือขอ้เทา้ 

2. การมองเห็น   หมายถึง   การสูญเสียการมองเห็นโดยส้ินเชิงอย่างถาวรและไม่สามารถเรียกคืนได ้

3. นิ้ว/นิ้วหัวแม่มือ หมายถึง การสูญเสียน้ิว/น้ิวหวัแม่มือโดยส้ินเชิงอย่างถาวรและไม่สามารถเรียกคืนได ้เน่ืองจากน้ิว/น้ิวหวัแม่มือถูกตดัขาดทั้งหมดผา่นหรือ 

เหนือขอ้ต่อระหว่างมือกบัฝ่ามือ 

4. การพูด  หมายถึง  การสูญเสียการพูดโดยส้ินเชิงอย่างถาวรและไม่สามารถเรียกคืนได ้

5. การได้ยิน   หมายถึง   การสูญเสียการไดยิ้นโดยส้ินเชิงอย่างถาวรและไม่สามารถเรียกคืนได ้

ถาวร หมายถึง ระยะเวลาสิบสอง (12) เดือนปฏิทินติดต่อกนัจากวนัท่ีเกิดอุบัติเหตุ และเมื่อส้ินสุดระยะเวลาสิบสอง (12) เดือนแลว้ ไม่มีความหวงัว่าจะดีข้ึนไดต้ามท่ี 

แพทย์รับรอง 

ความทุพพลภาพส้ินเชิง หมายถึง ความทุพพลภาพส้ินเชิงท่ีท่ีท าให้คุณไม่สามารถปฏิบติัหนา้ท่ีต่าง ๆ ท่ีโดยปกติแลว้ คุณตอ้งปฏิบติัในชีวิตประจ าวนั ซ่ึงหมายถึงความ 

ไม่สามารถของคุณในการด าเนินกิจกรรมต่อไปน้ีสาม (3) กิจกรรมขึ้นไป เวน้แต่จะไดรั้บความช่วยเหลือจากบุคคลอ่ืนหรือเคร่ืองมือกลอ่ืน: 

1. การแต่งตวัและการถอดเส้ือผา้ 

2. การซกัลา้ง การอาบน ้า และการเขา้ห้องน ้า 
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3. การกินและการด่ืม 

4. งานบา้นทัว่ไป หรือ 

5. การเลือกซ้ือของ 

2. ค่าสินไหมทางการแพทย์ในการเดินทางต่างประเทศ 

ค่าสินไหมภายใต้ความคุ้มครอง 

2a. ค่าใช้จ่ายทางการแพทย์ 

หากคุณไดรั้บบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยในระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณ และเป็นผลโดยตรงให้ตอ้งไดรั้บการ 

รักษาพยาบาล เราจะชดเชยค่ารักษาพยาบาลที่ได้รับความคุ้มครองให้แก่คุณ ซ่ึงคุณตอ้งไดรั้บในต่างประเทศ เป็นจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงในสรุปความ 

คุม้ครอง โดยตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไป กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บัหรือเป็นผลมาจาก: 

1. บริการ อุปกรณ์หรือการรักษา รวมทงัร้ะยะเวลาการพกัรักษาตวัในโรงพยาบาล ซ่ึงแพทย์ไม่ไดแ้นะน า อนุมติั หรือรับรองว่าจ าเป็นและสมเหตุสมผล 

2. การตรวจสุขภาพท่ีไม่ใช่ภาวะฉุกเฉินหรือการตรวจสุขภาพเป็นกิจวตัร 

3. การดูแลทางทนัตกรรม ยกเวน้เป็นผลจากการบาดเจ็บของฟันธรรมชาติท่ียงัดี อนัเกิดจากอุบัติเหตุในขณะท่ีกรมธรรม์ยงัมีผลบงัคบัใช ้

4. เทา้อ่อนแอ ตึง หรือแบน ตาปลา หนงัดา้น หรือเลบ็เทา้ 

5. การวินิจฉัยและการรักษาสิว 

6. ผนงักนัจ้มูกคด รวมทงัก้ารตดัเยื่อเมือกออก และ/หรือการแกไ้ขทางศลัยกรรมอ่ืน ๆ  

7. การปลูกถ่ายอวยัวะท่ีแพทยผู์มี้ความสามารถพิจารณาว่าเป็นการทดลอง 

8. การดูแลเด็กที่ดี รวมถึงการตรวจและการฉีดวคัซีน 

9. ค่าใชจ่้ายท่ีมิใช่เป็นค่าใชจ่้ายทางการแพทยโ์ดยเฉพาะ 

10. ค่ารักษาพยาบาลใด ๆ  ที่เกิดขึน้ในประเทศทีพ่ านักถาวรของคุณ 

11. ค่าใชจ่้ายใด ๆ ส าหรับอุปกรณ์หรือเคร่ืองมือเทียมภายนอก รวมไปถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงแว่นตา คอนแทคเลนส์ เคร่ืองช่วยฟัง และการตรวจเพ่ือสั่งจ่ายยาหรือ 

ติดตั้งอุปกรณ์ดงักล่าว เวน้แต่การบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยท่ีเกิดขึนร้ะหว่างการเดินทางของคุณไดท้ าให้การมองเห็นหรือการไดย้ินบกพร่อง หรือ 

12. การรักษาท่ีจดัหาให้ในโรงพยาบาลหรือหน่วยบริการของรัฐ ท่ีโดยปกติไม่มีการเรียกเก็บเงิน 

 
ค าจ ากัดความเพ่ิมเติม ค่ารักษาพยาบาลที่ได้รับความคุ้มครอง 

หมายถึง ค่าใชจ่้าย: 

1. ส าหรับบริการของแพทย์ รวมทั้งการวินิจฉัย การรักษาและการผ่าตดัโดยแพทย์ 

2. ท่ีจ่ายให้กบัโรงพยาบาลส าหรับค่าห้องและอาหาร การพยาบาลภาคสนาม และบริการอ่ืน ๆ รวมถึงค่าบริการเฉพาะทาง ยกเวน้บริการส่วนบุคคลท่ีไม่ใช่ 

ทางการแพทย ์ทั้งน้ี ค่าใชจ่้ายจะไม่เกินค่าใชจ่้ายเฉลี่ยของโรงพยาบาลส าหรับคร่ึงหน่ึงของค่าห้องพกัส่วนตวัและอาหาร 

3. ส าหรับยาสลบ (รวมถึงการให้ยาสลบ) การตรวจเอกซเรยห์รือการรักษา และการทดสอบในห้องปฏิบติัการ การใชเ้รเดียมและไอโซไทป์กมัมนัตรังสี 

ออกซิเจน การถ่ายเลือด ปอดเหลก็ และการรักษาทางการแพทย ์

4. ส าหรับบริการรถพยาบาล 

5. ส าหรับผา้พนัแผล ยา เวชภณัฑ ์ และบริการและส่ิงของทางการแพทยท่ี์สามารถขอรับไดเ้ฉพาะเม่ือมีใบส่ังยาเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากแพทย์เท่านั้น 

6. ค่าใช้จ่ายด้านทันตกรรมท่ีเป็นผลมาจากการบาดเจ็บของฟันธรรมชาติท่ีแขง็แรง ไม่เกิน 100 
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ดอลลาร์สหรัฐต่อฟันหน่ึงซ่ี ค่าบริการท่ีระบุไวข้า้งตน้ไม่รวมค่าบริการท่ีเกินค่าใช้จ่ายประจ าและค่าใช้จ่ายตามธรรมเนียม 

2b. การอพยพทางการแพทย์ฉุกเฉิน 
ในระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณ  หากคุณไดรั้บบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย  เราจะด าเนินการและจ่ายค่าจดัเตรียมท่ีจ าเป็น 

ส าหรับการอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉินของคุณไปยงัสถานท่ีอ่ืนเพื่อรับการรักษาพยาบาล หรือไปยงัประเทศที่พ านักถาวรของคุณ เวน้แต่การจดัเตรียมดงักล่าวเป็นไป 

ไม่ไดเ้น่ืองจากเหตุผลท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของเรา และเราพิจารณาว่าการจดัเตรียมทางเลือกอ่ืนนั้นสมเหตุสมผล ในกรณีดงักล่าว เราสงวนสิทธิในการชดเชย 

ค่าใชจ่้ายให้แก่คุณเฉพาะส่วนท่ีเราจะจดัให้มีภายใตส้ถานการณ์เดียวกนัเท่านั้น เราจะชดเชยเงินเป็นจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงในสรุปความคุม้ครองส าหรับ 

ค่าใชจ่้ายท่ีสมเหตุสมผลและจ าเป็นท่ีเกิดขึ้นส าหรับค่าสินไหมรวมของการส่งศพกลบัประเทศและการอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉิน โดยอยูภ่ายใตข้อ้ก าหนดและ 

เงื่อนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

 
การอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉินจะตอ้งไดรั้บค าส่ังจากฝ่ายช่วยเหลือหรือแพทย์ท่ีรับรองความรุนแรงหรือลกัษณะการบาดเจ็บหรือการป่วยของคุณและรับรองการ 

อพยพของคุณ 

 
ค่าใชจ่้ายท่ีไดรั้บการคุม้ครอง คือ ค่าใชจ่้ายส าหรับการขนส่งและการรักษาพยาบาล รวมถึงบริการทางการแพทยแ์ละเวชภณัฑท่ี์จ าเป็นตอ้งเกิดขึ้น ซ่ึงเก่ียวขอ้งกบัการ 

อพยพทางการแพทยฉุ์กเฉินของคุณ การจดัเตรียมการขนส่งทั้งหมดส าหรับการอพยพคุณตอ้งใชเ้ส้นทางท่ีตรงและประหยดัท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปได้ 

 
ค่าใชจ่้ายในการขนส่งจะตอ้ง: 

1. แนะน าโดยแพทย์ผูใ้ห้การรักษา 

2. เป็นไปตามขอ้บงัคบัมาตรฐานของยานพาหนะที่ขนส่งคุณ และ 

3. จดัเตรียมและอนุญาตล่วงหนา้โดยฝ่ายช่วยเหลือ 

ต้องติดต่อฝ่ายช่วยเหลือและฝ่ายช่วยเหลือต้องอนุมัติและจัดเตรียมค่าใช้จ่ายเหล่าน้ี  

เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. คุณตอ้งมีสุขภาพแข็งแรงและสามารถเดินทางตามท่ีวางแผนไวไ้ดเ้ม่ือเร่ิมตน้การเดินทางของคุณ 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. ค่าใชจ่้ายใด ๆ  ท่ีเกิดขึนส้ าหรับบริการท่ีบุคคลอ่ืนให้และคุณไม่ตอ้งช าระ 

2. ค่าใช้จ่ายใด  ๆ  ที่รวมอยู่ในค่าใช้จ่ายในการเดินทางตามก าหนดการของคุณแลว้ หรือ 

3. ค่าใชจ่้ายใด ๆ  ท่ีเกิดขึนเ้กียว่กบัการรักษา ซ่ึงตามความเห็นของทงัแ้พทย์ท่ีเขา้รักษาและฝ่ายช่วยเหลือนั้นสามารถเลื่อนออกไปไดอ้ยา่งสมเหตุสมผล จนกว่า 

คุณจะกลบัถึงประเทศทีพ่ านักถาวรของคุณ 

 
ค าจ ากัดความเพ่ิมเติม 

การอพยพทางการแพทย์ฉุกเฉิน หมายถึงสถานการณ์ท่ี: 

1. เน่ืองจากอาการป่วยของคุณ คุณตอ้งถูกขนยา้ยทนัทีจากสถานท่ีท่ีคุณไดรั้บบาดเจ็บหรือเจ็บป่วยไปยงัโรงพยาบาลท่ีใกลท่ี้สุด ท่ีซ่ึงคุณจะไดรั้บการรักษาทาง 

การแพทยท่ี์เหมาะสม 

2. หลงัจากไดรั้บการรักษาท่ีโรงพยาบาลในพ้ืนท่ีแลว้ เน่ืองจากอาการป่วยของคุณ คุณตอ้งไดรั้บการขนยา้ยไปยงัสถานท่ีอยูปั่จจุบนัของคุณ หรือ 
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3. ทั้งสองอย่าง (1) และ (2) ดา้นบน 

 
การขนส่ง หมายถึง ยานพาหนะทางบก น ้า หรือทางอากาศท่ีจ าเป็นในการขนยา้ยคุณในระหว่างการอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉิน การขนส่งรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง 

เคร่ืองบินพยาบาล รถพยาบาลทางบก และยานพาหนะส่วนบุคคล 

 
2c. การส่งศพกลับประเทศ 

ในระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณ  เราจะด าเนินการและจ่ายค่าจดัเตรียมท่ีจ าเป็นส 

าหรับการส่งร่างของคุณกลบัประเทศที่ พ านักถาวรของคุณ

 เวน้แต่การจดัเตรียมดงักล่าวเป็นไปไม่ไดเ้น่ืองจากเหตุผลท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของเรา

 และเราพิจารณาว่าการจดัเตรียมทางเลือกอ่ืนนั้น สมเหตุสมผล ในกรณีดงักล่าว 

เราสงวนสิทธิในการชดใชท้รัพยสิ์นของคุณเฉพาะค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึ้น ซ่ึงเราจะจดัให้มีภายใตส้ถานการณ์เดียวกนัเท่านั้น เราจะชดเชยเงิน เป็นจ 

านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงในสรุปความคุม้ครองส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีสมเหตุสมผลและจ าเป็นท่ีเกิดข้ึนส าหรับค่าสินไหมรวมของการส่งศพกลบัประเทศและ 

การอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉิน โดยอยูภ่ายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

ค่าใชจ่้ายท่ีไดรั้บการคุม้ครอง รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง ค่าใชจ่้ายส าหรับ: 

1. การท าศพ 

2. การเผาศพ 

3. โลงศพ และ 

4. การขนส่ง 

ต้องติดต่อฝ่ายช่วยเหลือและฝ่ายช่วยเหลือต้องอนุมัติและจัดเตรียมค่าใช้จ่ายเหล่าน้ี  

เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. คุณตอ้งมีสุขภาพแข็งแรงและสามารถเดินทางตามท่ีวางแผนไวไ้ดเ้ม่ือเร่ิมตน้การเดินทางของคุณ 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1.  ค่าใชจ่้ายใด ๆ  ท่ีเกิดขึ้นส าหรับบริการท่ีบุคคลอ่ืนให้และคุณไม่ตอ้งช าระ หรือ 

2.  ค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีรวมอยูใ่นค่าใชจ่้ายในการเดินทางตามก าหนดการของคุณแลว้ 

 
2d. ค่าสินไหมรายวันในโรงพยาบาล 

หากคุณจ าเป็นตอ้งเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาลในฐานะผูป่้วยในนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณเป็นเวลายี่สิบส่ี (24) 

ชัว่โมงติดต่อกนัเน่ืองจากไดรั้บบาดเจ็บหรือ เจ็บป่วยระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง เราจะจ่ายค่าสินไหมสูงสุดต่อวนัให้กบัคุณเป็นเงินกอ้นเดียว 

ตามท่ีแสดงในสรุปความคุม้ครองส าหรับทุกย่ีสิบส่ี (24) ชัว่โมงติดต่อกนัท่ีคุณเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล โดยอยูภ่ายใตข้อ้ก 

าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

 
เราจะจ่ายค่าสินไหมสูงสุดต่อวนัต่อไปส าหรับแต่ละช่วงระยะเวลาการนอนโรงพยาบาลครบ 24 ชัว่โมงติดต่อกนัจนกว่าจะครบจ 

านวนวนัสูงสุดท่ีแสดงไวใ้นสรุปความ คุม้ครอง เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย แต่ละวนัท่ีเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาลจะนบัรวมเป็นจ 

านวนวนัท่ีเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาล ไมว่าวนัดงักล่าวจะติดต่อกนัหรือไม่ ก็ตาม แพทย์ตอ้งพิจารณาว่าการเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาลนั้นมีความจ 

าเป็นทางการแพทย์ 
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เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. บริษทัจะจ่ายเงินให้หลงัจากพน้ระยะเวลาท่ีเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาล โดยมีรายงานทางการแพทยร์ะบุระยะเวลาและเหตุผลในการพกัรักษาตวัแนบมา 

ดว้ย 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. ระยะเวลาการพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลใด ๆ ท่ีแพทย์ไม่ไดแ้นะน า อนุมติั หรือรับรองว่าจ าเป็นและสมเหตุสมผล 

2. การพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลอนัเน่ืองมาจากการผา่ตดัตามแผน การศลัยกรรมเสริมสวย หรือการศลัยกรรมตกแต่ง ยกเวน้เป็นผลจากอุบัติเหตุระหว่างการ 

เดินทางของคุณ 

3. การพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลเน่ืองจากการตรวจร่างกายตามปกติ การฉีดวคัซีน และภาวะแทรกซอ้นใด ๆ  ท่ีเกิดขึน ้

4. การพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลเน่ืองจากการปลูกถ่ายอวยัวะ ซ่ึงทงัแ้พทย์ท่ีดูแลและฝ่ายช่วยเหลือของเราพิจารณาว่าเป็นการทดลอง หรือ 

5. การพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลใด ๆ  ในประเทศทีพ่ านักถาวรของคุณ 

 
ค าจ ากัดความเพ่ิมเติม 

ผู้ป่วยใน หมายถึง ผู้เอาประกันท่ีพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลตามค าแนะน าของแพทย์และตอ้งจ่ายค่าห้องและค่าอาหาร 

2e. ค่าสินไหมการกักตัวโควิด-19 ในต่างประเทศ 

เราจะคืนเงินค่าท่ีพกัท่ีสมเหตุสมผลและจ าเป็นให้คุณโดยตรงท่ีเก่ียวขอ้งกบัการกกัตวัโควิด-19 สูงสุดเท่ากบัจ านวนค่าสินไหมสูงสุดต่อวนัท่ีแสดงไวใ้นสรุปความ 

คุม้ครองเป็นเวลาสูงสุด 14 วนัติดต่อกนั หากในขณะท่ีคุณอยูน่อกประเทศถิ่นที่อยู่ถาวรของคุณระหว่างการเดินทาง คุณถูกกกัตวัโดยไม่คาดคิดอนัเป็นผลจากผลตรวจ 

โควิด-19 ของคุณเป็นบวก 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไป กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องใด ๆ ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บัค าสั่งกักตัวใด ๆ ท่ีบงัคบัใชโ้ดยทัว่ไปหรือ 

โดยกวา้ง ๆ  กบั: 

1. ผูโ้ดยสารท่ีมาถึง/ต่อเคร่ืองทงัห้มด หรือผูโ้ดยสารท่ีมาถึง/ต่อเคร่ืองทงัห้มดจากพืนท่ี้ตน้ทางทางภูมิศาสตร์ท่ีเฉพาะเจาะจง 
2. บุคคลทงัห้มดที่อยูใ่นพืน้ที่ทางภูมิศาสตร์ใดพืนท้ี่หน่ึงในปัจจุบนั  หรือ 

3. ผูโ้ดยสารทงัห้มด หรือกลุ่มผูโ้ดยสารย่อยท่ีไม่ใช่แค่ตวัคุณและเพือ่นร่วมเดินทางของคุณในผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไป 

 

3. ความคุ้มครองความไม่สะดวกในการเดินทาง 

ค่าสินไหมภายใต้ความคุ้มครอง 

3a. การยกเลิกการเดินทาง 

เราจะคืนเงินค่าใชจ่้ายท่ีไม่ไดใ้ชแ้ละไม่สามารถขอคืนไดใ้ห้คุณส าหรับค่าท่ีพกัและ/หรือตัว๋โดยสารขนส่งทั่วไปท่ีคุณไดช้ าระไปแลว้  สูงสุดเท่ากบัจ านวนคา่สินไหม 

สูงสุดท่ีแสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง โดยเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี โดยก าหนดว่าภายในหกสิบ (60) วนั (ยกเวน้รายการ (3)) ก่อนวัน 

ออกเดินทางตามสัญญา คุณถูกบงัคบัให้ยกเลิกการเดินทางทั้งหมดของคุณโดยจ าเป็นเน่ืองมาจาก: 

1. การบาดเจ็บสาหัสหรือการเจ็บป่วยร้ายแรงหรือการเสียชีวิตของคุณ เพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ สมาชิกในครอบครัวใกล้ชิดของคุณ 

หรือสมาชิกในครอบครัว ใกล้ชิดของเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ 

2. เหตุการณ์รุนแรงในการเดินทางท่ีเกิดขึ้นในจุดหมายปลายทางท่ีท าให้คุณไม่สามารถเดินทางตามก าหนดการและท่ีระบุไวใ้นก าหนดการเดินทางของคุณ 

3. บา้นหรือส านกังานของคุณท่ีคุณเป็นเจา้ของในประเทศที่พ านักถาวรท่ีไม่สามารถอยูอ่าศยัไดอ้นัเป็นผลโดยตรงจากการลกัขโมย ไฟไหม ้ การระเบิด และ/ 
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หรือภัยพิบัติทางธรรมชาติ ซ่ึงเกิดขึ้นภายในสามสิบ (30) วนัก่อนวันออกเดินทางตามสัญญา 

4. หมายเรียกท่ีไม่สามารถเลื่อนก าหนดการไดจ้ากศาลในฐานะท่ีเป็นฝ่ายหน่ึงหรือพยานท่ีตอ้งปรากฏตวัต่อหนา้ศาลแพ่ง ศาลครอบครัว ศาลแรงงาน หรือศาล 

อาญา 

5. ผู้ เอาประกันที่ยื่นหรือไดร้ับการเรียกร้องการแยกกนัอยู่หรือหย่าร้าง  ซ่ึงท าให้ผู้เอาประกันตอ้งปรากฏตวัในศาล 

6. การสูญเสียการจา้งงานเป็นทางการอยา่งไม่คาดคิดของผู้เอาประกัน 

7. การสูญเสียเอกสารการเดินทางของผู้เอาประกันเน่ืองจากการท าร้ายร่างกายหรือการโจรกรรม  ซ่ึงท 

าให้ไม่สามารถเอาเอกสารนั้นกลบัคืนมาไดเ้พ่ือใชใ้นการ เดินทาง หรือ 

8. ขอ้ก าหนดภาคบงัคบัในการเขา้ร่วมกองก าลงัทหารในประเทศบา้นเกิดของคุณท่ีคุณเป็นพลเมืองอยู่ 

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. ความคุม้ครองมีผลใชไ้ดเ้ฉพาะในกรณีท่ีจองและช าระเงินค่าเดินทางก่อนท่ีคุณจะทราบถึงสถานการณ์ใด ๆ ท่ีอาจน าไปสู่การยกเลิกการเดินทางของคุณ 

2. คุณจะตอ้งแจง้ให้ผู้ให้บริการการเดินทางทั้งหมดของคุณทราบรวมทั้งเราโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปไดใ้นกรณีท่ีตอ้งยกเลิกการเดินทาง เราจะไม่รับผิดชอบต่อ 

การสูญเสียใด ๆ ท่ีอาจเกิดขึ้นอนัเป็นผลจากการแจง้เตือนล่าชา้ของคุณไปยงัผู้ให้บริการ/เรา 

3. คุณจะตอ้งขอคืนเงินค่าใชจ่้ายท่ีช าระล่วงหนา้จากผู้ให้บริการของคุณก่อน เราจะลดค่าสินไหมของคุณตามจ านวนเงินท่ีผู้ให้บริการของคุณคืนให้คุณ 

ประเภท การคืนเงินรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงเงินสด บตัรก านลั เครดิต การจดัเตรียมเท่ียวบินทางเลือก และตวัเลือกการจองใหม่ เราจะช 

าระเงินค่าสินไหมให้แก่คุณก็ ต่อเมื่อคณุไดส่้งเอกสารเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้ให้บริการให้เรา ซ่ึงระบุว่าค าขอคืนเงินของคุณไดรั้บการปฏิเสธ ถกูปฏิเสธ 

หรือไดรั้บการช าระเงิน บางส่วนจากผู้ให้บริการ 

4. คุณสามารถเรียกร้องภายใตส่้วน 3a การยกเลิกการเดินทางไดเ้ท่านั้น หากคุณไม่ไดเ้รียกร้องภายใตส่้วน 3c การเล่ือนการเดินทาง หรือส่วน 3d การเดินทาง 

ล่าช้าส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 

5. เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย ความคุม้ครองจะยงัคงมีผลใชบ้งัคบัต่อไปในกรณีท่ีผู้เอาประกันคนอ่ืนยงัคงสามารถเดินทางต่อไปไดต้ามก าหนดการท่ีวางไว ้
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ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. คุณหรือเพือ่นร่วมเดินทางของคุณไม่อยากเดินทางหรือเปลียน่แผนการเดินทาง 

2. การท่ีคุณไม่ไดเ้ช็คอินเพ่ือออกเดินทางภายในเวลาท่ีผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไปก าหนดไว ้   (ยกเวน้ดว้ยเหตุผลท่ีกล่าวขา้งตน้โดยเฉพาะ) 

3. ค่าใชจ้่ายที่ช าระแลว้หรือเกิดขึนใ้นนามของบุคคลอ่ืนท่ีไม่ใช่คุณ 

4. การล่าชา้ การก าหนดตารางใหม่หรือการยกเลิกโดยผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปหรือผู้ให้บริการอ่ืนใด เวน้แต่จะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนโดยชดัแจง้ภายใตก้รมธรรม์ 

ฉบับน้ี 

5. ค่าชดเชยหรือค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึนส้ าหรับไมลส์ะสม บตัรเครดิต/คะแนนบตัรสมาชิก คะแนนแลกรับ หรือคะแนนวนัหยดุท่ีคุณใชช้ าระค่าเดินทางบางส่วน 

หรือทงัห้มด 

6. ค่าใช้จ่ายที่ผูใ้ห้บริการที่พกั  ผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไป ตวัแทนท่องเที่ยว หรือผู้ให้บริการอื่นใดจะช าระหรือคืนเงินให้ 

7. หากคุณซือต้ัว๋ของผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไปนอ้ยกว่าสาม (3) วนัก่อนวันออกเดินทางตามสัญญา (รวมถึงวันออกเดินทางตามสัญญา) 

(ยกเวน้การเสียชีวิตของ คุณหรือการเสียชีวิตของญาติหรือเพือ่นร่วมเดินทางของคุณอนัเน่ืองมาจากอุบติัเหตุ) 

8. ค่าใชจ่้ายท่ีคุณจะตอ้งช าระโดยไม่ค านึงถึงช่วงเวลาการเดินทางท่ีกรมธรรม์ฉบับนี้ใชบ้งัคบั เช่น ค่าธรรมเนียมการจดัการไทมแ์ชร์ประจ 

าปีหรือค่าธรรมเนียม การเป็นสมาชิกคลบัวนัหยดุ หรือ 

9. ท่ีอยู่ภายใตค้วามคุม้ครองของแผนประกนัภยัอ่ืนใดหรือโปรแกรมของรัฐบาลท่ีมีอยูแ่ลว้ 

 
3b. การลดจ านวนวันเดินทาง 

เราจะชดเชยค่าใชจ้่ายที่เกิดขึ้นดงัต่อไปน้ีให้แก่คุณ ซ่ึงไม่เกินจ านวนค่าสินไหมสูงสุดที่แสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง โดยตอ้งเป็นไปตามขอ้ก 
าหนดและเง่ือนไขของ 

กรมธรรม์ฉบบัน้ี: 

1. ค่าใชจ่้ายการเดินทางท่ีไม่ไดใ้ชแ้ละไมส่ามารถขอคืนได ้ ซ่ึงคุณไดช้ าระไวภ้ายใตสั้ญญากบัผูใ้ห้บริการท่ีพกัและ/หรือผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

2. ค่าใช้จ่ายเพ่ิมเติมกับผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปที่จ าเป็นและตามธรรมเนียม ซ่ึงจ ากดัเฉพาะค่าขนส่งเท่ียวเดียวชั้นประหยดัโดยผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปตาม 

ตารางเวลา และ 

3. ค่าใช้จ่ายเพิ่มเติมส าหรับที่พกัที่จ าเป็นและตามธรรมเนียมเทียบเท่ากบัห้องพกัมาตรฐานในโรงแรม 

 
โดยให้ถือว่าหากหลงัจากการเดินทางของคุณเร่ิมขึ้นแลว้ คุณจ าเป็นจะตอ้งลดจ านวนวนัเดินทางของคุณ เพื่อกลบัไปยงัอาณาเขตทนัที 

หรือเปลี่ยนแปลงการเดินทางของ คุณเพ่ือกลบัสู่การจดัเตรียมทางบก/ทางทะเลหลงัจากท่ีคุณติดอยูท่ี่จุดหมายปลายทางอย่างหลีกเลี่ยงไม่ไดเ้ป็นเวลานานกว่ายี่สิบส่ี 

(24) ชัว่โมงหลงัจากท่ีคุณคาดว่าจะ ออกเดินทาง เน่ืองจาก: 

1. การบาดเจ็บสาหัสหรือการเจ็บป่วยร้ายแรงหรือการเสียชีวิตของคุณ เพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ สมาชิกในครอบครัวใกล้ชิดของคุณ หรือสมาชิกในครอบครัว 

ใกล้ชิดของเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ 

2. เหตุการณ์รุนแรงในการเดินทางท่ีเกิดขึ้นในจุดหมายปลายทางท่ีท าให้คุณไม่สามารถเดินทางตามก าหนดการและท่ีระบุไวใ้นก าหนดการเดินทางของคุณ 

3. บา้นหรือส านกังานของคุณท่ีคุณเป็นเจา้ของในประเทศที่พ านักถาวรท่ีไม่สามารถอยูอ่าศยัไดอ้นัเป็นผลโดยตรงจากการลกัขโมย ไฟไหม ้ การระเบิด และ/ 

หรือภัยพิบัติทางธรรมชาติ ซ่ึงเกิดขึ้นภายในสามสิบ (30) วนัก่อนวันออกเดินทางตามสัญญา 

4. หมายเรียกท่ีไม่สามารถเล่ือนก าหนดการไดจ้ากศาลในฐานะท่ีเป็นฝ่ายหน่ึงหรือพยานท่ีตอ้งปรากฏตวัต่อหน้าศาลแพ่ง ศาลครอบครัว ศาลแรงงาน 

หรือศาลอาญา 

5. ผู้ เอาประกันที่ยื่นหรือไดร้ับการเรียกร้องการแยกกนัอยู่หรือหย่าร้าง  ซ่ึงท าให้ผู้เอาประกันตอ้งปรากฏตวัในศาล 
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6. การสูญเสียการจา้งงานเป็นทางการอยา่งไม่คาดคิดของผู้เอาประกัน 

7. การสูญเสียเอกสารการเดินทางของผู้เอาประกันเน่ืองจากการท าร้ายร่างกายหรือการโจรกรรม  ซ่ึงท 

าให้ไม่สามารถเอาเอกสารนั้นกลบัคืนมาไดเ้พ่ือใชใ้นการ เดินทาง หรือ 

8. ขอ้ก าหนดภาคบงัคบัในการเขา้ร่วมกองก าลงัทหารในประเทศบา้นเกิดของคุณท่ีคุณเป็นพลเมืองอยู่ 

การเดินทางร่วมกับผู้เยาว์ 

ในกรณีท่ีคุณเดินทางคนเดียวกบัผูเ้ยาวท่ี์มีอายุไม่เกินสิบห้า (15) ปี และคุณไม่สามารถเดินทางต่อไปไดเ้น่ืองจากไดรั้บบาดเจ็บสาหัสหรือเจ็บป่วยร้ายแรงหรือเสียชีวิต 

ซ่ึงส่งผลให้ผูเ้ยาวถ์ูกทิ้งไวโ้ดยไม่มีใครดูแล เราจะช าระค่าตัว๋โดยสารชั้นประหยดัไปกลบัจากผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปตามตารางเวลาจากประเทศที่พ านักถาวรของคุณ 

ให้แก่ผูใ้หญ่ท่ีครอบครัวของคุณมอบหมายให้ไปรับผูเ้ยาวก์ลบัไปยงัประเทศที่พ านักถาวรของคุณ 

ค่าใช้จ่ายเหล่าน้ีจะต้องได้รับการอนุมัติล่วงหน้าจากฝ่ายช่วยเหลือ และคุณต้องติดต่อหมายเลขท่ีแสดงไว้ในส่วนบริการลูกค้า 

เง่ือนไขเพ่ิมเติม 
1. ความคุม้ครองจะมีผลใชบ้งัคบัเฉพาะในกรณีท่ีจองการเดินทางก่อนท่ีผูเ้อาประกนัจะทราบถึงสถานการณ์ใด ๆ ท่ีอาจน าไปสู่การลดจ านวนวนัเดินทางของ 

เขา/เธอ 

2. คุณตอ้งแจง้ให้ผู้ให้บริการการเดินทางทั้งหมดของคุณทราบรวมทั้งเราโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปไดใ้นกรณีท่ีตอ้งลดจ านวนวนัเดินทาง 

เราจะไม่รับผิดต่อการ สูญเสียท่ีอาจเกิดข้ึนอนัเป็นผลจากการแจง้เตือนล่าชา้ของคุณไปยงัผู้ให้บริการ/เรา 

3. คุณจะตอ้งขอคืนเงินค่าใชจ่้ายท่ีช าระล่วงหนา้จากผู้ให้บริการของคุณก่อน เราจะลดค่าสินไหมของคุณตามจ านวนเงินท่ีผู้ให้บริการของคุณคืนให้คุณ 

ประเภท การคืนเงินรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงเงินสด บตัรก านลั เครดิต การจดัเตรียมเท่ียวบินทางเลือก และตวัเลือกการจองใหม่ เราจะช 

าระเงินค่าสินไหมให้แก่คุณก็ ต่อเมื่อคณุไดส่้งเอกสารเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผู้ให้บริการให้เรา ซ่ึงระบุว่าค าขอคืนเงินของคุณไดรั้บการปฏิเสธ ถกูปฏิเสธ 

หรือไดรั้บการช าระเงิน บางส่วนจากผู้ให้บริการ 

4. คุณสามารถเรียกร้องภายใตส่้วน 3b การลดจ านวนวนัเดินทางไดเ้ท่านั้น หากคุณไม่ไดเ้รียกร้องภายใตส่้วน 3d การเดินทางล่าชา้ หรือ 3e การพลาดการต่อ 

เท่ียวบิน 

5. เพื่อหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย ความคุม้ครองจะยงัคงมีผลใชบ้งัคบัต่อไปในกรณีท่ีผู้เอาประกันคนอื่นยงัคงสามารถเดินทางต่อไปไดต้ามก าหนดการท่ีวางไว ้

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. คุณหรือเพือ่นร่วมเดินทางของคุณไม่อยากเดินทางหรือเปลียน่แผนการเดินทาง 

2. ค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึนไ้ปยงัจุดหมายปลายทางอ่ืนใดนอกเหนือจากจุดหมายปลายทางตามก าหนดการเดิมของคุณ หากคุณเลือกท่ีจะกลบัมาเดินทางทางบก/ทาง 

ทะเลอีกครัง ้หลงัจากการเดินทางของคุณหยดุชะงกัเน่ืองจากเหตุการณ์ท่ีไดรั้บการคุม้ครองขา้งตน้ 

3. การท่ีคุณไม่ไดเ้ช็คอินเพ่ือออกเดินทางภายในเวลาท่ีผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไปก าหนดไว ้   (ยกเวน้ดว้ยเหตุผลท่ีกล่าวขา้งตน้โดยเฉพาะ) 

4. ค่าใชจ้่ายที่ช าระแลว้หรือเกิดขึนใ้นนามของบุคคลอ่ืนท่ีไม่ใช่คุณ 

5. การล่าชา้ การก าหนดตารางใหม่ หรือการยกเลิกโดยผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปหรือผู้ให้บริการอ่ืน ๆ เวน้แต่มีการครอบคลุมไวโ้ดยชดัแจง้เป็นอย่างอ่ืนภายใต ้

กรมธรรม์ฉบบัน้ี 

6. ค่าชดเชยหรือค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึนส้ าหรับไมลส์ะสม บตัรเครดิต/คะแนนบตัรสมาชิก คะแนนแลกรับ หรือคะแนนวนัหยดุท่ีคุณใชช้ าระค่าเดินทางบางส่วน 

หรือทงัห้มด 

7. ค่าใช้จ่ายที่ผูใ้ห้บริการที่พกั  ผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไป ตวัแทนท่องเที่ยว หรือผู้ให้บริการอื่นใดจะช าระหรือคืนเงินให้ 

8. ค่าใชจ่้ายท่ีคุณจะตอ้งช าระโดยไม่ค านึงถึงช่วงเวลาการเดินทางท่ีกรมธรรม์ฉบับนี้ใชบ้งัคบั เช่น ค่าธรรมเนียมการจดัการไทมแ์ชร์ประจ 
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าปีหรือค่าธรรมเนียม การเป็นสมาชิกคลบัวนัหยดุ หรือ 

9. ท่ีอยู่ภายใตค้วามคุม้ครองของแผนประกนัภยัอ่ืนใดหรือโปรแกรมของรัฐบาลท่ีมีอยูแ่ลว้ 

 
3c. การเล่ือนการเดินทาง 

เราจะชดเชยเงินให้คุณส าหรับ ค่าธุรการท่ีเกิดข้ึนซ่ึงคุณไดช้ าระเต็มจ านวนแก่ผูใ้ห้บริการท่ีพกัและ/หรือผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปเพ่ือเล่ือนการเดินทางของคุณ โดยไม่ 

เกินจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง ภายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบับนี้ ในกรณีท่ีภายในหกสิบ (60) วนั (ยกเวน้ขอ้ (3)) ก่อน 

วันออกเดินทางตามสัญญา คุณจ าเป็นตอ้งเลื่อนการเดินทางทั้งหมดของคุณเน่ืองจาก: 

1. การบาดเจ็บสาหัสหรือการเจ็บป่วยร้ายแรงหรือการเสียชีวิตของคุณ เพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ สมาชิกในครอบครัวใกล้ชิดของคุณ 

หรือสมาชิกในครอบครัว ใกล้ชิดของเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ 

2. เหตุการณ์รุนแรงในการเดินทางท่ีเกิดขึ้นในจุดหมายปลายทางท่ีท าให้คุณไม่สามารถเดินทางตามก าหนดการและท่ีระบุไวใ้นก าหนดการเดินทางของคุณ 

3. บา้นหรือส านกังานของคุณท่ีคุณเป็นเจา้ของในประเทศที่พ านักถาวรท่ีไม่สามารถอยูอ่าศยัไดอ้นัเป็นผลโดยตรงจากการลกัขโมย ไฟไหม ้ การระเบิด และ/ 

หรือภัยพิบัติทางธรรมชาติ ซ่ึงเกิดขึ้นภายในสามสิบ (30) วนัก่อนวนัออกเดินทางตามสัญญา 

4. หมายเรียกท่ีไม่สามารถเลื่อนก าหนดการไดจ้ากศาลในฐานะท่ีเป็นฝ่ายหน่ึงหรือพยานท่ีตอ้งปรากฏตวัต่อหนา้ศาลแพ่ง ศาลครอบครัว ศาลแรงงาน หรือศาล 

อาญา 

5. ผู้เอาประกันที่ย่ืนหรือไดรั้บการเรียกร้องการแยกกนัอยูห่รือหย่าร้าง  ซ่ึงท าให้ผู้เอาประกันตอ้งปรากฏตวัในศาล 

6. การสูญเสียการจา้งงานเป็นทางการอยา่งไม่คาดคิดของผู้เอาประกัน 

7. การสูญเสียเอกสารการเดินทางของผู้เอาประกันเน่ืองจากการท าร้ายร่างกายหรือการโจรกรรม  ซ่ึงท 

าให้ไม่สามารถเอาเอกสารนั้นกลบัคืนมาไดเ้พ่ือใชใ้นการ เดินทาง หรือ 

8. ขอ้ก าหนดภาคบงัคบัในการเขา้ร่วมกองก าลงัทหารในประเทศบา้นเกิดของคุณท่ีคุณเป็นพลเมืองอยู่ 

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. ความคุม้ครองจะมีผลใชบ้งัคบัเฉพาะในกรณีท่ีจองการเดินทางก่อนท่ีผูเ้อาประกนัจะทราบถึงสถานการณ์ใด ๆ ท่ีอาจน าไปสู่การเล่ือนวนัเดินทางของเขา/เธอ 

2. คุณตอ้งแจง้ให้ผู้ให้บริการการเดินทางทั้งหมดของคุณทราบรวมทั้งเราโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปไดใ้นกรณีท่ีตอ้งเล่ือนการเดินทาง เราจะไม่รับผิดต่อการ 

สูญเสียท่ีอาจเกิดข้ึนอนัเป็นผลจากการแจง้เตือนล่าชา้ของคุณไปยงัผู้ให้บริการ/เรา 

3. คุณสามารถเรียกร้องภายใตส่้วน 3c การเลื่อนการเดินทางไดเ้ท่านั้น หากคุณไม่ไดเ้รียกร้องภายใตส่้วน 3a การยกเลิกการเดินทาง หรือ 3d การเดินทางล่าชา้ 

ส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 

4. เพ่ือหลีกเล่ียงขอ้สงสัย  ความคุม้ครองจะยงัคงมีผลใชบ้งัคบัต่อไปในกรณีท่ีผู้เอาประกันคนอ่ืนยงัคงสามารถเดินทางต่อไปไดต้ามก าหนดการท่ีวางไว ้

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. คุณหรือเพือ่นร่วมเดินทางของคุณไม่อยากเดินทางหรือเปลียน่แผนการเดินทาง 

2. การท่ีคุณไม่ไดเ้ช็คอินเพ่ือออกเดินทางภายในเวลาท่ีผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปก าหนดไว ้   (ยกเวน้ดว้ยเหตุผลท่ีกล่าวขา้งตน้โดยเฉพาะ) 

3. ค่าใชจ้่ายที่ช าระแลว้หรือเกิดขึนใ้นนามของบุคคลอ่ืนท่ีไม่ใช่คุณ 

4. ท่ีก่อให้เกิดโดยผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไปหรือผู้ให้บริการอ่ืนใดของการเดินทาง  และ/หรือท่ีพกั 

5. ค่าชดเชยหรือค่าใชจ่้ายท่ีเกิดขึนส้ าหรับไมลส์ะสม บตัรเครดิต/คะแนนบตัรสมาชิก คะแนนแลกรับ หรือคะแนนวนัหยดุท่ีคุณใชช้ าระค่าเดินทางบางส่วน 
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หรือทงัห้มด 

6. ค่าใชจ่้ายท่ีจะไดรั้บการช าระเงินหรือคืนเงินโดยโรงแรม สายการบิน บริษทัน าเท่ียว หรือผู้ให้บริการอ่ืนใดของการเดินทาง และ/หรือท่ีพกั 

7. หากคุณซือต้ัว๋ของผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปนอ้ยกว่าสาม (3) วนัก่อนวันออกเดินทางตามสัญญา (รวมถึงวันออกเดินทางตามสัญญา) 

(ยกเวน้การเสียชีวิตของ คุณหรือการเสียชีวิตของญาติหรือเพือ่นร่วมเดินทางของคุณอนัเน่ืองมาจากอุบัติเหตุ) 

8. ค่าใชจ่้ายท่ีคุณจะตอ้งช าระโดยไม่ค านึงถึงช่วงเวลาการเดินทางท่ีกรมธรรม์ฉบบันีใ้้ชบ้งัคบั เช่น ค่าธรรมเนียมการจดัการไทมแ์ชร์ประจ 

าปีหรือค่าธรรมเนียม การเป็นสมาชิกคลบัวนัหยดุ หรือ 

9. ท่ีอยู่ภายใตค้วามคุม้ครองของแผนประกนัภยัอ่ืนใดหรือโปรแกรมของรัฐบาลท่ีมีอยูแ่ลว้ 

 
3d. การเดินทางล่าช้า 

เราจะชดเชยเงินให้คุณส าหรับค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นและตามธรรมเนียมทั้งหมดท่ีเกิดขึ้นส าหรับมื้ออาหารและท่ีพกัภายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบับนี ้  

อนั เป็นผลจากการล่าชา้ของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปของคุณในระหว่างการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองเป็นเวลาอยา่งนอ้ยส่ี (4) ชัว่โมงติดต่อกนัจากเวลาออกเดินทางเดิม 

ท่ีระบุไวใ้นก าหนดการเดินทางท่ีจดัเตรียมไวใ้ห้คุณ และความล่าชา้เกิดข้ึนจาก: 

1. เหตุการณ์รุนแรงในการเดินทางและ/หรือสภาพอากาศเลวร้าย 

2. ความขดัขอ้งของอุปกรณ์ของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป ซ่ึงหมายถึงการช ารุดเสียหายของอุปกรณ์ของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปท่ีเกิดข้ึนอย่างกะทนัหนัและไม่ 

อาจคาดหมายได ้ซ่ึงก่อให้เกิดความล่าชา้หรือการหยุดชะงกัของการเดินทางตามปกติ หรือ 

3. เหตุผลทางการปฏิบตัิการที่สนามบินที่ออกเดินทางเน่ืองมาจากขอ้จ  ากดัของการจราจรทางอากาศ และอยูน่อกเหนือการควบคุมของสายการบิน 

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. ค่าท่ีพกัท่ีจ าเป็นและตามธรรมเนียมท่ีเกิดขึ้นโดยตรงจากการเดินทางส่วนท่ีล่าชา้   ซ่ึงเทียบเท่ากบัห้องพกัมาตรฐานในโรงแรม 

2. ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปจะตอ้งจดัท าหลกัฐานเป็นลายลกัษณ์อกัษรซ่ึงระบุถึงสาเหตุของความล่าชา้และระยะเวลาของความล่าชา้อย่างชดัเจน 

3. ความคุม้ครองจะมีผลใชบ้งัคบัเฉพาะในกรณีท่ีคุณจองการเดินทางก่อนท่ีคุณจะทราบถึงสถานการณ์ใด ๆ  ท่ีอาจน าไปสู่การล่าชา้ของการเดินทางของคุณ 

4. คุณสามารถเรียกร้องภายใตส่้วน 3d การเดินทางล่าชา้ไดเ้ท่านั้น หากคุณไม่ไดเ้รียกร้องภายใตส่้วน 3a การยกเลิกการเดินทาง หรือส่วน 3b 

การลดจ านวนวนัเดินทาง หรือส่วน 3c การเลื่อนการเดินทาง หรือส่วน 3e การพลาดการต่อเท่ียวบินส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. ความสูญเสียใด ๆ ทงัท้างตรงและทางออ้มเน่ืองมาจากความล่าชา้ใด ๆ ซ่ึงไดป้ระกาศให้สาธารณชนรับทราบหรือความล่าชา้ท่ีคุณทราบก่อนวนัท่ีจองการ 

เดินทางเดิม 

2. ตัว๋โดยสารของผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปใด ๆ ที่ได้ซือไ้ม่ต ้ ่ ากว่ายี่สิบสี่ (24) ชัว่โมงก่อนเวลาออกเดินทางเดิมท่ีระบุไวใ้นแผนการเดินทาง 

3. หากคุณเลือกท่ีจะไม่ขึนเ้ท่ียวบินหรือการขนส่งทางเลือกแรกท่ีผูใ้ห้บริการขนส่งทัว่ไปหรือผู้ให้บริการรายอ่ืนใดเสนอ 

4. ค่าใชจ่้ายท่ีผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปหรือผู้ให้บริการอ่ืนใดไดคื้นให้แก่คุณ รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะการคืนเงินในรูปแบบเงินสด บตัรก านลั และเครดิต 

5. การท่ีคุณไม่ไดเ้ช็คอินเพ่ือออกเดินทางภายในเวลาท่ีผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไปก าหนดไว ้  (ยกเวน้ดว้ยเหตุผลท่ีระบุไวโ้ดยเฉพาะขา้งตน้)  หรือ 

6. ความล่าชา้ในการเดินทางใด ๆ หากคุณไม่ผา่นการทดสอบท่ีเกียว่ขอ้งกบัโควิด-19 หรือการตรวจคดักรองทางการแพทยท่ี์สนามบิน 

 
3e. การพลาดการต่อเท่ียวบิน 

เราจะชดเชยค่าใช้จ่ายที่จ าเป็นและตามธรรมเนียมของคุณท่ีเกิดขึ้นส าหรับท่ีพกัและมื้ออาหารท่ีเมืองท่ีเกิดเหตุการพลาดการต่อเท่ียวบิน เพื่อให้คุณสามารถด าเนินการ 

เดินทางท่ีจองไวล้่วงหน้าต่อไปได ้ โดยเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรมฉ์บบัน้ี หากคุณพลาดการต่อเท่ียวบินเน่ืองจากเท่ียวบินก่อนหนา้ของคุณมาถึง 
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ล่าชา้หรือถูกยกเลิกอนัเป็นผลจากสถานการณ์ท่ีไม่คาดคิดท่ีอยู่นอกเหนือการควบคุมของคุณ 

เพ่ือหลีกเลี่ยงขอ้สงสัย เท่ียวบินก่อนหนา้และเท่ียวบินท่ีพลาดจะตอ้งอยูใ่นก าหนดการเดินทางเดียวกนั นอกจากน้ี 

ควรมีเวลาเพียงพอระหว่างการมาถึงของเท่ียวบินก่อน หนา้และการออกเดินทางของเท่ียวบินท่ีพลาด เพื่อให้บุคคลท่ีรอบคอบสามารถต่อเคร่ืองได้ 

เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. ค่าท่ีพกัที่จ าเป็นและตามธรรมเนียมเทียบเท่ากบัห้องพกัมาตรฐานในโรงแรม 

2. ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปจะตอ้งจดัเตรียมหลกัฐานเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยระบุสาเหตุของการล่าชา้ และระยะเวลาของการล่าชา้หรือสาเหตุของการยกเลิก 

อย่างชดัเจน 

3. ความคุม้ครองจะมีผลใชบ้งัคบัเฉพาะในกรณีท่ีจองเท่ียวบินเช่ือมต่อก่อนท่ีคุณจะทราบถึงสถานการณ์ใด ๆ ท่ีอาจน าไปสู่การล่าชา้หรือการยกเลิกเท่ียวบิน 

ก่อนหนา้ของคุณ 

4. คุณสามารถเรียกร้องภายใต ้3e การพลาดการต่อเท่ียวบินไดเ้ท่านั้น หากคุณไม่ไดเ้รียกร้องภายใตส่้วน 3a การยกเลิกการเดินทาง หรือ 3b การลดจ านวนวนั 

เดินทาง หรือ 3c การเลื่อนการเดินทาง หรือส่วน 3d การเดินทางล่าชา้ส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม: 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ที่เกิดขึน้โดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึน้อยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. ตัว๋โดยสารของผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปใด ๆ ที่ไดซ้ือไ้ม่ต ้ ่ ากว่ายี่สิบสี่  (24) ชัว่โมงก่อนเวลาออกเดินทางเดิมท่ีระบุไวใ้นแผนการเดินทาง 

2. หากคุณเลือกท่ีจะไม่ขึนเ้ท่ียวบินหรือการขนส่งทางเลือกแรกท่ีผู้ให้บริการขนส่งทัว่ไปหรือผู้ให้บริการรายอ่ืนใดเสนอ 

3f. ความรับผิดต่อบุคคลในต่างประเทศ 

เราจะชดเชยให้คุณสูงสุดตามวงเงินท่ีระบุไวใ้นสรุปความคุม้ครอง ส าหรับความรับผิดทางกฎหมายต่อบุคคลท่ีสามและค่าใชจ่้ายทางกฎหมายในการปกป้องการ 

เรียกร้องของบุคคลท่ีสามดงักล่าวท่ีเกิดขึ้นระหว่างการเดินทางในการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองในต่างประเทศ อนัเป็นผลจาก: 

1. การเสียชีวิตหรือการบาดเจ็บต่อบุคคลที่สามใด ๆ หรือ 

2. การสูญเสียหรือความเสียหายโดยอุบติัเหตุต่อทรัพยสิ์นของบุคคลท่ีสามใด   ๆ

 
โดยถือเป็นเง่ือนไขเบ้ืองต้นในการด าเนินการตามความรับผิดของเรา คุณจะต้องไม่เสนอหรือสัญญาว่าจะช าระเงิน หรือยอมรับความรับผิดหรือความผิดต่อฝ่ายอ่ืนใด 

หรือเข้าไปเกี่ยวข้องในคดีความใด ๆ โดยไม่ได้รับอนุมัติเป็นลายลักษณ์อักษรจากเรา 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม: 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. ความรับผิดต่อบุคคลใด ๆ  ท่ีเป็นญาติหรือเพือ่นร่วมเดินทางของคุณหรือเป็นนายจา้งของคุณหรือบุคคลท่ีกฎหมายถือว่าเป็นพนกังานของคุณ 

2. ทรัพยสิ์นท่ีเป็นของคุณหรืออยูใ่นความดูแล การครอบครอง หรือการควบคุมของคุณ 

3. ความรับผิดใด ๆ  ท่ีสันนิษฐานว่าอยูภ่ายใตสั้ญญา 

4. ความรับผิดท่ีเกิดขึนจ้าก เกียว่ขอ้งกบั หรือเน่ืองมาจากการกระท าโดยจงใจ การกระท าโดยเจตนา หรือการกระท าท่ีผิดกฎหมายของคุณ ไม่ว่าจะเป็นทางตรง 

หรือทางออ้มก็ตาม 

5. ความรับผิดท่ีเกิดขึนจ้าก เกียว่ขอ้งกบั หรือเน่ืองมาจากความเป็นเจา้ของ การครอบครอง หรือการใชย้านพาหนะ เคร่ืองบิน เรือ อาวุธปืน หรือสัตว ์ไม่ว่าจะ 

เป็นทางตรงหรือทางออ้มก็ตาม 

6. ความรับผิดท่ีเกิดขึนจ้าก เกียว่ขอ้งกบั หรือเน่ืองมาจากความเป็นเจา้ของหรือการครอบครองท่ีดินหรือส่ิงก่อสร้าง (นอกจากการอยูอ่าศยัเป็นการชัว่คราว 

เท่านั้น) ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางออ้มก็ตาม 
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7. ความรับผิดท่ีเกิดขึนจ้าก เกียว่ขอ้งกบั หรือเน่ืองมาจากการด าเนินการหรือการแสวงหาการคา้ ธุรกิจ หรือวิชาชีพใด ๆ  ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางออ้มก็ตาม 

8. ความรับผิดท่ีเกิดขึนจ้าก เกียว่ขอ้งกบั หรือเน่ืองมาจากการกระท าผิดทางอาญาใด ๆ  ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางออ้มก็ตาม 

9. ค่าใชจ่้ายทางกฎหมาย ค่าปรับ หรือโทษท่ีเกิดขึนจ้ากหรือเกีย่วขอ้งกบัการด าเนินคดีอาญาใด ๆ  

10. การเขา้ร่วมของคุณในการแข่งขนัแรลลีร่ถยนต์ จกัรยานยนต ์เรือ หรือการแข่งขนัทางอากาศ 

11. ความรับผิดท่ีเกิดขึนจ้าก เกียว่ขอ้งกบั หรือเน่ืองมาจากความเป็นเจา้ของหรือการครอบครองท่ีดินหรือส่ิงก่อสร้าง (นอกจากการอยูอ่าศยัเป็นการชัว่คราว 

เท่านั้น) ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางออ้มก็ตาม 

12. ค่าเสียหายเชิงลงโทษ ค่าเสียหายที่ค านวณเป็นเงินไม่ได้ หรือค่าเสียหายเพ่ือเป็นเย่ียงอย่าง 

 
4. การคุ้มครองกระเป๋าและสัมภาระส่วนตัว 

ค่าสินไหมภายใต้ความคุ้มครอง 

4a. สัมภาระส่วนตัวรวมถึงคอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊ก 
เราจะคืนเงินให้คุณสูงสุดตามจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง ส าหรับการสูญหายทางกายภาพหรือความเสียหายต่อสัมภาระส่วนตวัของคุณ 

โดยการสูญเสียหรือความเสียหายดงักล่าวเกิดจากสถานการณ์ท่ีอยู่นอกเหนือการควบคุมของคุณในจุดหมายปลายทางท่ีวางแผนไวข้องการเดินทางท่ีได้รับความ  

คุ้มครอง รวมทั้งภัยธรรมชาติ ซ่ึงรวมถึงค่าชดเชยส าหรับเส้ือผา้และของใชส่้วนตวัท่ีคุณสวมใส่หรือพกพาติดตวัหรือท่ีจดัเก็บไวใ้นสัมภาระส่วนตวั นอกจากน้ี เราจะ 

ขยายการคุม้ครองของเราภายใตสิ้ทธิประโยชน์น้ีให้ครอบคลุมถึงสัมภาระท่ีโหลดใต้เคร่ืองของคุณขณะใชบ้ริการผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปส่ิงของทั้งหมดตอ้งเป็นของ 

คุณหรือเป็นส่ิงท่ีคุณตอ้งรับผิดชอบ 

ในกรณีท่ีสัมภาระส่วนตวัของคุณไดรั้บการพิสูจน์แลว้ว่าซ่อมแลว้ไม่คุม้อีกต่อไป  การเรียกร้องค่าสินไหมภายใตก้รมธรรม์ฉบบัน้ีจะถือว่าสัมภาระดงักล่าวสูญหาย 

 
เราจะคืนเงินให้ไม่เกินขอ้จ ากดัยอ่ยจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีระบุไวใ้นสรุปความคุม้ครองส าหรับส่ิงของหน่ึง (1) รายการ ส่ิงของหน่ึงคู่หรือชุดหน่ึง หรือคอมพิวเตอร์ 

โนต้บุ๊กหน่ึงเคร่ือง เราคุม้ครองคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊กหน่ึง (1) เคร่ืองเท่านั้นส าหรับการเดินทางแต่ละคร้ัง 

 
เราจะจ่ายเงินไม่เกินขีดจ ากดัสูงสุดรวมกนัสิบเปอร์เซ็นต์ (10%) ของจ านวนค่าสินไหมสูงสุดที่แสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครองส าหรับส่ิงต่อไปน้ี: 

1. เคร่ืองประดบั นาฬิกา ส่ิงของท่ีประกอบดว้ยเงิน ทอง หรือแพลทินมั ทั้งหมดหรือบางส่วน 

2. ขนสัตว ์สินคา้ที่มีการตกแต่งดว้ยขนสัตวห์รือท าจากขนสัตวเ์ป็นส่วนใหญ่ 

3. กลอ้งถ่ายรูป รวมถึงอุปกรณ์กลอ้งที่เกี่ยวขอ้ง หรือ 

4. อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อื่น  ๆ  รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงโทรศพัท์มือถือ แท็บเลต็ และอะแดปเตอร์ส าหรับการเดินทาง 

 
ทรัพย์สินทีไ่่ม่รวม 

1. สัตว์ 

2. ยานยนต ์(รวมถึงอุปกรณ์เสริม) รถจกัรยานยนต ์เรือ เคร่ืองยนต ์พาหนะอ่ืน ๆ  

3. อุปกรณ์กีฬา 

4. ผลไม ้ของเน่าเสียง่าย และสินคา้บริโภค 

5. ของใชภ้ายในบา้น เช่น เฟอร์นิเจอร์ และเครื่องใชไ้ฟฟ้า เช่น เตา หรือโคมไฟ 

6. ของเก่า ส่ิงประดิษฐ ์ภาพเขียน ศิลปวตัถุ และวตัถุใด ๆ ท่ีมีมลูค่าในตวัเอง อญัมณี เคร่ืองดนตรี 

7. คอมพิวเตอร์ (รวมถึงคอมพิวเตอร์พกพา ซอฟตแ์วร์ และอุปกรณ์เสริม ยกเวน้คอมพิวเตอร์โนต้บุ๊ก ตามท่ีระบุไวข้า้งตน้) 

8. คอนแทคเลนส์หรือเลนส์กระจกตา สะพานฟัน ฟันปลอม 
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9. สินคา้ผิดกฎหมายหรือทรัพยสิ์นในระหว่างการขนส่งหรือการคา้ท่ีผิดกฎหมาย 

10. อุปกรณ์ท่ีเช่าหรือเช่าซือ ้

11. สินคา้ทางธุรกิจหรือตวัอย่างหรืออุปกรณ์ประเภทใด  ๆ

12. ขอ้มูลท่ีบนัทึกลงในเทป การ์ด แผน่ดิสก ์หรือส่ิงอ่ืน 

13. เงินสดหรือส่ิงเทียบเท่าเงินสด ธนบตัร ชิปคาสิโน บตัรก านลั บตัรเงินสด พนัธบตัร คูปอง แสตมป์ ตราสารท่ีโอนได ้โฉนดท่ีดิน ตน้ฉบบั หลกัทรัพยท์ุกชนิด 

การสูญหายของบตัรเครดิตหรือการเปลียน่บตัรเครดิตใหม่ บตัรประจ าตวัประชาชน (IC) และใบอนุญาตขบัขี่ เอกสารการเดินทาง ยกเวน้ตามท่ีระบุไวใ้น 

ส่วนเอกสารการเดินทางและเงินส่วนตวั หรือ 

14. การเสียหายหรือการแตกหกัของส่ิงของท่ีเปราะบางหรือแตกง่าย 

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. คุณตอ้งเป็นผูโ้ดยสารท่ีมีตัว๋โดยสารของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

2. กรมธรรม์จะจ่ายเฉพาะการเรียกร้องใด ๆ ภายใตก้รณีสัมภาระส่วนตวัรวมถึงคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊ก หรือกรณีผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปส่งมอบกระเป๋าและ 

สัมภาระล่าชา้ส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 

3. สินคา้เป็นคู่หรือชุดเดียวกนัจะถือเป็นส่ิงของช้ินเดียวหากเป็นของคู่กนัและไมส่ามารถสวมใส่ ใช ้หรือท างานแยกกนัเพ่ือจุดประสงคท่ี์ตั้งใจไว ้(เช่น รองเทา้ 

หน่ึงคู่ กลอ้งพร้อมเลนส์และอุปกรณ์เสริมใด ๆ หรือชุดอุปกรณ์ด าน ้าและอุปกรณ์เสริมใด ๆ) แมว่้าจะซ้ือแยกกนัแล 

4. เราอาจช าระเงิน คืนสภาพหรือซ่อมแซมสัมภาระส่วนบุคคลที่ไดร้ับความเสียหาย  โดยข้ึนอยู่กบัดุลยพินิจและทางเลือกของเราแต่เพียงผูเ้ดียว 

5. การช าระเงินค่าสินไหมจะตอ้งค านึงถึงค่าสึกหรอและค่าเส่ือมราคา โดยขึ้นอยูก่บัอายขุองส่ิงของท่ีเราคิดว่าสมเหตุสมผล 

การคิดค่าเส่ือมราคาอาจไม่สามารถ น าไปใชก้บัสินคา้อิเลก็ทรอนิกส์ท่ีซ้ือมาภายในระยะเวลานอ้ยกว่าหน่ึง (1) ปีนบัจากวนัท่ีเกิดเหตุ 

หากคุณสามารถแสดงเอกสารประกอบ (เช่น ใบเสร็จรับเงินตน้ฉบบัหรือบตัรรับประกนัตน้ฉบบั) เพื่อการเรียกร้องค่าสินไหม 

6. การสูญหายหรือความเสียหายจะตอ้งไดรั้บการรายงานไปยงัเจา้หน้าท่ีต ารวจหรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้ง เช่น ฝ่ายบริหารโรงแรมและสายการบิน หรือผู้ 

ให้บริการอ่ืนท่ีมีเขตอ านาจศาลในสถานท่ีท่ีเกิดการสูญหายหรือความเสียหายภายใน 24 ชัว่โมงนบัจากวนัท่ีพบเหตุการณ์ การเรียกร้องค่าเสียหายใด ๆ ตอ้ง 

มาพร้อมกบัเอกสารเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากหน่วยงานดงักล่าว คุณตอ้งท าทุกอยา่งท่ีท าไดแ้ละใชค้วามระมดัระวงัท่ีสมเหตุสมผลเพื่อให้แน่ใจว่า: 

ก.   สัมภาระหรือของใชส่้วนตวัของคุณไม่ถูกทิ้งไวโ้ดยไม่มีใครดูแลในสถานท่ีสาธารณะ และ 

ข.  คุณเก็บสัมภาระส่วนตวัไวอ้ยา่งปลอดภยัและพกพาและรักษาความปลอดภยัสัมภาระส่วนตวัของคุณอย่างเหมาะสมระหว่างการเดินทาง 

7. คุณควรท าการเรียกร้องกบัผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปหรือผู้ให้บริการก่อน หากสัมภาระของคุณสูญหายหรือเสียหายในขณะท่ีอยูใ่นความดูแลของผู้ให้บริการ 

ขนส่งทั่วไปหรือผู้ให้บริการ บริษทัจะท าการช าระเงินใด ๆ ภายใตก้รมธรรมฉ์บบัน้ีเมื่อมีหลกัฐานการชดเชยท่ีไดรั้บจากผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปหรือผู้ 

ให้บริการอ่ืน ๆ หรือหากการชดเชยดงักล่าวถูกปฏิเสธ ตอ้งมีหลกัฐานแสดงการปฏิเสธดงักล่าว การช าระเงินของเราจะลดลงเท่ากบัจ 

านวนเงินชดเชยท่ีไดรั้บ จากผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปหรือผู้ให้บริการอ่ืน ๆ 

 
ข้อยกเว้นเพิม่เติม 

นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. การสึกหรอ การเส่ือมสภาพอย่างค่อยเป็นค่อยไป แมลงเม่า สัตวร์บกวน ส่ิงเลวร้ายหรือความเสียหายโดยธรรมชาติท่ีเกิดขึนเ้น่ืองจากกระบวนการใด ๆ หรือ 

ในระหว่างท่ีก าลงัด าเนินการอยู ่ซ่ึงส่งผลให้เกิดการสูญเสียหรือความเสียหายดงักล่าว 

2. รอยขีดข่วนหรือรอยบุบ ความเสียหายท่ีจ ากดัอยูท่ี่การกระทบต่อความสวยงามของส่ิงของ หรือท่ีไม่ไดส่้งผลกระทบต่อความเหมาะสมในการใชง้านหรือ 

วตัถุประสงคห์รือการใชง้านของทรัพยสิ์นดงักล่าว เวน้แต่ความเสียหายนั้นจะท าให้ส่ิงของนั้นไม่เหมาะส าหรับวตัถุประสงคเ์ดิมท่ีออกแบบไวอี้กต่อไป 
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3. การก่อจลาจล การกบฏ การปฏิวติั สงครามกลางเมือง การยึดอ านาจ หรือการด าเนินการของหน่วยงานรัฐบาลในการขดัขวาง ต่อสู้ หรือป้องกนัการเกิด 

เหตุการณ์ดงักล่าว การยึดหรือท าลายภายใตก้ฎระเบียบกกัตวัหรือศุลกากร การยึดตามค าสั่งของรัฐบาลหรือหน่วยงานสาธารณะใด ๆ 

4. ทรัพยสิ์นที่ไดร้ับการประกนัภายใตก้รมธรรม์ประกนัภยัใด  ๆ  หรือไดร้ับการชดเชยโดยผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไป โรงแรม หรือฝ่ายอ่ืนใด 

5. ทรัพยสิ์นของคุณท่ีส่งล่วงหนา้ ทางไปรษณียห์รือจดัส่งแยกต่างหาก 

6. คอมพิวเตอร์โนต้บุ๊ก นาฬิกา รวมถึงนาฬิกาอจัฉริยะ หรืออุปกรณ์อิเลก็ทรอนิกส์อ่ืน ๆ ท่ีเช็คอินกบัผูใ้ห้บริการขนส่งทัว่ไป 

7. ทรัพยสิ์นของคุณท่ีถูกทิงไ้วโ้ดยไม่มีใครดูแลในสถานท่ีสาธารณะ หรือมอบให้บุคคลอ่ืนดูแลซ่ึงไม่ใช่เพือ่นร่วมเดินทางของคุณ ญาติของคุณ หรือบุคคลท่ี 

ไดรั้บอนุญาต เช่น ผู้ให้บริการท่ีพกัหรือตวัแทนของผู้ให้บริการขนส่งทวั่ไป 

8. ทรัพยสิ์นของคุณท่ีถูกทิงไ้วโ้ดยไม่มีใครดูแลในยานพาหนะใด ๆ เวน้แต่จะเกบ็ไวใ้นช่อง (หากเป็นไปได ้ท่ีไม่มีใครเห็นหรือปิดไว)้ ท่ีใส่กุญแจ 

9. การท่ีคุณไม่ดูแลและป้องกนัทรัพยสิ์นดงักล่าวให้ปลอดภยัอยา่งเหมาะสม 

10. ความเสียหายท่ีเกิดจากการร่ัวไหลของผงหรือของเหลวท่ีบรรจุอยู่ในสัมภาระของคุณ 

11. การกระท าโดยเจตนา การละเวน้ การประมาท หรือความไม่ใส่ใจของคุณ 

12. การยึดหรือเก็บไวโ้ดยศุลกากรหรือเจา้หนา้ท่ีอ่ืน ๆ  หรือ 

13. การสูญหายโดยปราศจากร่องรอย 

 
ค าจ ากัดความเพ่ิมเติม 

คอมพิวเตอร์แล็ปท็อป หมายถึงคอมพิวเตอร์แลป็ท็อปแบบครบชุด รวมถึงอุปกรณ์เสริมหรือส่ิงท่ีแนบท่ีเป็นอุปกรณ์ มาตรฐานพร้อมกบัแลป็ท็อป คอมพิวเตอร์พกพา 

แท็บเลต็ (รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง iPad และแท็บเลต็ Samsung Galaxy) หรืออุปกรณ์ท่ีคลา้ยคลึงกนัจะไม่รวมอยูใ่นหมวดหมู่น้ี 

การสูญหายโดยปราศจากร่องรอย หมายถึง การสูญหายของสัมภาระส่วนตวัในลกัษณะที่ไม่สามารถอธิบายเหตุผลได้ ซ่ึงไม่มีหลกัฐานของการกระท าท่ีมิชอบโดย 
บุคคลหน่ึงหรือกลุ่มบุคคล 

สถานที่สาธารณะ หมายถึง สถานท่ีใด ๆ ท่ีสาธารณชนสามารถเขา้ถึงได ้

ถูกทิง้ไว้โดยไม่มีใครดูแล หมายถึง แตไ่ม่จ ากดัเพียง เมื่อส่ิงของไม่อยู่ภายใตก้ารดูแลของคุณหรือเพ่ือนร่วมเดินทางของคุณในขณะท่ีสูญหาย ทิ้งไวก้บับุคคลอ่ืนท่ีไม่ใช่ 

เพ่ือนร่วมเดินทางของคุณ หรือตวัแทนท่ีไดรั้บอนุญาตของผู้ให้บริการท่ีพกัหรือผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปของคุณ ทิ้งไวใ้นต าแหน่งท่ีคนอื่นเอาไปโดยคุณไม่รู้ตวั รวมถงึ 

แต่ไม่จ ากดัเพียง บนชายหาดหรือขา้งสระว่ายน ้าขณะท่ีคุณว่ายน ้า หรือทิ้งไวใ้นระยะทางท่ีคุณไม่สามารถป้องกนัไม่ให้ถกูเอาไปโดยผิดกฎหมาย 

4b. ผู้ให้บริการขนส่งส่งมอบกระเป๋าและสัมภาระล่าช้า 

เราจะคืนเงินให้คุณส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีสมเหตุสมผลและจ าเป็นทั้งหมดท่ีเกิดขึ้นสูงสุดถึงจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง 

อนัเป็นผลมาจากการท่ี ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปส่งสัมภาระท่ีโหลดใตเ้คร่ืองของคุณล่าชา้หรือผิดท่ีเป็นเวลานานกว่าส่ี (4) ชัว่โมงติดต่อกนัจากเวลาท่ีคุณมาถึงตามก 

าหนดการท่ีจุดหมาย ปลายทางท่ีระบุไวใ้นตัว๋ของคุณส าหรับการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง โดยอยู่ภายใตข้อ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

การคุม้ครองส าหรับกรณีผู้ ให้บริการขนส่งส่งมอบกระเป๋าและสัมภาระล่าชา้ไม่มีอยูใ่นเมืองท่ีอยู่อาศัยถาวรของผู้เอาประกัน 

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1.  คุณตอ้งเป็นผูโ้ดยสารท่ีมีตัว๋โดยสารของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

2. ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปตอ้งยืนยนัการเรียกร้องค่าสินไหมทั้งหมดเป็นลายลกัษณ์อกัษร โดยตอ้งรับรองระยะเวลาของความล่าชา้หรือการส่งผิดท่ี 

3. หากภายหลงัมีการสอบสวนเพ่ิมเติมว่าสัมภาระที่โหลดใต้เคร่ืองของคุณสูญหาย จ านวนเงินใด ๆ ท่ีเรียกร้องและช 

าระให้กบัคุณภายใตส่้วนผู้ให้บริการขนส่ง ทั่วไปส่งมอบกระเป๋าและสัมภาระล่าชา้จะถูกหกัจากการช าระเงินใด ๆ 

ท่ีตอ้งจ่ายให้กบัคุณภายใตส่้วนสัมภาระส่วนตวั รวมถึงคอมพิวเตอร์โนต้บุ๊ก 

4. เราจะยอมรับการเรียกร้องค่าสินไหมจากผู้เอาประกันหน่ึง (1) รายส าหรับสัมภาระที่โหลดใต้เคร่ืองหน่ึง (1) ช้ิน แมว่้าสัมภาระที่โหลดใต้เคร่ืองนั้นจะมี 

ส่ิงของส่วนตวัของผูเ้อาประกนัหลายคนก็ตาม ไม่ว่าผู้เอาประกันก่ีคนก็ตามท่ีไดรั้บความไม่สะดวกจากสัมภาระที่โหลดใต้เคร่ืองหน่ึง (1) ช้ิน เราจะจ่ายค่า 
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สินไหมให้แกผู้่เอาประกันหน่ึง (1) รายเท่านั้น 

 
4c. เอกสารการเดินทางและรายการเงินส่วนตัว 

เอกสารการเดินทาง 

เราจะคืนเงินให้คุณสูงสุดตามจ านวนค่าสินไหมสูงสุดท่ีแสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง ส าหรับค่าออกเอกสารการเดินทางใหม่แทนเอกสารท่ีสูญหายของคุณ (หากมี) 

รวมถึงค่าใชจ่้ายเพ่ิมเติมที่จ าเป็นและตามธรรมเนียมท่ีเกิดขึ้นส าหรับผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปและท่ีพกัเพื่อทดแทนเอกสารท่ีสูญหายดงักล่าว โดยเป็นไปตามขอ้ก 

าหนด และเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี การสูญเสียดงักล่าวตอ้งเกิดจากการชิงทรัพย ์การยอ่งเบา การโจรกรรม 

หรือภยัธรรมชาติในระหว่างการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครอง นอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณ 

 
รายการเงินส่วนตวั 

หากเกิดการชิงทรัพย ์การยอ่งเบา การโจรกรรม หรือภัยธรรมชาติ และคุณสูญเสียรายการเงินส่วนตวัท่ีติดตวัมา หรืออยูใ่นตูเ้ซฟหรือห้องนิรภยัท่ีลอ็กไวอ้ยา่งเหมาะสม 

หรือภายใตก้ารดูแลของคุณอย่างใกลชิ้ด ขณะท่ีเหตุการณ์เกิดขึ้นระหว่างการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครอง เราจะคืนเงินส าหรับการสูญเสียท่ีเกิดขึ้นจริงสูงสุดไม่เกิน 

วงเงินย่อยส าหรับรายการเงินส่วนตวัท่ีแสดงไวใ้นสรุปความคุม้ครอง โดยตอ้งเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของกรมธรรม์ฉบบัน้ี 

 
เง่ือนไขเพ่ิมเติม 

1. คุณตอ้งท าทุกวิถีทางและใชค้วามระวงัท่ีเหมาะสมเพ่ือให้แน่ใจว่า เอกสารการเดินทางและรายการเงินส่วนตวัของคุณถูกเก็บไวอ้ยา่งปลอดภยั และมีการ 

พกพาและรักษาความปลอดภยัอย่างเหมาะสมในระหว่างการเดินทาง 

2. ส าหรับค่าขนส่งและค่าที่พกัเพิ่มเติมที่ครอบคลุมเมื่อเอกสารการเดินทางสูญหายนอกประเทศที่พ านักถาวรของคุณ เราจะชดเชยเฉพาะ: 

ก. ค่าใชจ่้ายเพ่ิมเติมของผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปท่ีคุณตอ้งจ่ายเพ่ือจุดประสงคเ์ดียวในการจดัเตรียมการเดินทางท่ีจ าเป็นส 

าหรับการออกเอกสารการ เดินทางของคุณใหม่ท่ีสถานกงสุลในต่างประเทศ ซ่ึงจ 

ากดัเฉพาะค่าขนส่งชั้นประหยดัโดยผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปตามตารางเวลา และ 

ข. ค่าท่ีพกัเพ่ิมเติมเทียบเท่ากบัห้องพกัมาตรฐานในโรงแรมท่ีคุณตอ้งจ่ายเพ่ือจุดประสงคเ์ดียวในการจดัเตรียมการเดินทางท่ีจ าเป็นส าหรับการออก 

เอกสารการเดินทางของคุณใหม่ท่ีสถานกงสุลในต่างประเทศ 

หากค่าใชจ่้ายดงักล่าวไม่ไดรั้บการคุม้ครองในส่วนอ่ืนภายใตก้รมธรรม์ฉบบัน้ี 

3. ส าหรับความสูญเสียใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นเน่ืองจาก เกิดจาก หรือท่ีผู้ให้บริการมีส่วนท าให้เกิดข้ึน: 

ก. ตอ้งแจง้ต ารวจหรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งท่ีมีเขตอ านาจศาลในสถานท่ีท่ีเกิดการสูญเสียโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีท าได ้แต่ไม่เกิน 24 

ชัว่โมงหลงัจากคน้พบ การสูญเสีย 

ข. คุณตอ้งเรียกร้องค่าชดเชยต่อผู้ให้บริการก่อน 

ค. คุณตอ้งส่งหลกัฐานการชดเชยท่ีไดรั้บจากผู้ให้บริการ ถึงเราเมื่อคุณส่งค าร้องขอค่าสินไหม และหากการชดเชยดงักล่าวถูกปฏิเสธ ค าร้องขอค่า 

สินไหมใด ๆ ท่ีส่งถึงเราจะตอ้งมีหลกัฐานการปฏิเสธดงักล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษร และ 

ง. การช าระเงินของเราจะลดลงตามค่าชดเชยท่ีคุณไดรั้บจากผู้ให้บริการ 

4. ความสูญเสียใด ๆ: 

ก. ตอ้งถูกแจง้กบัต ารวจหรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งท่ีมีเขตอ านาจศาลในสถานท่ีท่ีเกิดการสูญเสียโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปได ้ แต่จะตอ้งไม่เกิน 24 

ชัว่โมงหลงัจากคน้พบการสูญเสีย และ 

ข. ตอ้งย่ืนพร้อมกบัเอกสารเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากกรมธรรม์ต่อหน่วยงานดงักล่าวท่ีเก่ียวขอ้งกบัสถานการณ์การสูญเสีย 

ข้อยกเว้นเพิม่เติม 
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นอกเหนือจากขอ้ยกเวน้ทัว่ไปแลว้ กรมธรรม์ฉบบันีไ้้ม่ครอบคลุมการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจาก หรือขึนอ้ยูก่บั หรือเป็นผลมาจาก: 

1. จ านวนเงินนอ้ยลงใด ๆ อนัเน่ืองมาจากอตัราแลกเปลี่ยนหรือค่าเส่ือมราคา และ 

2. ค่าใช้จ่ายใด ๆ ที่เกิดขึ้นหลงัจากคุณเดินทางกลบัประเทศที่พ านักถาวร 

 
ค าจ ากัดความเพ่ิมเติม 

รายการเงินส่วนตัว หมายถึง เงินสด เชค็เดินทาง หรือธนบตัร 

 

4.  ข้อยกเว้นทัว่ไป 

กรมธรรม์ไม่คุม้ครองการเรียกร้องใด ๆ  ท่ีเกิดขึนโ้ดยตรงหรือโดยออ้มจากสาเหตุต่อไปนี:้้ 

1. การบาดเจ็บท่ีเกิดขึนจ้ากการกระท าของตนเองโดยเจตนา การฆ่าตวัตาย หรือการพยายามด าเนินการดงักล่าวในขณะท่ีมีสติสัมปชญัญะหรือวิกลจริต 

2. สงคราม สงครามกลางเมือง การรุกราน การก่อการกบฏ การปฏิวติั การใชก้ าลงัทางทหาร หรือการชิงอ านาจจากรัฐบาล หรืออ านาจทางทหาร 

3. ช่วงระยะเวลาใดท่ีผู้เอาประกันตอ้งรับใชช้าติในกองทพัของประเทศหรือหน่วยงานระหว่างประเทศใด ๆ ไม่ว่าจะอยูใ่นช่วงท่ีบา้นเมืองอยูใ่นภาวะสงบสุข 

หรือภาวะสงครามก็ตาม 

4. การสูญเสียท่ีเกิดขึนห้รือสืบเน่ืองมาจากผู้เอาประกันมึนเมาหรืออยูภ่ายใตอิ้ทธิพลของยาเสพติดหรือแอลกอฮอล์ เวน้แต่จะไดรั้บการดูแลตามค าแนะน าของ 

แพทย์ 

5. ความสูญเสียใด ๆ ซ่ึงมีสาเหตุร่วมจากการท่ีผู้เอาประกันพยายามท่ีจะด าเนินการ หรือเขา้ร่วมโดยจงใจในการกระท าท่ีผิดกฎหมาย หรือการละเมิด 

หรือความ พยายามท่ีจะละเมิดกฎหมาย หรือการขดัขืนการจบักุมใด ๆ  

6. ความสูญเสียใด ๆ ท่ีประสบในขณะท่ีอยูบ่นเคร่ืองบิน หรืออุปกรณ์การน าทางทางอากาศใด ๆ ยกเวน้รายการท่ีไดร้ะบุไวเ้ป็นการเฉพาะในเอกสารฉบบัน้ี 

7. การขบัขี่รถจกัรยานยนตน์อกประเทศทีพ่ านักถาวร (เวน้แต่คุณจะขบัข่ีรถจกัรยานยนตท่ี์มีขนาดเคร่ืองยนต์ไม่เกิน 200cc และมีใบอนุญาตขบัข่ี 

รถจกัรยานยนตท่ี์ถูกตอ้งในประเทศท่ีคุณอยู่ แต่จะตอ้งไม่รวมถึงการแข่งรถจกัรยานยนต)์ 

8. ความผิดปกติและอาการแต่ก าเนิดท่ีเกิดขึนจ้าก หรือเป็นผลมาจากการรักษาไส้เลื่อน หรือการรักษาทางทนัตกรรม ยกเวน้การบาดเจ็บท่ีเกิดกบัฟันท่ีอยูใ่น 

สภาพปกติตามธรรมชาติ 

9. การบินบนเคร่ืองบินท่ีเป็นเจา้ของ เช่า หรือขบัโดยหรือในนามของผู้เอาประกัน หรือสมาชิกคนใดในครัวเรือนของผู้เอาประกัน 

10. การมีส่วนร่วมของคุณใน: 

ก. กีฬาผาดโผนและกิจกรรมกีฬา 

ข. กีฬาการแข่งขนั 

ค. กีฬาอาชีพใด ๆ หรือกีฬาใด ๆ ท่ีคุณจะไดรั้บหรือสามารถรับค่าตอบแทน การบริจาค การสนบัสนุน หรือผลตอบแทนทางการเงินในรูปแบบใด 

ๆ ก็ตาม 

ง. การเดินทางส ารวจ 

จ. การล่าสัตวแ์ละการท่องเท่ียวซาฟารีท่ีไม่ไดใ้ห้บริการโดยผูป้ระกอบการเชิงพาณิชยท่ี์ไดรั้บใบอนุญาต 

ฉ. การเล่นสกีหรือกิจกรรมท่ีคลา้ยคลึงกนันอกพืนท่ี้ท่ีท าเคร่ืองหมายไวข้องสนามสกีเชิงพาณิชย ์

ช. ล่องแก่งระดบัส่ีขึน้ไป 

ซ. การเดินเรือออกนอกน่านน า้้อาณาเขต หรือ 

ฌ. การด าน า้้ลึก เวน้แต่: 

1. คุณก าลงัด าน ้าเพื่อการพกัผอ่นหย่อนใจ (เพื่อความชดัเจน การด าน ้าเพื่อการพกัผอ่นหย่อนใจไม่รวมถึงการด าน ้าทางเทคนิคหรือการด าน ้าใน 

ฐานะนกัด าน ้ามืออาชีพ) 

2. คุณก าลงัด าน ้ากบัผูส้อนท่ีมีคุณสมบติัหรือหวัหนา้ด าน ้า หรือคุณมีใบรับรอง PADI หรือใบรับรองท่ีไดรั้บการยอมรับท่ีคลา้ยกนั และก าลงัด า 

น ้ าอยูใ่นระดบัใบรับรองของคุณ (รวมถึงความลึกสูงสุดในการด าน ้ าและเวลาอยูใ่ตน้ ้ า) 

และตามมาตรฐานและขั้นตอนท่ีหน่วยงานรับรองของ คุณก าหนด 

3. ทงัน้ี้ ขึนอ้ยูก่บั (2) ขา้งตน้ ความลึกในการด าน า้้ท่ีคุณวางแผนไวจ้ะตอ้งไม่เกิน 40 เมตร และ 
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4. คุณไม่ไดด้ าน า้้คนเดียว 

11. ขบัหรือข่ีในฐานะผูโ้ดยสารในหรือบน 

ก. ยานพาหนะใด ๆ  ท่ีเขา้ร่วมการแข่งขนั ทดสอบความเร็ว หรือทดสอบความทนทาน หรือ 

ข. ยานพาหนะใด ๆ  ท่ีใชส้ าหรับการแสดงผาดโผนหรือขบัรถผาดโผน 

12. เกิดจากเหตุการณ์ C.B.R.N: 

13. เกิดจากเหตุการณ์คลน่ืแม่เหล็กไฟฟ้าแรงสูง 

14. เกิดจากเหตุการณ์ไซเบอร์ 

15. เกิดจากเหตุการณ์ผลกระทบ 

16. การมีส่วนร่วมของคุณใน: 

ก. การปี นเขา 

ข. การปีนเขาผจญภยั เช่น การปีนผาแบบกลางแจง้หรือการโรยตวั หรือ 

ค. กิจกรรมในระดบัสูงหรือกิจกรรมใด ๆ  ในระดบัสูงกว่า 5,000 เมตร หรือการเดินป่า (รวมถึงการเดินป่าบนภูเขา) สูงกว่า 3,000 เมตร ยกเวน้ ขอ้ยกเวน้ 

16(b) และ 16(c) จะไม่มีผลบงัคบัใชก้บัการปีนผาแบบมีสายรัดนิรภยั การโรยตวัแบบมีสายรัดนิรภยั และการเดินป่า (รวมทงัเ้ดินป่าบน ภูเขา) ท่ี: 

1. พร้อมให้บริการแก่ประชาชนทัว่ไปโดยไม่มีขอ้จ ากดั ยกเวน้ค าเตือนดา้นสุขภาพและการออกก าลงักายทัว่ไป 

2. จดัท าโดยบริษทัทวัร์เชิงพาณิชยห์รือผูจ้ดักิจกรรมในทอ้งถ่ินท่ีไดรั้บการรับรอง 

3. จดัท าขึนภ้ายใตค้ าแนะน 

าและการดูแลของมคัคุเทศกท่ี์มคีุณสมบติัและ/หรือผูส้อนของบริษทัทวัร์หรือผูจ้ดักิจกรรม 

และคุณตอ้งปฏิบติัตามค าแนะน าและ/หรือค าส่ังของมคัคุเทศกเ์หล่านั้นอยู่เสมอ 

4. ด าเนินการในระดบัต ้ ่ากว่า 5,000 เมตร 

17. การเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ท่ีเกิดขึนจ้ากการติดเชือฉ้วยโอกาส หรือมะเร็ง หรืออาการความเจ็บป่วยอ่ืนใด หาก ณ เวลาท่ีเรียกร้องค่าสินไหมนั้น ผู้เอา 

ประกันไดรั้บการวินิจฉัยว่าเป็นโรคเอดส์ (กลุ่มอาการภูมิคุม้กนัเส่ือม) อาการท่ีสัมพนัธ์กบัเอดส์ (ARC [AIDS Related Complex]) หรือมีผลการตรวจ 

แอนติบอดีเป็นบวกต่อเอชไอวี หรือ 

18. ความผิดปกติทางจิตใจและระบบประสาทหรือการนอนหลบั รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงความวิกลจริตหรือความผิดปกติทางจิตวิทยาหรือทางจิตเวชท่ีไดรั้บ 

การวินิจฉยั ความวิตกกงัวลหรือภาวะซึมเศร้า 

19. คุณเดินทางเพื่อรับการดูแลทางการแพทย ์การรักษา หรือค าแนะน าใด ๆ ไม่ว่าจะเป็นจุดประสงคเ์พียงอยา่งเดียวของการเดินทางของคุณหรือไม่ก็ตาม 

20. การแพร่กระจายหรือการใชส้ารก่อโรคหรือสารพิษ 

21. การเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ท่ีเกิดจากการท าศลัยกรรมตกแต่งหรือการท าศลัยกรรมพลาสติกโดยสมคัรใจ ยกเวน้การท าศลัยกรรมท่ีเป็นผลมาจากการเกิด 

อุบัติเหตุในระหว่างการเดินทางของคุณ 

22. อาการทางการแพทย์ทีเ่่กิดอยู่ก่อนแล้ว หรือความผิดปกติแต่ก าเนิดใด ๆ หรือภาวะแทรกซ้อนใด ๆ ท่ีเกิดขึนจ้ากอาการดงักล่าว 

23. ภาวะใด ๆ  ท่ีเกิดจากหรือเป็นภาวะแทรกซอ้นของการตงัค้รรภ์ การคลอดบุตร การแทง้บุตร 

24. อาการป่วย โรค ความเจ็บป่วยใด ๆ  และภาวะแทรกซอ้นใด ๆ  ท่ีเกิดขึนจ้ากอาการดงักล่าว เวน้เสียว่าไดค้รอบคลุมอยูใ่นกรมธรรมเ์ป็นการเฉพาะ 

25. การสูญเสียใด ๆ ท่ีเกิดขึนข้ณะท่ีผู้เอาประกันก าลงัเดินทางโดยฝ่าฝืนค าแนะน าของแพทย์ หรือการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ท่ีเกิดขึนจ้ากการท่ีคุณกระท 

าการ ในลกัษณะท่ีฝ่าฝืนค าแนะน าของแพทย์ (รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง การเดินทางในขณะท่ีมีอาการโควิด-19) 

26. ความสูญเสียใด ๆ ท่ีเกิดจากค าสั่ง ค าแนะน า การยติุ หรือการแทรกแซงท่ีออกโดยรัฐบาล ซ่ึงส่งผลกระทบต่อความสามารถในการเดินทาง ยกเวน้เน่ืองจาก 

โรคระบาดประจ าถ่ินหรือโรคระบาดใหญ่ตามท่ีก าหนดไวใ้นเหตุการณ์การเดินทางส าคัญ 

27. บริษทัทวัร์ สายการบิน หรือบริษทัใด ๆ  หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีประสบปัญหาการผิดนัดช าระหน้ีทางการเงิน 

28. บริษทัทวัร์ สายการบิน หรือบริษทัใด ๆ หรือบุคคลอ่ืนใดท่ีไม่สามารถหรือไม่เต็มใจท่ีจะปฏิบติัตามส่วนใด ๆ 

ของภาระผูกพนัทางกฎหมายหรือตามสัญญาท่ี มีต่อคุณ 

29. การเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ท่ีเกิดจากการท่ีคุณไม่ใชค้วามพยายามอย่างสมเหตุสมผล หรือความไม่ระมดัระวงั ความละเลย หรือความไม่รอบคอบของคุณ 

ในการปกป้องทรัพยสิ์นของคุณ หรือหลีกเลียง่การบาดเจ็บ หรือหลีกเลียง่และ/หรือลดการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ภายใต้กรมธรรม์ 
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30. เหตุการณ์ก่อการร้ายใด ๆ  ยกเวน้ค่าสินไหมอุบติัเหตุส่วนบุคคล หรือผูก่้อการร้ายใด ๆ  สมาชิกขององคก์รก่อการร้ายใด ๆ  

31. การเรียกร้องค่าสินไหมท่ีเกิดจาก: 

ก. การกักตัวเวน้แต่จะไดรั้บการคุม้ครองโดยเฉพาะภายใตค้่าสินไหมกกัตวัผูป่้วยโควิด-19 ในต่างประเทศ 

ข. ขอ้จ ากดัการเดินทางอนัเน่ืองมาจากค าส่ังของรัฐบาล ค าเตือน ค าแนะน า ระเบียบ ค าส่ัง ขอ้ห้าม หรือการปิดพรมแดน 

เวน้แต่จะเกิดจากโรคระบาดประจ าถิ่นหรือโรคระบาดใหญ่ตามท่ีระบุไวภ้ายใตเ้หตุการณ์รุนแรงในการเดินทาง หรือ 

ค. การด าเนินการป้องกนัหรือเชิงรุกใด ๆ ของรัฐบาลท่ีด าเนินการเพ่ือป้องกนัการแพร่ระบาดของโรคระบาดประจ 

าถิ่นหรือโรคระบาดใหญ่ เวน้แต่จะครอบคลุมโดยเฉพาะภายใตเ้หตุการณ์รุนแรงในการเดินทาง 

32. ค่าใชจ่้ายใด ๆ ส าหรับการทดสอบเพื่อวินิจฉยัโรคติดต่อท่ีมีการประกาศให้การระบาดเป็นโรคระบาดประจ าถิ่นหรือโรคระบาดใหญ่โดยองคก์ารอนามยั 

โลก หรือโดยหน่วยงานของรัฐบาลอย่างเป็นทางการ หรือหน่วยงานดา้นสุขภาพของประเทศทีพ่ านักถาวรของคุณหรือประเทศปลายทางของคุณ ไม่ว่าการ 

ทดสอบดงักล่าวจะท าก่อนการเดินทาง จ าเป็นตอ้งท าท่ีจุดออกเดินทางหรือจุดมาถึง หรือเป็นส่วนหน่ึงของการทดสอบภาคบงัคบัท่ีก าหนดโดยหน่วยงาน 

ของรัฐบาลอย่างเป็นทางการ หรือหน่วยงานดา้นสุขภาพก็ตาม 

33. ผูค้า้ยาเสพติดผิดกฎหมาย หรือผูจ้ดัหาอาวุธนิวเคลียร์  เคมี หรือชีวภาพ 

34. คุณท าหนา้ท่ีเป็นเจา้หนา้ท่ีบงัคบัใชก้ฎหมาย เจา้หนา้ท่ีการแพทยฉุ์กเฉินหรือเจา้หนา้ท่ีดบัเพลิง 

เจา้หนา้ท่ีป้องกนัพลเรือนหรือเจา้หนา้ท่ีทหารของประเทศใดๆ หรือหน่วยงานระหว่างประเทศ 

ไม่ว่าจะเป็นราชการเต็มเวลาหรือเป็นอาสาสมคัรหรือฝึกอบรมกองหนุน ตามมาตรา 14 ของพระราชบญัญติัการเกณฑท์หาร พ.ศ. 2513 

35. คุณมีส่วนร่วมในภารกิจหรือปฏิบติัการทางทหาร กองทพั กองทพัอากาศ หรือการทดสอบยานพาหนะประเภทใด ๆ การท างานดว้ยมือในระหว่างการเดินทาง 
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การท างานเผยแผศ่าสนาหรืองานดา้นมนุษยธรรม การท างานนอกชายฝ่ัง หรือการขดุเจาะ การถ่ายภาพทางอากาศ หรือการจดัการวตัถุระเบิดหรือกระสุน 

อาวุธปืน หรือหนา้ท่ีการบิน (ยกเวน้ในฐานะผูโ้ดยสาร) หรือ 

36. การเดินทางท่ีวางแผนไวห้รือการเดินทางจริงใน ไปยงั หรือผ่านคิวบา อิหร่าน ซีเรีย ซูดาน เกาหลีเหนือ หรือแควน้ไครเมีย หรือการเดินทางจริงใน ไปยงั 

หรือผ่านอฟักานิสถานหรืออิรัก 
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หากต้องการติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าในกรณีฉุกเฉินทางการแพทย์ โปรดโทรติดต่อฝ่ายช่วยเหลือตลอด 24 ช่ัวโมงของเรา: 

เมื่อเดินทางภายในสหรัฐอเมริกา (N-America): หมายเลขโทรศพัทฟ์รี 866 273 9079 

เมื่อเดินทางนอกสหรัฐอเมริกา (N-America): 001 817-826-7014 โทรเก็บเงินปลายทาง 

5.  บริการของฝ่ายช่วยเหลือ 
 

 
พ่ึงพาฝ่ายช่วยเหลือเมื่อคุณเดินทาง ฝ่ายช่วยเหลือเป็นแนวทางให้คุณเลือกใชบ้ริการส าคญั ๆ มากมายท่ีคุณอาจตอ้งการเมื่อเดินทาง 

ค่าสินไหมออกแบบมาเพื่อช่วยเหลือ คุณเมื่อคุณเดินทางออกนอกประเทศที่พ านักถาวร ซ่ึงช่วยให้คุณอุ่นใจ 

โดยเฉพาะเมื่อคุณไปเย่ียมชมสถานท่ีใดสถานท่ีหน่ึงเป็นคร้ังแรกหรือไม่ไดพู้ดภาษาของประเทศ น้ัน 

 
โปรดทราบว่าฝ่ายช่วยเหลือไม่ใช่ความคุม้ครองประกนัภยั และคุณจะตอ้งรับผิดชอบค่าธรรมเนียมท่ีเกิดขึ้นส าหรับบริการมืออาชีพหรือบริการฉุกเฉินท่ีร้องขอจากฝ่าย 

ช่วยเหลือ (เช่น ค่ารักษาพยาบาลหรือค่ากฎหมาย) ค่าสินไหมน้ีอาจชดเชยค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาพยาบาลให้กบัคุณ (โปรดดูส่วนค่าสินไหมทางการแพทยใ์น 

การเดินทางต่างประเทศส าหรับขอ้มูลเพ่ิมเติม) 

 
1. บุคคลใดบ้างได้รับความคุ้มครอง: 

ผู้ถือบัตรที่มีสิทธิ คู่สมรสของผู้ถือบัตร บุตรไม่เกินสามคน (3) คน และผู้ช่วยเหลืองานภายในบ้านหน่ึง (1) คน ไม่ว่าจะเดินทางดว้ยกนัหรือแยกกนั 

 
2. มีบริการอยู่ท่ีใดบ้าง: 

โดยทัว่ไปแลว้ ความคุม้ครองครอบคลุมทัว่โลก แต่ก็มีขอ้ยกเวน้ 

 
ขอ้จ ากดัอาจบงัคบัใชก้บัภูมิภาคท่ีอาจมีส่วนเก่ียวขอ้งในความขดัแยง้ระหว่างประเทศหรือภายใน หรือในประเทศและเขตแดนท่ีโครงสร้างพ้ืนฐานท่ีมีอยูถ่ือว่าไม่เพียง 

พอท่ีจะรับประกนับริการ คุณสามารถติดต่อฝ่ายช่วยเหลือก่อนเร่ิมการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองเพื่อยืนยนัว่ามีบริการในจุดหมายปลายทางของคุณหรือไม่ 

 
3. ฝ่ายช่วยเหลือ: 

1. ในระหว่างการเดินทางของคุณ ในกรณีฉุกเฉิน แผนกความช่วยเหลือจะแจง้ขอ้มูลเก่ียวกบัขอ้ก าหนดในการเดินทาง รวมถึงเอกสาร (วีซ่า หนงัสือเดินทาง) 

การฉีดวคัซีน หรืออตัราแลกเปลี่ยนเงินตรา อตัราแลกเปลี่ยนท่ีระบุอาจแตกต่างจากอตัราแลกเปลี่ยนท่ีผูอ้อกบตัรใชส้ าหรับธุรกรรมบนบตัรของคุณ 

คุณควร รับขอ้มูลเก่ียวกบัอตัราแลกเปล่ียนส  าหรับรายการท่ีเรียกเก็บเงินในใบแจง้ยอดของคุณจากสถาบนัการเงินท่ีออกบตัรของคุณ 

2. ในกรณีท่ีตัว๋เดินทาง หนงัสือเดินทาง วีซ่า หรือเอกสารแสดงตวัตนอ่ืน ๆ ท่ีจ าเป็นต่อการเดินทางกลบับา้นของคุณสูญหายหรือถูกขโมย ฝ่ายช่วยเหลือจะให ้

ความช่วยเหลือในการออกเอกสารดงักล่าวใหม่โดยติดต่อต ารวจในพ้ืนท่ี สถานกงสุล สายการบิน หรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งอ่ืน ๆ 

3. ในกรณีท่ีตัว๋เดินทางกลบับา้นสูญหายหรือถูกขโมย เราสามารถจดัหาตัว๋เดินทางใหม่ให้ได ้

4. โปรดทราบว่าบริการน้ีไม่มีแผนท่ีหรือขอ้มูลเก่ียวกบัสภาพถนนให้ 

 
4. ฝ่ายช่วยเหลือทางการแพทย์: 

1. ให้บริการเครือข่ายแพทยท์ัว่ไป ทนัตแพทย ์โรงพยาบาล และร้านขายยาทัว่โลก 

2. ให้ความช่วยเหลือดา้นการจ่ายยาตามใบสั่งยาและเภสัชกรในพื้นที่ (ข้ึนอยู่กบักฎหมายในพ้ืนท่ี) 

3. ในกรณีฉุกเฉิน ฝ่ายช่วยเหลือจะจดัเตรียมการปรึกษาหารือกบัแพทยท์ัว่ไป นอกจากน้ี ทีมแพทยข์องฝ่ายช่วยเหลือจะติดต่อกบัเจา้หนา้ท่ีทางการแพทยใ์น 

พ้ืนท่ีและติดตามอาการของคุณ 

4. หากคุณเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล เราสามารถจดัการส่งขอ้ความกลบับา้น ส่งตวัคุณไปยงัสถานพยาบาลอื่นหากจ าเป็นทางการแพทย์  
หรือพาสมาชิกใน 

ครอบครัวหรือเพื่อนสนิทมาอยูข่า้งเตียงของคุณหากคุณเดินทางคนเดียว (โดยผูถื้อบตัรจะเป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ่้าย) 

5. หากทีมแพทยต์ดัสินใจว่าไม่มีสถานพยาบาลท่ีเหมาะสมในพ้ืนท่ีในกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตุหรือเจ็บป่วย เราจะจดัการอพยพฉุกเฉินไปยงัโรงพยาบาลหรือ 

สถานพยาบาลท่ีใกลท่ี้สุดท่ีสามารถให้การดูแลท่ีเหมาะสมได ้
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6. หากเกิดโศกนาฏกรรมขึ้น เราจะช่วยจดัเตรียมการเดินทางให้กบัคุณ 

6.  ขั้นตอนการด าเนินการทั่วไป – วิธีการยื่นค าขอเพ่ือเรียกร้องค่าสินไหม 

การแจ้งการขอใช้บริการ / การเรียกร้องค่าสินไหม (การเรียกร้องค่าสินไหมกรณีฉุกเฉินท่ีไม่ใช่ทางการแพทย์โดยต้องได้รับเงินชดเชย) 

ตอ้งท าการแจง้การขอใชบ้ริการ / การเรียกร้องค่าสินไหมเป็นลายลกัษณ์อกัษรภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีเกิดเหต ุการไม่แจง้ต่อฝ่ายเรียกร้องค่าสินไหมท่ีระบุ 

ไวด้า้นล่างภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีเกิดเหตุอาจส่งผลให้การเรียกร้องค่าสินไหมถูกปฏิเสธ ในการย่ืนขอเรียกร้องค่าสินไหม โปรดลงช่ือเขา้สู่ระบบท่ี 

https://th.mycardbenefits.com หรือส่งหนงัสือแจง้การเรียกร้องสินไหมไปยงั: 

 
AIG Asia Pacific Insurance Pte. Ltd. 

AIG Building 

78 Shenton Way #09-16 

Singapore 079120 

โทรศพัท:์ +65 6419 1667 

เวลาท าการ: 8.30 น. – 17.30 น. วนัจนัทร์ – วนัศุกร์ (ยกเวน้วนัหยดุราชการ) ภาษาท่ีใช:้ 

องักฤษ 

อีเมล: APAC.Mastercard@aig.com 

 
ควรปฏิบติัตามขั้นตอนการด าเนินการต่อไปน้ี: 

1.  คุณ (ผู้ถือบัตรที่มีสิทธิ) หรือบุคคลท่ีด าเนินการตามกฎหมายในนามของทั้งสองฝ่าย ตอ้งแจง้ให้เราทราบตามท่ีก าหนดในระยะเวลาการแจง้การเรียกร้องค่า 

สินไหม มิฉะนั้นการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณอาจถูกปฏิเสธ เมื่อไดรั้บแจง้การเรียกร้องแลว้ บริษทัประกนัภยัจะขอรายละเอียดท่ีจ 

าเป็นจากผูเ้รียกร้องและ ให้ค าแนะน า 

2.  ยื่นขอ้มูลท่ีจ าเป็นทั้งหมด (หลกัฐานแสดงการสูญเสีย เป็นตน้) ตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นส่วนน้ีไม่เกินกว่าระยะเวลาการย่ืนขอ้มูล มิฉะนั้นการเรียกร้องของคุณอาจ 

ถูกปฏิเสธ 

 
โปรดทราบว่าบางคร้ังเราอาจขอขอ้มูลเพ่ิมเติมเพ่ือด าเนินการการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณ การมอบขอ้มูลน้ีเป็นหนา้ท่ีของคุณ มิฉะนั้นเราอาจไม่สามารถด าเนินการ 

การเรียกร้องค่าสินไหม 

 
โปรดติดต่อหมายเลขโทรศพัทท่ี์ระบุดา้นบน  หากตอ้งการความช่วยเหลือในการย่ืนค าร้องขอค่าสินไหม 

 
ค าร้องขอค่าสินไหมอุบัติเหตุส่วนบุคคล 

การเสียชีวิตจากอุบัติเหตุและทุพพลภาพถาวรสิ ้นเชิง  – ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไป/ การเสียชีวิตจากอุบัติเหตุและทุพพลภาพถาวรสิ้นเชิง  – 
การเดินทางของผู้เอาประกัน 

ระยะเวลาการแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม: ภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีสูญเสีย 

ระยะเวลาการย่ืนเอกสาร: ไม่ชา้ไปกว่าเกา้สิบ (90) 

วนันบัจากวนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม ขอ้มูลท่ีจ าเป็นตอ้งยื่น (หลกัฐานการสูญเสีย): 

1. เอกสารประกอบครบถว้น เช่น ใบมรณบตัร และ/หรือ ใบรับรองแพทย์ท่ีเขา้รับการรักษา หรือรายงานการชนัสูตรพลิกศพ 

2. หลกัฐานการท าธุรกรรมท่ียืนยนัการเรียกเก็บเงินค่าตัว๋โดยสารเต็มจ านวนส าหรับการเดินทางท่ีได้รับความคุ้มครองจากบัตรท่ีมีสิทธิ 

รวมถึงส าเนาตัว๋และใบเสร็จรับเงินจากจากผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

โปรดทราบ: เราอาจตอ้งมีหลกัฐานอ่ืนเพื่อสนบัสนุนการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณ ขึ้นอยูก่บัสถานการณ์ ในกรณีน้ีเราจะร้องขอหลกัฐานจากคุณ 

 
ค่าสินไหมทางการแพทย์ในการเดินทางต่างประเทศ 

https://th.mycardbenefits.com/
mailto:APAC.Mastercard@aig.com
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ค่ารักษาพยาบาล (กรณีบาดเจ็บหรือเจ็บป่วย) / ค่าเคล่ือนย้ายผู้ป่วยฉุกเฉินและการส่งศพกลับประเทศ / ค่าสินไหมรายวันในโรงพยาบาล / 

ค่าสินไหมกักตัวผู้ป่วยโควิด- 19 ในต่างประเทศ 

ระยะเวลาการแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม: ภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีสูญเสีย 

ระยะเวลาการย่ืนเอกสาร: ไม่ชา้ไปกว่าเกา้สิบ (90) 

วนันบัจากวนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม ขอ้มูลท่ีจ าเป็นตอ้งยื่น (หลกัฐานการสูญเสีย): 

1. รายงานทางการแพทยท่ี์ให้รายละเอียดประวติัและลกัษณะของการบาดเจ็บหรือความเจ็บป่วย  พร้อมดว้ยใบเสร็จรับเงินทางการแพทยต์น้ฉบบั 

2. หลกัฐานการท าธุรกรรมท่ียืนยนัการเรียกเก็บเงินค่าตัว๋โดยสารเต็มจ านวนส าหรับการเดินทางท่ีได้รับความคุ้มครองจากบัตรท่ีมีสิทธิ รวมถึงส าเนาตัว๋และ 

ใบเสร็จรับเงินจากจากผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

3. บตัรเขา้รับการรักษา/ออกจากโรงพยาบาล หรือใบสรุปรายการ หากเขา้รับการรักษาในโรงพยาบาล 

4. ส าเนาหนังสือเดินทางพร้อมประทบัตราเขา้เมือง 

5. หลกัฐานผลตรวจโควิด-19 เป็นบวก หากมี และ 

6. หลกัฐานค าสั่งกกัตวัโควิด-19 ที่ออกโดยหน่วยงานของรัฐ หากมี 

โปรดทราบ: เราอาจตอ้งมีหลกัฐานอ่ืนเพื่อสนบัสนุนการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณ ขึ้นอยูก่บัสถานการณ์ ในกรณีน้ีเราจะร้องขอหลกัฐานจากคุณ 

 
การเรียกร้องค่าสินไหมส าหรับความคุ้มครองความไม่สะดวกในการเดินทาง 

ระยะเวลาการแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม: ภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีสูญเสีย 

ระยะเวลาการย่ืนเอกสาร: ไม่ชา้ไปกว่าเกา้สิบ (90) 

วนันบัจากวนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม ขอ้มูลท่ีจ าเป็นตอ้งยื่น (หลกัฐานการสูญเสีย): 

การยกเลิกการเดินทาง / การลดจ านวนวันเดินทาง / การเล่ือนการเดินทาง 

1. เอกสารท่ีให้รายละเอียดเหตุผลของการยกเลิกหรือการลดจ านวนวนัเดินทาง ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงหลกัฐานเก่ียวกบัลกัษณะของการบาดเจ็บหรือการ 

เจ็บป่วยร้ายแรง เช่น ส าเนารายงานหลกัฐานทางการแพทย ์ ใบรับรองแพทยท่ี์เขา้รับการรักษา เอกสารประกอบเพ่ิมเติมเพ่ือยืนยนัสถานการณ์การจา้งงาน 

และเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 

2. หลกัฐานการท าธุรกรรมท่ียืนยนัการเรียกเก็บเงินค่าตัว๋โดยสารเต็มจ านวนส าหรับการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองจากบตัรท่ีมีสิทธิ รวมถึงส าเนาตัว๋และ 

ใบเสร็จรับเงินจากผู้ให้บริการขนส่งทั่วไป และ 

3.   ใบเสร็จรับเงินของจ านวนเงินท่ีไดค้ืนเงินแลว้ / การยืนยนัจ านวนเงินท่ีไม่ไดรั้บการคืนเงินเน่ืองจากการยกเลิก / การลดจ านวนวนัเดินทาง 

 
การเดินทางล่าช้า / การพลาดการต่อเท่ียวบิน 

1. ส าเนาตัว๋เดินทางและใบอนุญาตให้ผูโ้ดยสารผ่านข้ึนเคร่ืองบิน 

2.  หลกัฐานการท าธุรกรรมท่ียืนยนัการเรียกเก็บเงินค่าตัว๋โดยสารเต็มจ านวนส าหรับการเดินทางที่ได้รับความคุ้มครองจากบตัรท่ีมีสิทธิ รวมถึงส าเนาตัว๋และ 

ใบเสร็จรับเงินจากจากผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไป 

3. ใบแจง้หน้ีและใบเสร็จรับเงินส าหรับค่าใชจ่้ายของคุณ 

4. ส าหรับการเดินทางล่าชา้ - จดหมายอยา่งเป็นทางการจากผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปหรือหน่วยงานท่ียืนยนัเหตุผลท่ีคุณมาถึงล่าชา้และระยะเวลาความล่าชา้ 

และ 

5. ส าหรับการพลาดการต่อเท่ียวบิน - จดหมายอย่างเป็นทางการจากบริษทัหรือหน่วยงานสายการบินท่ียืนยนัเหตุผลท่ีคุณมาถึงล่าชา้และระยะเวลาความล่าชา้ 

หรือเหตุผลในการยกเลิก 

โปรดทราบ: เราอาจตอ้งมีหลกัฐานอ่ืนเพื่อสนบัสนุนการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณ ขึ้นอยูก่บัสถานการณ์ ในกรณีน้ีเราจะร้องขอหลกัฐานจากคุณ 
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การเรียกร้องค่าสินไหมส าหรับความคุ้มครองสัมภาระส่วนตัว 

สัมภาระส่วนตัว รวมถึง คอมพิวเตอร์โน้ตบุ๊ก / สัมภาระล่าช้า / เอกสารการเดินทางและรายการเงินส่วนตัว 

ระยะเวลาการแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม: ภายในสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีสูญเสีย 

ระยะเวลาการย่ืนเอกสาร: ไม่ชา้ไปกว่าเกา้สิบ (90) 

วนันบัจากวนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหม 

ขอ้มูลท่ีจ าเป็นตอ้งยื่น (หลกัฐานการสูญเสีย): 

1. ส าเนาหนังสือแจ้งและรายงานที่ยื่นต่อผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปและ/หรือผู้ให้บริการ และจดหมายติดต่อที่เกี่ยวขอ้งทั้งหมด 
รายงานการชดเชยทรัพยสิ์น (PIR) 

- แบบฟอร์มตอ้งมีหมายเลขเท่ียวบิน หมายเลขเรือ หรือใบตราส่งสินคา้และหมายเลขการฝากสัมภาระ 

2. รายละเอียดของจ านวนเงินท่ีช าระ (หรือตอ้งช าระ) โดยผู้ให้บริการขนส่งท่ัวไปและ/หรือผู้ให้บริการท่ีรับผิดชอบต่อการสูญหาย ค าอธิบายส่ิงท่ีอยู่ใน 

สัมภาระ การก าหนดมูลค่าของส่ิงท่ีอยู่ในสัมภาระ และเอกสารและการติดต่อส่ือสารอ่ืน ๆ  ท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมด 

3. รายการแจง้ส่ิงของสูญหาย – ตามท่ีแจง้กบัสายการบิน 

4. หลกัฐานการซ้ือ- การสูญหายหรือความเสียหายของส่ิงของแต่ละช้ินจะตอ้งมาพร้อมกบัหลกัฐานการซ้ือ เช่น แต่ไมจ่ ากดัเพียงใบเสร็จ 

ใบแจง้ยอดธนาคาร หรือใบแจง้ยอดบตัรเครดิต หากคุณไม่ไดใ้ห้หลกัฐานการซ้ือ 

เราอาจตกลงรับหลกัฐานอ่ืนท่ีเราพิจารณาว่าสมเหตุสมผลในการแสดงความเป็นเจา้ของ ส่ิงของท่ีเรียกร้องค่าสินไหม 

หรือเราจะใชต้น้ทุนท่ีสมเหตุสมผลและเฉล่ียท่ีเราก าหนดส าหรับการประเมินการเรียกร้องค่าสินไหม และ 

5. การยืนยนัจาก   ผู้ให้บริการขนส่งทั่วไปและ/หรือผู้ให้บริการ   ว่าสัมภาระดงักล่าวถูกประกาศว่าสูญหายและไม่สามารถคน้หาเจอได ้

โปรดทราบ: เราอาจตอ้งมีหลกัฐานอ่ืนเพื่อสนบัสนุนการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณ ขึ้นอยูก่บัสถานการณ์ ในกรณีน้ีเราจะร้องขอหลกัฐานจากคุณ 
 

 
7.  เง่ือนไขท่ัวไป 

 
การช าระเงิน: 

การช าระเงินทั้งหมดท่ีบริษัทประกันภัยตอ้งช าระให้กบัคุณหรือมรดกของคุณในกรณีท่ีคุณเสียชีวิต ยกเวน้ภายใตส่้วน 2a ค่ารักษาพยาบาล (โดยท่ีกองทุนส าหรับการ 

รักษาพยาบาลฉุกเฉินไดรั้บการรับรองให้มอบให้กบัโรงพยาบาลโดยฝ่ายช่วยเหลือหรือตวัแทนท่ีไดรั้บอนุญาต) 2b. การอพยพทางการแพทยฉุ์กเฉิน และส่วน 2c. การ 

ส่งศพกลบัประเทศ โดยท่ีค่าสินไหมจะถูกจ่ายให้โรงพยาบาล/ผู้ให้บริการโดยตรงตามท่ีระบุไวใ้นแต่ละส่วน เน่ืองจากฝ่ายช่วยเหลือไดจ้ดัเตรียมบริการดงักล่าวให้กบั 

คุณโดยตรงกบัโรงพยาบาล/ผู้ให้บริการ การช าระเงินค่าสินไหมใด ๆ จะขึ้นอยูก่บักฎหมายและระเบียบขอ้บงัคบัของรัฐบาลท่ีมีผลใชบ้งัคบัอยูใ่นขณะนั้นในประเทศท่ี 

ท าการช าระเงิน 

ข้อก าหนดการลดค่าสินไหม 

เราจะไม่คุม้ครองคุณส าหรับการสูญเสียหรือเหตุการณ์หรือหน้ีสินใด ๆ ในขอบเขตท่ีแหล่งอ่ืนใดคุม้ครอง รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะกรมธรรมป์ระกนัภยัอ่ืน ๆ แผน 

ประกนัสุขภาพหรือแผนพระราชบญัญติั หรือค่าสินไหมใด ๆ ท่ีเราถูกห้ามตามกฎหมายไม่ให้จ่าย อย่างไรก็ตาม เราจะจ่ายส่วนต่างระหว่างส่ิงท่ีตอ้งช าระภายใตแ้หล่ง 

อ่ืนและส่ิงท่ีคุณมีสิทธิไดรั้บคืนภายใตก้รมธรรม์ฉบับนี้ในขอบเขตท่ีกฎหมายอนุญาต ขอ้ก าหนดน้ีไม่มีผลกบัส่วนท่ี 1 – ค่าสินไหมอุบติัเหตุส่วนบุคคลและส่วนท่ี 2d – 

ค่าสินไหมเงินสดในโรงพยาบาลรายวนัของกรมธรรม์ 

การตรวจสอบอย่างรอบคอบ 

คุณจะท าการตรวจสอบอยา่งรอบคอบและใชค้วามระมดัระวงัในการด าเนินการทุกอย่างเพื่อหลีกเลีย่งหรือลดการสูญเสียใด ๆ 

ภายใตก้รมธรรม์ฉบับนี้ ข้อยกเว้นเกี่ยวกับการคว ่ ่ าบาตรทางเศรษฐกิจ 
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ตามขอ้ก าหนดของกฎหมายหรือระเบียบขอ้บงัคบัซ่ึงมีผลใชบ้งัคบัต่อผูรั้บประกนัภยั บริษทัแม่ หรือนิติบุคคลท่ีมีอ านาจสูงสุดในการควบคุมกิจการ ณ 

วนัท่ีกรมธรรม ์ เร่ิมมีผลใชบ้งัคบั หรือเมื่อใดก็ตามหลงัจากนั้น หากการให้ความคุม้ครองแก่ผูเ้อาประกนัเป็นหรือจะเป็นการกระท าท่ีผิดกฎหมาย 

เพราะบริษทัละเมิดกฎการห้ามสินคา้ หรือการคว่ าบาตรท่ีมีผลบงัคบัใชแ้ลว้ ผูรั้บประกนัจะไม่มอบความคุม้ครอง และจะไม่มีความรับผิดใดก็ตาม 

หรือให้ความช่วยเหลือในการสู้คดีใด ๆ แก่ผูเ้อาประกนั หรือท าการช าระเงินใด ๆ เพื่อเป็นค่าใชจ่้ายในการสู้คดี หรือให้การค ้

าประกนัในทุกรูปแบบในนามของผูเ้อาประกนั ซ่ึงจะเป็นการละเมิดการห้ามสินคา้หรือการคว่ า บาตรดงักล่าวเช่นนั้น 

กฎหมายและเขตอ านาจศาลท่ีควบคุม 

กรมธรรม์ฉบบัน้ีควบคุมโดยและตีความตามกฎหมายของประเทศสิงคโปร์ การพิพาทใด ๆ จะตกอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจศาลของศาลสิงคโปร์โดยเฉพาะ 

อนุญาโตตุลาการ 

ขอ้พิพาทใด ๆ ท่ีเกิดขึ้นจากกรมธรรม์ฉบบัน้ีจะถูกส่งต่อไปยงัศูนยแ์กไ้ขขอ้พิพาทในอุตสาหกรรมการเงิน (Financial Industry Disputes Resolution Centre [FIDREC]) 

เป็นขั้นแรกในกรณีท่ีขอ้พิพาทตกอยูภ่ายในเขตอ านาจศาลของ FIDREC หากไม่สามารถส่งต่อขอ้พิพาทไปยงัหรือแกไ้ขขอ้พิพาทโดย FIDREC ขอ้พิพาทนั้นจะถูกส่ง 

ต่อไปยงัและแกไ้ขปัญหาโดยอนุญาโตตุลาการในประเทศสิงคโปร์ตามกฎอนุญาโตตุลาการของศูนยอ์นุญาโตตุลาการระหว่างประเทศแห่งสิงคโปร์ (Singapore 

International Arbitration Centre) ส าหรับเวลาท่ีมีผลใชบ้งัคบั ซ่ึงไดรั้บการพิจารณาว่าไดน้ ากฎนั้นมารวมกนัโดยการอา้งอิงในขอ้ก าหนดน้ี 

ศาลปกครองจะประกอบดว้ย อนุญาโตตุลาการหน่ึงคน 

การสละสิทธิของคุณ 

หากเราปฏิเสธความรับผิดส าหรับการเรียกร้องค่าสินไหมใด ๆ ท่ีร้องขอภายใตก้รมธรรมฉ์บบัน้ี และไม่ไดส่้งต่อไปยงัอนุญาโตตุลาการภายในสิบสอง (12) เดือนนบั 

จากวนัท่ีเราปฏิเสธ จะถือว่าคุณไดย้อมรับการปฏิเสธของเราในการเรียกร้องค่าสินไหมของคุณ และคุณไดส้ละสิทธิทั้งหมดของคุณในส่วนท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียกร้อง 

ค่าสินไหมดงักล่าว 

ความขัดแย้งกันของภาษา 

ในกรณีท่ีมีขอ้ขดัแยง้ใดๆระหว่างฉบบัภาษาองักฤษและภาษาไทยของขอ้ก าหนดและเง่ือนไขภายใตก้รมธรรม์ประกนัภยัฉบบัน้ี ให้ขอ้ก าหนดและเงื่อนไขฉบบั 

ภาษาองักฤษมีผลใชบ้งัคบั 
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Each insurance benefit limit described in this Guide is in United States Dollars (USD). Payment of claims will be made in local currency where 
required by law using the official Foreign Exchange Rates published by the Bank of Thailand on the date Claim payment is made. 

 

MASTERCARD THAILAND 
World Elite Credit Cards 

TRAVEL COMPREHENSIVE INSURANCE TERMS AND CONDITIONS 

ELIGIBILITY CRITERIA 

You are eligible for cover under this travel insurance if: 
1. You are an Eligible Cardholder; or 
2. You are an Eligible Cardholder’s Family; and 
3. You are ordinarily a resident of the Territory; and 
4. the Eligible Cardholder has charged to their Eligible Card and/or has acquired with points earned by a 

rewards program associated with their Eligible Card (i.e. mileage points for travel) the entire cost of the 
Common Carrier tickets for a Covered Trip, prior to the Date of Departure. 

I.  SUMMARY OF COVER 
 

Travel Insurance Coverage 
Maximum Benefit Amount per 

Eligible Cardholder per Trip (USD) 
Maximum Benefit Amount per 

Spouse per Trip (USD) 

Maximum Benefit Amount per 
Child or Domestic Helper per 

Trip (USD) 

1. Personal Accident Benefits: 
Accidental Death and Permanent 
Total Disablement – Common Carrier 

International Trips 
Domestic Trips 

Accidental Death and Permanent 
Total Disablement - Insured Trip 

International Trips 
Domestic Trips 

 

 
Up to USD 500,000 
Up to USD 100,000 

 

 
Up to USD 150,000 
Up to USD 75,000 

 

 
Up to USD 250,000 
Up to USD 50,000 

 

 
Up to USD 75,000 
Up to USD 37,500 

 

 
Up to USD 50,000 
Up to USD 10,000 

 

 
Up to USD 15,000 
Up to USD 7,500 

2. Overseas Travel Medical Benefits: 
Medical Expenses (Injury or Sickness)* 
Emergency Medical Evacuation/ 
Repatriation of Mortal Remains 
Daily In-Hospital Cash Benefit (max 30 
days) 
Overseas COVID-19 Quarantine Benefit 
(max 14 days) 

Up to USD 500,000 
Up to USD 500,000 

USD 100 per Day 

USD 100 per Day 

Up to USD 250,000 
Up to USD 250,000 

USD 50 per Day 

USD 50 per Day 

Up to USD 50,000 
Up to USD 50,000 

USD 10 per Day 

USD 10 per Day 

3. Trip Inconvenience Protection: 
Trip Cancellation 
Trip Postponement 
Trip Curtailment 
Trip Delay 

Missed Connection 
Personal Liability Abroad 

 
Up to USD 7,500 
Up to USD 7,500 
Up to USD 7,500 

For delays in excess of 4 hours, 
up to USD 500 
Up to USD 500 

Up to USD 500,000 

 
Up to USD 3,750 
Up to USD 3,750 
Up to USD 3,750 

For delays in excess of 4 hours, 
up to USD 250 
Up to USD 250 

Up to USD 250,000 

 
Up to USD 750 
Up to USD 750 
Up to USD 750 

For delays in excess of 4 hours, 
up to USD 50 
Up to USD 50 

Up to USD 50,000 

4. Personal Baggage Protection: 
Personal Baggage Including Laptop 
Computer* 

Sublimit per article 
Common Carrier Baggage Delay 

Travel Documents and Personal Money 
Items 

Sublimit for Personal Money Items 

Up to USD 3,000 

Up to USD 625 
For delays in excess of 4 hours, 

up to USD 500 
Up to USD 500 

 
Up to USD 300 

Up to USD 1,500 

Up to USD 312.50 
For delays in excess of 4 hours, 

up to USD 250 
Up to USD 250 

 
Up to USD 150 

Up to USD 300 

Up to USD 62.50 
For delays in excess of 4 hours, 

up to USD 50 
Up to USD 50 

 
Up to USD 30 

5. Assistance Department Services Included Included Included 

* Additional sub-limits apply. Details are in the relevant benefit Section below. 

Important Notes: 
1. Coverage under all sections is available for the Eligible Cardholder, his/her Spouse, Domestic Helper and 

Child(ren); 
2. Please also see Assistance Department Services Section for information on additional features and benefits. 

 

This benefit replaces the existing benefit prior to 28th February 2025 and will cover any Trip starting from 
28th February 2025 onwards. 
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II.  GENERAL KEY TERMS AND DEFINITIONS 

Accident means a sudden, unforeseen, uncontrollable and unexpected physical event to the Insured Person directly 
caused by external, violent and visible means occurring at an identifiable time and place during a Covered Trip while 
the Policy is in effect. 

Cardholder(s) means all individuals who have been issued an Eligible Card, including secondary or additional 
Cardholders on the same account, in the Territory and where such Eligible Card is issued by a participating Issuer. 

C.B.R.N Incident means the actual, alleged or threatened, whether intentional or accidental, discharge, seepage, 
migration, release, escape, exposure, explosion or dispersal of any hazardous chemical, biological, radioactive, or 
nuclear material, gas, matter, fuel, waste or contamination. 

Checked Baggage means a piece of baggage which was checked in and in the custody of a Common Carrier and for 
which a baggage claim tag has been issued to You by a Common Carrier. 

Child or Children means the Eligible Cardholders’ legal son or daughter, or stepchildren who is under eighteen (18) 
years of age (or under twenty three (23) years of age if a full time student or of any age if suffering from Permanent 
Total Disablement), unmarried and primarily dependent on the Insured Person for support. 

City of Permanent Residence means the current city in which You are residing in the Territory. 

Civil Disorder means a group of people acting in revolt, coup, rebellion or resistance against an established 
government or civil authority, and/or the actions of an established government or civil authority to suppress any such 
gathering. 

Common Carrier means any land, sea or air conveyance operating under a valid license for the transportation of fare- 
paying passengers, which has fixed, scheduled and established routes only. For the avoidance of doubt, taxi, auto 
rental shuttle, hotel shuttle or parking lot shuttle that transports passengers off airport premises is excluded. 

Competition Sports means any involvement, including training, in an organised sport event or contest of a physically 
demanding, acrobatic and/or combative nature. These include but are not limited to cycling, triathlons, biathlons, 
ultramarathons, equestrian, sailing and other water sports, football, rugby, hockey, gymnastics, pole jumping, fencing, 
weightlifting, archery, shooting, martial arts, boxing and all winter sports. It does not mean sports, including those that 
are referenced above, which are organised sanctioned competitions for primary or secondary school age students. 

Contracted Date of Departure means the date when You are originally scheduled to depart on Your Trip as per Your 
travel itinerary. 

Contracted Date of Return means the date on which You are originally scheduled to end Your Trip, as shown on Your 
travel itinerary. 

Country of Permanent Residence means the country 

1. where You are currently residing; or 

2. hold a valid residency visa or permit. 

Covered Trip(s)/Trip(s) mean(s) an Insured Person’s land, sea or air travel arrangements for a scheduled tour, journey 
or cruise pre-paid entirely with the Eligible Card that starts from the Territory. 

1. For round Trip, Covered Trip will be from the Contracted Date of Departure to the Contracted Date of Return 
as shown on Your Common Carrier ticket purchased entirely with the Eligible Card subject to a maximum of 
one hundred and eighty (180) days. This includes planned and pre-paid domestic trips only beyond 100 
kilometres from Your City of Permanent Residence. 

2. For one-way Trip, Covered Trip will be from the Contracted Date of Departure up to the forty-eight (48) hours 
after Your arrival at Your final destination outside of Your Country of Permanent Residence as shown on Your 
Common Carrier ticket purchased entirely with the Eligible Card, except for the following benefits which will 
end up to seven (7) days after Your arrival at Your final destination outside of Your Country of Permanent 
Residence: 

a. Medical Expenses; 

b. Emergency Medical Evacuation; 

c. Repatriation of Mortal Remains; and 
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d. Daily In-Hospital Cash Benefit. 

Cyber Event means unauthorized and/or unintended activities that: 

1. target or affect the devices, equipment, files, data, systems, websites, networks or databases of one or more 
people or companies; and 

2. are performed 

a. using internet or network access via computers or other electronic devices; and/or 

b. via physical means including, but not limited to: 

i. damaging or altering network connections; 

ii. physically destroying data center or network center equipment; or 

iii. electromagnetic pulse detonation. 

Dental Expenses means Regular and Customary Charges incurred and paid to a Dental Practitioner for dental 
treatment carried out by said Dental Practitioner. All treatment, including specialist treatment, must be prescribed or 
referred by the Dental Practitioner in order for expenses to be reimbursed under this Policy. Reimbursement for such 
expenses will not exceed the usual level of charges for similar treatment, dental services or supplies in the location 
where the expenses were incurred and paid, had this insurance not existed. 

Dental Practitioner means a registered and properly qualified dentist licensed under any applicable laws and acting 
within the scope of his/her license and training. The attending dentist cannot be You or Your family, Travelling 
Companion, relative, business associate, employer or employee. 

Domestic Helper means a full-time worker with a valid work permit and sponsored by the Eligible Cardholder under a 
written contract of domestic services. 

Electromagnetic Event means a large-scale disruption of electronic devices, electrical grids, or electricity transmission, 
caused by an electromagnetic pulse (E.M.P.). This includes both naturally occurring events (including, but not limited 
to solar flares and geomagnetic storms) and man-made events (including, but not limited to nuclear E.M.P. and 
Electromagnetic Interference Devices). 

Eligible Card means a participating Issuer’s Mastercard credit or debit cards which have been issued to Eligible 
Cardholders. 

Eligible Cardholders means those Cardholders aged between eighteen (18) years and sixty-nine (69) years with Eligible 
Cards that are valid, open and in good standing (not cancelled, suspended or delinquent) at the time of purchase of 
Covered Trip who shall be entitled to receive payment or such other benefit as is provided for in the Policy. 

Expedition means any Trip to high risk, remote, inaccessible and/or inhospitable locations including, but not limited 
to, kayaking Trips beyond one kilometre from the coast or Trips to generally inaccessible interiors of a country or areas 
previously unexplored or unchartered. 

Extreme Sports and Sporting Activities means any sport or sporting activities that present a high level of inherent 
danger (i.e., involves a high level of expertise, exceptional physical exertion, highly specialised gear or stunts) including, 
but not limited to, big wave surfing, bicycle, motor, air or sea craft speed trials or stunts, canoeing down rapids, cliff 
jumping, horse jumping, horse polo, and stunts. It does not mean usual tourist activities that are accessible to the 
general public without restriction (other than height or general health or fitness warnings) and which are provided by 
a recognised local tour operator/activity provider but always providing that You are acting under the guidance and 
supervision of qualified guides and/or instructors of the tour operator/activity provider when carrying out such tourist 
activities. 

Family means the Spouse and Children. 

Financial Default means insolvency, provisional insolvency, bankruptcy, appointment of a liquidator or provisional 
liquidator, liquidation, restructuring or composition with creditors. 

Hospital means a place that: 
1. holds a valid license (if required by law); 

2. operates primarily for the care and treatment of Sick or Injured persons; 

3. has a staff of one (1) or more Physicians available at all times; 

4. provides 24-hour nursing service and has at least one (1) registered professional nurse on duty at all times; 

5. has organized diagnostic and surgical facilities, either on premises or in facilities available to the Hospital or a 
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pre-arranged basis; and 

6. is not, except incidentally, a clinic, nursing home, rest home, or convalescent home for the aged, or a facility 
operated as a drug and/or alcohol treatment centre. 

Immediate Family Member means a person’s legal spouse; children; children-in-law; siblings; siblings-in-law; parents; 
parents-in-law; grandparents; grandchildren; legal guardian, ward; step or adopted children; step-parents; aunts, 
uncles; nieces, and nephews. 

Impact Event means the terrestrial impact of an object entering from outside the earth’s atmosphere, for example, a 
meteorite, asteroid, or man-made space debris. 

Injury/Injured means a bodily injury caused solely and directly by violent, accidental, external and visible means 
resulting directly and independently of all other causes occurring during a Covered Trip while the Policy is in effect. 

Insured Person(s)/You/Your means an Eligible Cardholder, his/her Spouse, up to three (3) Children and one (1) 
Domestic Helper whether traveling together or separately. 

The Policy offers coverage only to the Insured Person (s) ordinarily resident in Thailand where the Eligible Card was 
issued. 

Insurers/We/Us/Our means AIG Asia Pacific Insurance Pte. Ltd. 

Issuer means a bank or financial institution or like entity that is authorized by Mastercard to operate a Mastercard 
card program in the Territory. 

Major Travel Event means: 
1. Natural Disaster; 
2. epidemic or pandemic as at a Phase 4 level or higher as declared by the World Health Organization or for which 

a warning against non-essential travel is issued by the government of the Territory or the government of the 
country or territory You are travelling to; 

3. major industrial accident; 
4. Civil Disorder, Riot or Strike resulting in cancellation of scheduled Common Carrier services or in a relevant 

government warning against non-essential travel; or 
5. mandatory evacuation. 

Mastercard means Mastercard Asia/ Pacific Pte. Ltd, a corporation organized under the laws of Singapore, with its 
offices at 3 Fraser Street, Duo Tower, Singapore, 189352. 

Medically Necessary means medical services or supplies which: 

1. are essential for diagnosis, treatment or care of the covered loss under the applicable benefit for which it is 
prescribed or performed; 

2. meets generally accepted standards of medical practice; and 

3. is ordered by a Physician and performed under his or her care, supervision or order. 

Mountaineering means the ascent or descent of a mountain ordinarily necessitating the use of specified equipment 
including, but not limited to, crampons, pickaxes, anchors, bolts, carabineers and lead-rope or top-rope anchoring 
equipment. 

Natural Disaster means extreme weather conditions (including but not limited to typhoons, hurricanes, cyclones or 
tornados), fires, floods, tsunamis, volcanic eruptions, earthquakes, landslides or other convulsion of nature or by 
consequences of any of the occurrences mentioned above. 

Necessary and Customary means any expenses for meals and accommodation which were necessarily incurred as the 
result of a covered hazard and which are not paid for or provided for by the Common Carrier or any other Service 
Provider free of charge. 

Overseas means beyond the territorial limits of the Territory or Your Country of Permanent Residence as applicable 
depending on the country from where You originally depart as per Your travel itinerary, but in no circumstance includes 
Your Country of Permanent Residence. 

Physician means a doctor of western medicine licensed to render medical services or perform surgery in accordance 
with the laws of the country where such professional services are performed. Physician does not include traditional 
medicine  practitioner nor alternative medicine practitioner  including but  not  limited to  chiropractors, 



Travel Comprehensive MC(TH) WE core 28/02/25 v2 Page 37 of 59 

 

 

physiotherapists, homeopaths, naturopaths or osteopathic Physicians. The attending Physician cannot be You or Your 
family, Travelling Companion, relative, business associate, employer or employee. 

Policy means a contract of insurance and any attached endorsements or riders between the Insurer and the 
Policyholder. 

Policyholder means Mastercard Asia/Pacific Pte. Ltd. (“MAPPL”). 

Policy Period means the period beginning from 28th February 2025 and until the Policy is terminated. 

Pre-existing Medical Condition means: 

1. any Sickness or disability suffered by You which in the one (1) year period before Your coverage commenced: 

a. You were aware of, or a reasonable person in the circumstances could be expected to be aware of; 
and 

b. such Sickness or disability 

i. manifested itself, worsened, became acute or exhibited symptoms which would have caused an 
ordinarily prudent person to seek diagnosis, care or treatment; 

ii. required taking prescribed drugs or medicine, or tests or further investigation had been 
recommended by a legally qualified Physician; or 

iii. was treated by a legally qualified Physician or treatment had been recommended by a legally 
qualified Physician. 

2. any congenital, hereditary, chronic or ongoing condition of Yours, You or they are aware of, or a reasonable 
person in the circumstance could be expected to be aware of, before Your coverage commenced. 

Quarantine means a restriction on movement or travel imposed by an official governmental body or health authority, 
in order to slow or prevent the spread of an epidemic or pandemic related communicable disease. 

Regular and Customary Charges mean the charges for the services and supplies if such charge is not in excess of the 
average charge for such services and supplies in the locality where received, considering the nature and severity of 
the Sickness or Injury in connection with which such services and supplies are received. 

If the charge incurred is in excess of such average charge, such excess amount shall not be recognized as Covered 
Medical Expenses. All charges shall be deemed to be incurred on the date such services or supplies which give rise to 
the expense or charge are rendered or obtained. 

Riot means three (3) or more people violently disturbing the peace causing immediate danger, damage or injury to 
others or to property. 

Serious Injury or Serious Sickness means 

1. In respect of You or Your Travelling Companion, a condition which necessitates medical treatment by a Physician 
who certifies that as a direct result of this condition You or Your Travelling Companion require urgent medical 
attention and are unfit to commence the Trip or continue on with Your original Trip. For the avoidance of doubt, 
Serious Injury or Serious Sickness for Trip Cancelation, Trip Curtailment and Trip Postponement benefits shall 
include COVID-19 diagnosis by Physician, with or without medical treatment if as a result, You or Your Traveling 
Companion are ordered by local health officials acting on behalf of a federal, state or local government agency 
to remain in isolation and this isolation period continues to or through the Contracted Date of Departure; and 

2. In respect of any other person to which this insurance applies, such person is hospitalized and the attending 
Physician certifies that their life is in imminent danger necessitating Your immediate attendance such that an 
ordinarily prudent person must cancel the Trip. 

Service Provider means any registered commercial entity to which payment is made in respect of services provided 
related to the Covered Trip. 

Sick/Sickness means illness or disease of any kind contracted and/or commencing during a Covered Trip. For the 
avoidance of doubt, Sickness shall include COVID-19 condition unless specified otherwise. 

Spouse means a partner between the ages of eighteen (18) years and sixty-nine (69) years, who has met all of the 
following requirements for at least twelve (12) months prior to the Contracted Date of Departure: 

1. resides with the Eligible Cardholder at his/her principal residence; 

2. shares financial assets and obligations with the Eligible Cardholder; 
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3. is not related by blood to the Eligible Cardholder to a degree of closeness that would prohibit a legal marriage; 
and 

4. neither the Eligible Cardholder or Spouse is married to anyone else, nor has any other Spouse. Spouse does not 
include roommates. 

Strike means any organized, wilful refusal by any worker or employee to continue working to register a protest, or the 
action of any lawfully constituted authority in preventing or attempting to prevent any such act or in minimizing the 
consequences of such act. 

Territory means the country where the Eligible Cards are issued, in this case, Thailand. 

Terrorist Incident means an act of violence that is deemed terrorism by the U.S. Department of State or other relevant 
authorities that is committed by any person acting on behalf of, or in connection with, any organization that is classified 
as a foreign terrorist organization by the U.S. Department of State or other relevant authorities. For the purpose of 
this definition, the following are not considered terrorist incidents, even if committed by any person acting on behalf 
of, or in connection with, any organization that is classified as a foreign terrorist organization by the U.S. Department 
of State or other relevant authorities: an act of War (declared or undeclared); a C.B.R.N. Incident; a Cyber Event; a Civil 
Disorder; an Electromagnetic Event; or a Riot. 

Travel Documents means passports, visas, identity cards or entry permits required for Your Trip. 

Travelling Companion means up to two (2) person(s) who have made reservations to accompany the Insured Person 
on the Trip, which shall travel on the same dates and flight as the Insured Person for at least fifty percent (50%) of 
Your Trip. 

War means any declared or undeclared war or any warlike activities, including use of military force by any sovereign 
nation to achieve economic, geographic, nationalistic, political, racial, religious or other ends. 
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III.  TRAVEL COVERAGES 

1. PERSONAL ACCIDENT BENEFITS 

Coverage Benefits 

1a. ACCIDENTAL DEATH AND PERMANENT TOTAL DISMEMBERMENT – COMMON CARRIER 
If You are involved in an Accident while travelling on a Common Carrier during Your Trip and as a result of the Accident, 
You suffer Injury which directly results in one of the losses listed in the Schedule of Losses below within three hundred 
and sixty-five (365) days from the date of the Accident, We will pay You the compensation specified in the Schedule 
of Losses below for that loss, subject to the terms and conditions of this Policy. 

This coverage commences when You board a Common Carrier as part of Your Trip and continues until such time as 
You alight (depart) from the Common Carrier. 

The amount of compensation We will pay is the Percentage of the Maximum Benefit Amount stated in the Schedule 
of Losses table below for the loss You suffer multiplied by the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of 
Cover, subject to the terms and conditions of this Policy. 

Schedule of Losses 

Losses Percentage of the 
Maximum  Benefit 
Amount: 

Loss of life 
Permanent Total Disablement 
Loss of Limbs – two or more 
Loss of Limb - one 
Loss of Sight in both eyes 
Loss of Sight in one eye 
Loss of Hearing in both ears 
Loss of Hearing in one ear 
Loss of Speech 
Loss of Thumb and index finger of the same 
hand 
Loss of Fingers – two or more 
Loss of Finger - one 

100% 
100% 
100% 
50% 

100% 
50% 
50% 
15% 
50% 
25% 

 
20% 
10% 

 
1b. ACCIDENTAL DEATH AND PERMANENT TOTAL DISMEMBERMENT –TRIP 

If You are involved in an Accident during Your Trip and as a result of the Accident, You suffer Injury which directly 
results in one of the losses listed in the Schedule of Losses below within three hundred and sixty-five (365) days from 
the date of the Accident, We will pay You the compensation specified in the Schedule of Losses below for that loss, 
subject to the terms and conditions of this Policy. 

This coverage operates when You are on Your Trip except while You are traveling on a Common Carrier as part of the 
Trip. 

The amount of compensation We will pay is the Percentage of the Maximum Benefit Amount stated in the Schedule 
of Losses table below for the loss You suffer multiplied by the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of 
Cover, subject to the terms and conditions of this Policy. 
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Schedule of Losses 

Losses Percentage of the 
Maximum  Benefit 
Amount: 

Loss of life 
Permanent Total Disablement 
Loss of Limbs – two or more 
Loss of Limb - one 
Loss of Sight in both eyes 
Loss of Sight in one eye 
Loss of Hearing in both ears 
Loss of Hearing in one ear 
Loss of Speech 
Loss of Thumb and index finger of the same 
hand 
Loss of Fingers – two or more 
Loss of Finger - one 

100% 
100% 
100% 
50% 

100% 
50% 
50% 
15% 
50% 
25% 

 
20% 
10% 

Additional Conditions 

1. In the event that You have multiple losses due to the same Accident, We will only pay the highest Percentage 
of Maximum Benefit Amount for any one loss. If two (2) or more losses present the same amount, We will decide 
the loss under which the claim will be settled. 

2. Coverage extends to losses caused by or resulting from: 

a. Exposure and Disappearance; 

b. a Terrorist Incident; and 

3. We will only pay for Section 1a or 1b for the same Accident, but not both. 

 
Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any Sickness or infectious disease. 

 
Additional Definitions 

Exposure and Disappearance means if an Insured Person suffers a Loss resulting from being unavoidably exposed to 
the elements due to a covered Accident, it will be covered as if resulting from an Injury. If the body of an Insured 
Person has not been found within one (1) year after the forced landing, stranding, sinking or wrecking of a conveyance 
in which the Insured Person was a passenger, then it shall be deemed the Insured Person has suffered loss of life. 

Loss of: 

1. Limb means Permanent and irrecoverable total loss of limb due to the complete severance of a hand through 
or above the wrist or foot through or above ankle joint; 

2. Sight means Permanent and irrecoverable total loss of sight; 

3. Finger/Thumb means Permanent and irrecoverable total loss of finger/thumb due to complete severance of 
a finger/thumb through or above the joint that meets the hand at the palm; 

4. Speech means Permanent and irrecoverable total loss of speech; 

5. Hearing means Permanent and irrecoverable total loss of hearing. 

Permanent means lasting twelve (12) consecutive calendar months from the date of an Accident and at the expiry of 
the twelve (12) month period being beyond any hope of improvement as certified by a Physician. 

Total Disablement means total disablement which prevents You from attending to duties which would normally be 
carried out by You in Your daily life. This means Your inability without the assistance of another person or mechanical 
device from being able to undertake three (3) or more of the following activities: 

1. Dressing and undressing; 
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2. Washing, bathing and toileting; 

3. Eating and drinking; 

4. General household duties; or 

5. Shopping. 

 
2. OVERSEAS TRAVEL MEDICAL BENEFITS 

Coverage Benefits 

2a. MEDICAL EXPENSES 

If You suffer an Injury or Sickness while You are on the Covered Trip outside of Your Country of Permanent Residence, 
and as a direct result require medical attention, We will reimburse You the Covered Medical Expenses necessarily 
incurred Overseas by You, up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of Cover, subject to the terms 
and conditions of this Policy. 

Additional Exclusions 

In addition to the General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based 
upon or attributable to: 

1. services, supplies or treatment, including any period of Hospital confinement, which was not recommended, 
approved and certified as necessary and reasonable by a Physician; 

2. non-emergency or routine medical check-ups; 

3. dental care, except as the result of Injury to sound, natural teeth caused by Accident while the Policy is in effect; 

4. weak, strained, or flat feet, corns, calluses, or toenails; 

5. the diagnosis and treatment of acne; 

6. deviated septum, including sub mucous resection and/or other surgical correction thereof; 

7. organ transplants that competent medical professionals consider experimental; 

8. well child care including exams and immunizations; 

9. expenses which are not exclusively medical in nature; 

10. any medical expenses incurred in Your Country of Permanent Residence; 

11. any expense for external prosthetic appliances or devices including, but not limited to eyeglasses, contact 
lenses, hearing aids, and examination for the prescription or fitting thereof, unless Injury or Sickness sustained 
during Your Trip has caused impairment of vision or hearing; or 

12. treatment provided in a government Hospital or services for which no charge is normally made. 
 

Additional Definitions 

Covered Medical Expenses means charges: 

1. for the services of a Physician including diagnosis, treatment and surgery by a Physician; 

2. made to a Hospital for room and board, floor nursing and other services, including charges for professional 
services, except personal services of a non-medical nature, provided, however, that expenses do not exceed 
the Hospital’s average charge for semi-private room and board accommodation; 

3. for anaesthetics (including administration), x-ray examinations or treatments, and laboratory tests, the use of 
radium and radioactive isotypes, oxygen, blood transfusions, iron lungs and medical treatment; 

4. for ambulance services; 

5. for dressings, drugs, medicines and therapeutic services and supplies that can only be obtained upon a written 
prescription from a Physician; and 

6. Dental Expenses resulting from Injuries sustained to sound, natural teeth, subject to a maximum of USD 100 
per tooth. 

The charges for services enumerated above shall not include any amount of such charges that are in excess of Regular 
and Customary Charges. 

 
2b. EMERGENCY MEDICAL EVACUATION 
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While traveling on a Covered Trip outside of Your Country of Permanent Residence, if You suffer an Injury or Sickness, 
We will make and pay for the necessary arrangements for Your emergency medical evacuation to another location 
for medical treatment or to Your Country of Permanent Residence, unless making such arrangement is not possible 
due to reasons beyond Our control and the alternative arrangements are deemed reasonable by Us. In such event, 
We reserve the right to reimburse You only for those expenses incurred for which We would have provided under 
the same circumstances. We will reimburse up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of Cover for 
the reasonable and necessary expenses incurred for the combined benefits of Repatriation of Mortal Remains and 
Emergency Medical Evacuation, subject to the terms and conditions of this Policy. 

An Emergency Medical Evacuation must be ordered by the Assistance Department or a Physician who certifies that 
the severity or the nature of Your Injury or Sickness and warrants Your evacuation. 

Covered expenses are those expenses for Transportation and medical treatment, including medical services and 
medical supplies necessarily incurred in connection with Your Emergency Medical Evacuation. All Transportation 
arrangements made for evacuating You must be by the most direct and economical route possible. 

Expenses for Transportation must be: 

1. recommended by the attending Physician; 

2. required by the standard regulations of the conveyance transporting You; and 

3. arranged and authorized in advance by the Assistance Department. 

Assistance Department must be contacted and these expenses must be authorized and arranged by them. 

Additional Conditions 

1. You must be medically fit and able to undertake the planned travel when You commence Your Trip. 

Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any expenses incurred for services provided by another party for which You are not liable to pay; 

2. any expenses already included in the cost of Your scheduled Trip; or 

3. any expenses incurred in relation to treatment which in the opinion of both the Physician in attendance and 
Assistance Department can be reasonably delayed until You return to Your Country of Permanent Residence. 

Additional Definitions 

Emergency Medical Evacuation means a situation where: 

1. Your medical condition warrants immediate transportation from the place where You are Injured or Sick to 
the nearest Hospital where appropriate medical treatment can be obtained; 

2. after being treated at a local Hospital, Your medical condition warrants transportation to Your current place 
of residence; or 

3. both (1) and (2) above. 

Transportation means any land, water or air conveyance required to transport You during an Emergency Medical 
Evacuation. Transportation includes, but is not limited to, air ambulances, land ambulances and private motor vehicles. 

 
2c. REPATRIATION OF MORTAL REMAINS 

While traveling on a Covered Trip outside of Your Country of Permanent Residence, if You suffer death as a result of 
an Injury or Sickness, We will make and pay for the necessary arrangements for the repatriation of Your mortal remains 
to Your Country of Permanent Residence, unless making such arrangements is not possible due to reasons beyond Our 
control and the alternative arrangements are deemed reasonable by Us. In such event, We reserve the right to 
reimburse Your estate only for those expenses incurred for which We would have provided under the same 
circumstances. We will reimburse up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of Cover for the 
reasonable and necessary expenses incurred for the combined benefits of Repatriation of Mortal Remains and 
Emergency Medical Evacuation, subject to the terms and conditions of this Policy. 

Covered expenses include, but are not limited to, expenses for: 
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1. embalming; 

2. cremation; 

3. coffins; and 

4. transportation. 

Assistance Department must be contacted and these expenses must be authorized and arranged by them. 

Additional Conditions 

1. You must be medically fit and able to undertake the planned travel when You commence Your Trip. 

Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any expenses incurred for services provided by another party for which You are not liable to pay; or 

2. any expenses already included in the cost of Your scheduled Trip. 

2d. DAILY IN-HOSPITAL CASH BENEFIT 

If You are necessarily confined in a Hospital as an Inpatient outside of Your Country of Permanent Residence for 
twenty-four (24) consecutive hours due to Injury or Sickness sustained during the Covered Trip, We will pay You the 
Maximum Benefit Amount Per Day in a lumpsum shown in the Summary of Cover for each twenty-four (24) 
consecutive hours You are hospitalized, subject to the terms and conditions of this Policy. 

We will continue to pay the Maximum Benefit Amount Per Day for each subsequent fully completed 24-hour period 
of Hospital confinement until the maximum number of days shown in the Summary of Cover is exhausted. For the 
avoidance of doubt, each day of confinement shall be counted towards the total number of days of confinement, 
notwithstanding that such days do not run consecutively. The Hospital confinement must be considered Medically 
Necessary by a Physician. 

Additional Conditions 

1. Payment will only be made after the period of Hospital confinement, supported by a medical report setting 
out the period of and reason for confinement. 

Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any period of Hospital confinement which was not recommended, approved and certified as necessary and 
reasonable by a Physician; 

2. Hospital confinement due to elective, cosmetic or plastic surgery, except as the result of an Accident during 
Your Trip; 

3. Hospital confinement due to routine physical exams, vaccinations and any resultant complications; 

4. Hospital confinement due to organ transplants which both the Physician in attendance and Our Assistance 
Department consider experimental; or 

5. any Hospital confinement in Your Country of Permanent Residence. 

 
Additional definitions 

Inpatient means an Insured Person who is confined in a Hospital, under the recommendation of a Physician, and for 
whom a room and board charge is made. 

 
2e. OVERSEAS COVID-19 QUARANTINE BENEFIT 

We will reimburse Your reasonable and necessary accommodation costs directly related to COVID-19 Quarantine, up 
to the Maximum Benefit Amount Per Day shown in the Summary of Cover for up to 14 consecutive days if, while You 
are outside of Your Country of Permanent Residence during Your Trip, You are unexpectedly placed into a mandatory 
Quarantine as a result of You testing positive for COVID-19 . 
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Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to any Quarantine mandate that generally or broadly applies to: 

1. all arriving/transiting passengers, or all arriving/transiting passengers from a particular geographic area of 
origin; 

2. all individuals currently located in a particular geographic area; or 
3. all passengers, or a sub-group of passengers that is broader than just You and Your Travelling Companion(s), 

in any Common Carrier. 

 
3. TRIP INCONVENIENCE PROTECTION 

Coverage Benefits 
3a. TRIP CANCELLATION 

We will reimburse You for the unused, non-refundable expenses for the accommodation and/or Common Carrier 
ticket which You have paid, up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of Cover, subject to the terms 
and conditions of this Policy, provided that within sixty (60) days (except item (3)) prior to the Contracted Date of 
Departure You are forced to cancel Your entire Trip necessarily due to: 

1. a Serious Injury or Serious Sickness or death to You, Your Travelling Companion, Your Immediate Family 
Member, or Your Travelling Companion’s Immediate Family Member; 

2. Major Travel Event occurring at the destination(s) that prevents You from travelling as scheduled and outlined 
in Your Trip itinerary; 

3. Your home or office owned by You in the Country of Permanent Residence becoming uninhabitable as a direct 
result of burglary, fire, explosion and/or Natural Disaster, which happened within thirty (30) days prior to the 
Contracted Date of Departure; 

4. immovable summon as a party or witness before a civil, family, labour or criminal court; 

5. the Insured Person presenting or receiving a separation or divorce claim that requires the Insured Person to 
be present on court audiences; 

6. the unexpected loss of the Insured Person’s formal employment; 

7. loss of the Travel Documents of the Insured Person due to assault or theft, and in which case it is not possible 
to recover them in order to make the Trip; or 

8. mandatory requirement to join the armed forces of Your home country where You are a citizen. 

Additional Conditions 

1. Coverage is effective only if the Trip is booked and paid before You become aware of any circumstances that 
could lead to the cancellation of Your Trip. 

2. You must notify all of Your travel Service Providers as well as Us as soon as reasonably possible in the event of 
a Trip Cancellation. We will not be liable for any loss that would have been incurred as a result of Your late 
notification to Service Providers/Us. 

3. You must ask for a refund of any prepaid expenses from Your Service Provider first. We will reduce Your claim 
by the amount Your Service Provider has refunded You. Type of refunds including but not limited to cash, 
vouchers, credits, alternative flight arrangement and re-booking options. We will only pay Your claim after You 
have provided Us with written documentation from Your Services Providers that Your request for refund has 
been denied, rejected or partially paid by the Service Providers. 

4. You can only claim under Section 3a Trip Cancellation, if You are not claiming under Section 3c Trip 
Postponement or Section 3d Trip Delay for the same incident. 

5. For the avoidance of doubt, coverage continues to have force and effect with regards to other Insured Persons 
who continue with the Trip as scheduled. 

 
Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. You not wanting to travel or change in travel plans on the part of You or Your Travel Companion(s); 



Travel Comprehensive MC(TH) WE core 28/02/25 v2 Page 45 of 59 

 

 

2. Your failure to check-in for departure by the time given by the Common Carrier (except for reasons specifically 
covered above); 

3. costs which have been paid for or incurred on behalf of a person other than You; 

4. delay, rescheduling or cancellation by Common Carrier or any other Service Provider unless otherwise expressly 
covered under this Policy; 

5. compensation or expenses incurred for any air miles, credit card/membership card points, redemption or 
holiday points You used to pay for the Trip in part or in full; 

6. costs which will be paid or refunded by an accommodation provider, Common Carrier, travel agent or any other 
Service Provider; 

7. should Common Carrier ticket be purchased less than three (3) days before the Contracted Date of Departure 
(Contracted Date of Departure inclusive) (with the exception of Your death or the death of Your relative or 
Travel Companion caused by an accident); 

8. costs You would need to pay irrespective of the travel period to which this Policy applies, such as annual 
timeshare management fees or holiday club membership fees; or 

9. that is covered by any other existing insurance scheme or government program. 

 
3b. TRIP CURTAILMENT 

We will reimburse You for the following expenses incurred, up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary 
of Cover, subject to the terms and conditions of this Policy: 

1. the unused and non-refundable cost of travel arrangements which You have paid under a contract to the 
accommodation provider and/or the Common Carrier; 

2. Necessary and Customary additional Common Carrier expenses, which is limited to the cost of one-way 
economy class transport by scheduled Common Carrier; and 

3. Necessary and Customary additional accommodation expenses equivalent to a standard room in a hotel. 

provided that if after Your Trip has commenced, You are forced to necessarily curtail Your Trip to immediately return 
directly to the Territory or alter Your Trip to rejoin the land/sea arrangements after You are unavoidably stranded at 
Your destination for more than twenty-four (24) hours after You had expected to leave due to: 

1. a Serious Injury or Serious Sickness or death to You, Your Travelling Companion, Your Immediate Family 
Member, or Your Travelling Companion’s Immediate Family Member; 

2. Major Travel Event occurring at the destination(s) that prevents You from travelling as scheduled and outlined 
in Your Trip itinerary; 

3. Your home or office owned by You in the Country of Permanent Residence becoming uninhabitable as a direct 
result of burglary, fire, explosion and/or Natural Disaster, which happened within thirty (30) days prior to the 
Contracted Date of Departure; 

4. immovable summon as a party or witness before a civil, family, labour or criminal court; 

5. the Insured Person presenting or receiving a separation or divorce claim that requires the Insured Person to 
be present on court audiences; 

6. the unexpected loss of the Insured Person’s formal employment; 

7. loss of the Travel Documents of the Insured Person due to assault or theft, and in which case it is not possible 
to recover them in order to make the Trip; or 

8. mandatory requirement to join the armed forces of Your home country where You are a citizen. 

Accompaniment of Minors 
In the event, You are travelling alone with a minor up to fifteen (15) years old and You are unable to continue the Trip 
due to Serious Injury or Serious Sickness or death resulting in the minor being left unattended, We will pay the cost of 
a round trip economy class transport ticket on a scheduled Common Carrier from Your Country of Permanent 
Residence for an adult designated by Your family to accompany the minor back to Your Country of Permanent 
Residence. 
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These expenses must be authorized in advance by the Assistance Department and You must contact the numbers 
listed in the Customer Service Section. 

 
Additional Conditions 

1. Coverage is effective only if the Trip is booked before the Insured Person becomes aware of any circumstances 
that could lead to the curtailment of his/her Trip. 

2. You must notify all of Your travel Service Providers as well as Us as soon as reasonably possible in the event of 
a Trip Curtailment. We will not be liable for loss that would have been incurred as a result of Your late 
notification to Service Providers/Us. 

3. You must ask for a refund of any prepaid expenses from Your Service Provider first. We will reduce Your claim 
by the amount Your Service Provider has refunded You. Type of refunds including but not limited to cash, 
vouchers, credits, alternative flight arrangement and re-booking options. We will only pay Your claim after You 
have provided Us with written documentation from Your Service Providers that Your request for refund has 
been denied, rejected or partially paid by the Service Providers. 

4. You can only claim under Section 3b Trip Curtailment if You are not claiming under Section 3d Trip Delay or 3e 
Missed Connection for the same incident. 

5. For the avoidance of doubt, coverage continues to have force and effect with regards to other Insured Persons 
who continue with the Trip as scheduled. 

 
Additional Exclusions 
In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. You not wanting to travel or change in travel plans on the part of You or Your Travel Companion(s); 

2. costs which have been incurred to any destination other than Your originally scheduled destination if You 
choose to rejoin the land/sea arrangements after Your Trip being interrupted due to the covered events above. 

3. Your failure to check-in for departure by the time given by the Common Carrier (except for reasons specifically 
covered above); 

4. costs which have been paid for or incurred on behalf of a person other than You; 

5. delay, rescheduling or cancellation by a Common Carrier or any other Service Provider unless otherwise 
expressly covered under this Policy; 

6. compensation or expenses incurred for any air miles, credit card/membership card points, redemption or 
holiday points You used to pay for the Trip in part or in full; 

7. costs which will be paid or refunded by an accommodation provider, Common Carrier, travel agent or any other 
Service Provider; 

8. costs You would need to pay irrespective of the travel period to which this Policy applies, such as annual 
timeshare management fees or holiday club membership fees; or 

9. that is covered by any other existing insurance scheme or government program. 

 
3c. TRIP POSTPONEMENT 
We will reimburse You for the resulting administrative charges which You have paid in full to the accommodation 
provider and/or the Common Carrier to postpone Your Trip, up to the Maximum Benefit Amount shown in the 
Summary of Cover, subject to the terms and conditions of this Policy, in the event that within sixty (60) days (except 
item (3)) prior to the Contracted Date of Departure You are forced to postpone Your entire Trip due to: 

1. a Serious Injury or Serious Sickness or death to You, Your Travelling Companion, Your Immediate Family 
Member, or Your Travelling Companion’s Immediate Family Member; 

2. Major Travel Event occurring at the destination(s) that prevents You from travelling as scheduled and outlined 
in Your Trip itinerary; 

3. Your home or office owned by You in the Country of Permanent Residence becoming uninhabitable as a direct 
result of burglary, fire, explosion and/or Natural Disaster, which happened within thirty (30) days prior to the 
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Contracted Date of Departure; 

4. immovable summon as a party or witness before a civil, family, labour or criminal court; 

5. the Insured Person presenting or receiving a separation or divorce claim that requires the Insured Person to 
be present on court audiences; 

6. the unexpected loss of the Insured Person’s formal employment; 

7. loss of the Travel Documents of the Insured Person due to assault or theft, and in which case it is not possible 
to recover them in order to make the Trip; or 

8. mandatory requirement to join the armed forces of Your home country where You are a citizen; 

 
Additional Conditions 

1. Coverage is effective only if the Trip is booked before the Insured Person becomes aware of any circumstances 
that could lead to the postponement of his/her Trip. 

2. You must notify all of Your travel Service Providers as well as Us as soon as reasonably possible in the event of 
a Trip Postponement. We will not be liable for loss that would have been incurred as a result of Your late 
notification to Service Providers/Us. 

3. You can only claim under Section 3c Trip Postponement if You are not claiming under Section 3a Trip 
Cancellation or 3d Trip Delay for the same incident. 

4. For the avoidance of doubt, coverage continues to have force and effect with regards to other Insured Persons 
who continue with the Trip as scheduled. 

Additional Exclusions 
In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. You not wanting to travel or change in travel plans on the part of You or Your Travel Companion(s); 

2. failure on You to check-in for departure by the time given by the Common Carrier (except for reasons specifically 
covered above); 

3. costs which have been paid for or incurred on behalf of a person other than You; 

4. caused by the Common Carrier or any other provider of the travel and/or accommodation; 

5. compensation or expenses incurred for any air miles, credit card/membership card points, redemption or 
holiday points You used to pay for the Trip in part or in full; 

6. costs which will be paid or refunded by a hotel, airline, travel agent or any other Service Provider of travel 
and/or accommodation; 

7. should Common Carrier ticket be purchased less than three (3) days before the Contracted Date of Departure 
(Contracted Date of Departure inclusive) (with the exception of Your death or the death of Your Relative or 
Travel Companion caused by an Accident); 

8. costs You would need to pay irrespective of the travel period to which this Policy applies, such as annual 
timeshare management fees or holiday club membership fees; or 

9. that is covered by any other existing insurance scheme or government program. 

 
3d. TRIP DELAY 

We will reimburse You for all the Necessary and Customary expenses incurred for meals and accommodation subject 
to the terms and conditions of this Policy, as the result of the delay of Your Common Carrier during a Covered Trip for 
at least four (4) consecutive hours from the original departure time specified on the itinerary supplied to You and the 
delay is caused by: 

1. Major Travel Event and/or severe weather conditions; 

2. equipment failure of a Common Carrier, which means any sudden, unforeseen breakdown in the Common 
Carrier’s equipment that caused a delay or interruption of normal Trips; or 

3. operational reasons at the departure airport due to air traffic restrictions and beyond the airline’s control. 
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Additional Conditions 
1. Necessary and Customary accommodation expenses incurred directly due to the delayed leg of the Trip, 

equivalent to a standard room in a hotel. 
2. Written proof must be provided by the Common Carrier clearly stating the reason for the delay and the period 

of the delay. 
3. Coverage is effective only if the Trip is booked before the You become aware of any circumstances that could 

lead to the delay of Your Trip. 
4. You can only claim under Section 3d Trip Delay if You are not claiming under Section 3a Trip Cancellation or 

3b Trip Curtailment or 3c Trip Postponement or 3e Missed Connection for the same incident. 

Additional Exclusions 
In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any loss directly or indirectly due to any delay which was made public or known to You prior to the date the 
original Trip was booked; 

2. any Common Carrier ticket purchased less than twenty-four (24) hours before the original departure time 
specified in the itinerary; 

3. if You choose not to take the first available alternative flight or transportation offered by the Common Carrier 
or any other Service Provider; 

4. expenses which will or have been refunded to You by the Common Carrier or any other Service Provider 
including but not limited to refunds in the form of cash, vouchers and credits; 

5. Your failure to check-in for departure by the time given by the Common Carrier (except for reasons specifically 
covered above); or 

6. any Travel Delay if You fail a COVID-19 related test or a medical screening at the airport. 

 
3e. MISSED CONNECTION 

We will reimburse Your Necessary and Customary essential expenses incurred for accommodation and meals at the 
city where the missed connection incident happened, so to enable You to continue Your pre-booked Trip, subject to 
the terms and conditions of this Policy, if You miss Your flight connection due to the delay in arrival or cancellation of 
Your previous flight as a result of any unforeseen circumstances outside Your control. 

For avoidance of doubt, the previous and missed flights must be on the same itinerary. In addition, there should be 
sufficient time in between the arrival of previous flight and departure of missed flight for a prudent person to transit. 

Additional Conditions 
1. Necessary and Customary accommodation expenses equivalent to a standard room in a hotel. 

2. written proof must be provided by the Common Carrier clearly stating the reason for the delay and the period 
of the delay or the reason for the cancelation. 

3. coverage is effective only if the connecting flight is booked before the You become aware of any circumstances 
that could lead to the delay or cancelation of Your previous flight. 

4. You can only claim under 3e Missed Connection if You are not claiming under Section 3a Trip Cancellation or 
3b Trip Curtailment or 3c Trip Postponement or Section 3d Trip Delay for the same incident. 

 
Additional Exclusions: 
In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any Common Carrier ticket purchased less than twenty-four (24) hours before the original departure time 
specified in the itinerary; 

2. if You choose not to take the first available alternative flight or transportation offered by the Common Carrier 
or any other Service Provider; 

3f. PERSONAL LIABILITY ABROAD 
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We will reimburse You, up to the limit specified in the Summary of Cover, for legal liability to a third party and legal 
expenses defending such third party claim arising while traveling on a Covered Trip Overseas, as a result of: 

1. death or Injury to any third party; or 

2. accidental loss of or damage to property of any third party. 

As a condition precedent to Our liability, You must not make any offer or promise of payment or admit any liability 
or fault to any other party or become involved in any litigation without Our written approval. 

Additional Exclusions: 
In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. liability to any person who is Your relative or Traveling Companion or employer or a person deemed by law to 
be Your employee; 

2. property belonging to You or in Your care, custody or control; 

3. any liability assumed under contract; 

4. liability arising directly or indirectly from, in respect of, or due to Your wilful, malicious or unlawful acts; 

5. liability arising directly or indirectly from, in respect of, or due to the ownership, possession or use of vehicles, 
aircraft, watercraft, firearms or animals; 

6. liability arising directly or indirectly from, in respect of, or due to ownership or occupation of land or buildings 
(other than occupation only of any temporary residence); 

7. liability arising directly or indirectly from, in respect of, or due to the undertaking or pursuit of any trade, 
business or profession; 

8. liability arising directly or indirectly from, in respect of, or due to any criminal acts; 

9. legal costs, fines or penalties arising from or related to any criminal proceedings; 

10. Your participation in any motor rallies, or car, motorcycle, boat or aerial racing; 

11. judgments which are not in the first instance delivered by or obtained from a court of competent jurisdiction 
within the Territory, or the country in which the event that gives rise to Your legal liability occurred; or 

12. punitive, aggravated or exemplary damages. 

 
4. PERSONAL BAGGAGE PROTECTION 

Coverage Benefits 

4a. PERSONAL BAGGAGE INCLUDING LAPTOP COMPUTER 
We will reimburse You up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of Cover, for physical loss of or 
damage to Your personal baggage where such loss or damage is due to circumstances beyond Your control at the 
planned destination of Your Covered Trip, including Natural Disasters. This includes compensation for Your clothing 
and personal effects which are worn or carried on You or which are stored in the personal baggage. We will also extend 
Our coverage under this benefit to Your Checked Baggage while with the Common Carrier. All items must be owned 
by You or for which You are responsible for. 

In the event any of Your article of personal baggage is proven to be beyond economical repair, a claim under this Policy 
will be treated as if the article had been lost. 

We will only reimburse up to the Maximum Benefit Amount sublimit shown in the Summary of Cover for any one (1) 
article, a pair or a set of articles or each Laptop Computer. Only one (1) Laptop Computer is covered for every Trip 
regardless of the number of Insured Person (s). 

We will not pay more than a combined maximum limit of ten percent (10%) of the Maximum Benefit Amount shown 
in the Summary of Cover for the following: 

1. jewellery, watches, articles consisting in whole or in part of silver, gold or platinum; 

2. furs, articles trimmed with or made mostly of fur; 

3. cameras, including related camera equipment; or 
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4. other electronic equipment, including but not limited to mobile phone, tablet and travel adapter. 

 
Property Excluded 

1. animals; 

2. motor vehicles (including accessories), motorcycles, boats, motors, any other conveyances; 

3. sports equipment; 

4. fruits, perishables and consumables; 

5. household effects such as furniture and electrical appliances such as stoves or light fittings; 

6. antiques, artifacts, paintings, objects of art, and any object with intrinsic value, gemstones, musical 
instruments; 

7. computers (including handheld computers, software and accessories with the exception of Laptop Computers 
as provided hereinabove); 

8. contact or corneal lenses, bridges for tooth or teeth, dentures; 

9. contraband, or property in the course of illegal transportation or trade; 

10. hired or leased equipment; 

11. business goods or samples or equipment of any kind; 

12. data recorded on tapes, cards, discs or otherwise; 

13. cash or cash equivalents, bank notes, casino chips, vouchers, cash card, bonds, coupons, stamps, negotiable 
instruments, title deeds, manuscripts, securities of any kind, loss of credit cards or replacement of credit cards, 
Identity Cards (IC) and driving licenses, travel documents except as provided for in Travel Documents and 
Personal Money Section; or 

14. derangement or breakage of fragile or brittle articles. 

 
Additional Conditions 

1. You must be a ticketed passenger on a Common Carrier. 

2. The Policy will only pay for any claim either under Personal Baggage Including Laptop Computer or Common 
Carrier Baggage Delay for the same event. 

3. A pair or set of items is treated as one item if they belong together and cannot be worn or used or work 
separately for the purpose intended (e.g. a pair of shoes, a camera and its accompanying lens and any 
accessories, or a set of diving gear and any accessories) even if purchased separately and are of different 
brands. 

4. We may, at Our sole discretion and option, make payment or reinstate or repair the damaged personal 
baggage. 

5. All claim settlements will be subject to due allowance for wear and tear and depreciation, depending on the 
age of the article that We think is reasonable. Depreciation may not be applied to electronic items that are 
purchased less than one (1) year from the date of the incident if You can produce supporting documents (i.e. 
original receipts or original warranty cards) for claims. 

6. The loss or damage must be reported to the police or relevant authority such as hotel and airline management 
or other Service Provider having jurisdiction at the place of the loss or damage within 24-hours of discovering 
the incident. Any claim must be accompanied by written documentation from such authorities. You must take 
every possible step and reasonable precaution to ensure: 

a. that Your baggage or personal effects are not left Unattended in a Public Place; and 

b. Your personal baggage items are kept safe and are properly carried and secured during the Trip. 

7. Claims that result from You losing Your baggage or it being damaged while being held by a Common Carrier or 
Service Provider should be made to the Common Carrier or Service Provider first. Any payment under the 
Policy shall be made upon proof of compensation received from the Common Carrier or other Service Provider 
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or where such compensation is denied, proof of such denial. Our payment shall be reduced to the extent of 
compensation received from the Common Carrier Provider or other Service Provider. 

 
Additional Exclusions 
In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. wear and tear, gradual deterioration, moths, vermin, inherent vice or damage sustained due to any process or 
while actually being worked upon resulting in such loss or damage; 

2. scratching or denting, damage that is limited to impacting the aesthetic appeal of the item or which does not 
affect the fitness for use or purpose or functionality of such property unless the damage has rendered the item 
no longer fit for the original purpose for which it was designed; 

3. insurrection, rebellion, revolution, civil war, usurped power, or action taken by governmental authorities in 
hindering, combating or defending against such an occurrence, seizure or destruction under quarantine or 
customs regulations, confiscation by order of any government or public authority; 

4. property insured under any other insurance policy, or reimbursed by any Common Carrier, hotel or any other 
party; 

5. Your property sent in advance, mailed or shipped separately; 

6. Laptop Computer, watches, including smart watches or other electronic equipment checked in with the 
Common Carrier; 

7. Your property left Unattended in Public Place or given to someone else to look after who is not Your travelling 
companion, Your relative or an authorized person such as accommodation provider or Common Carrier 
representative; 

8. Your property left Unattended in any motor vehicle, unless stored in a locked (where possible out of sight or 
covered) compartment; 

9. Your failure to take due care and precaution for the safeguard and security of such property; 

10. damage caused by leaking powder or fluid carried in Your baggage; 

11. Your wilful act, omission, negligence or carelessness; 

12. confiscation or retention by customs or other officials; or 

13. Mysterious Disappearance. 

 
Additional Definitions 

Laptop Computer means the complete laptop computer including accessories or attachments that come as standard 
equipment with the laptop. Any handheld computers, tablets (including, but not limited to, iPads and Samsung Galaxy 
tablets) or similar devices are excluded from this category. 

Mysterious Disappearance means the vanishing of Personal Baggage in an unexplained manner where there is 
absence of evidence of a wrongful act by a person or persons. 

Public Place means any place the public has access to. 

Unattended means, but is not limited to, when an item is not under Your or Your Traveling Companion’s supervision 
at the time of loss, left with a person other than Your Traveling Companion or authorised representative of Your 
accommodation provider or Common Carrier, left in a position where it can be taken without Your knowledge 
including, but not limited to, on the beach or beside the pool while You swim or leaving it at a distance where You 
are unable to prevent it from being unlawfully taken. 

 
4b. COMMON CARRIER BAGGAGE DELAY 

We will reimburse You for all the reasonable and essential expenses incurred, up the Maximum Benefit Amount shown 
in the Summary of Cover as a result of Your Checked Baggage is delayed or misdirected by a Common Carrier for more 
than four (4) consecutive hours from Your scheduled arrival time at the destination stated on Your ticket for the 
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Covered Trip, subject to the terms and conditions of this Policy. Coverage for Common Carrier Baggage Delay is not 
available in the Insured Person’s City of Permanent Residence. 

 
Additional Conditions 

1. You must be a ticketed passenger on a Common Carrier. 

2. All claims must be verified in writing by the Common Carrier who must certify the length of the delay or 
misdirection. 

3. If upon further investigation it is later determined that Your Checked Baggage has been lost, any amount 
claimed and paid to You under the Common Carrier Baggage Delay Section will be deducted from any payment 
due to You under the Personal Baggage Including Laptop Computer Section. 

4. We will only accept a claim from one (1) Insured Person for any one (1) piece of Checked Baggage even if the 
Checked Baggage contains personal items belonging to multiple Insured Persons. Regardless of the number of 
Insured Persons inconvenienced by one (1) piece of delayed Checked Baggage, We will pay for one (1) Insured 
Person only. 

 
4c. TRAVEL DOCUMENTS AND PERSONAL MONEY ITEMS 

Travel Documents 
We will reimburse You, up to the Maximum Benefit Amount shown in the Summary of Cover, for the cost of replacing 
Your lost Travel Documents, if any, as well as additional Necessary and Customary expenses incurred for Common 
Carrier and accommodation to replace such lost documents, subject to the terms and conditions of this Policy. Such 
loss must be due to robbery, burglary, theft or Natural Disasters whilst on a Covered Trip outside Your Country of 
Permanent Residence. 

Personal Money Items 
If as a result of robbery, burglary, theft or Natural Disasters You experience a loss of Personal Money Items which were 
on Your person, or properly secured in a locked safe or strongroom or under Your active supervision when the incident 
occurs during the Covered Trip, We will reimburse for the actual loss incurred up to the sublimit for Personal Money 
Items shown in the Summary of Cover, subject to the terms and conditions of this Policy. 

Additional Conditions 
1. You must take every possible step and reasonable precaution to ensure Your Travel Documents and Personal 

Money Items are kept safe and are properly carried and secured during the Trip. 

2. For the additional transportation and accommodation expenses covered when Travel Documents lost outside 
of Your Country of Permanent Residence, We will only reimburse: 

a. additional Common Carrier expenses necessarily incurred by You for the sole purpose of making 
necessary travel arrangements for replacing Your Travel Documents at a consulate Overseas, which is 
limited to the cost of economy class transport by scheduled Common Carrier; and 

b. additional accommodation expenses equivalent to a standard room in a hotel which is necessarily 
incurred by You for the sole purpose of making necessary travel arrangements for replacing Your Travel 
Documents at a consulate overseas; 

if such expenses are not covered elsewhere under this Policy. 

3. For any losses due to, caused by or contributed to by the Service Provider: 

a. a report must be made to the police or relevant authority having jurisdiction at the place of the loss as 
soon as reasonably practicable but in any event no later than 24-hours after the discovery of loss; 

b. a claim for compensation must first be made against the Service Provider; 

c. proof of compensation received from the Service Provider must be submitted to Us upon submission of 
claim and if such compensation is denied, any claim submitted to Us must contain written proof of such 
denial; and 

d. Our payment shall be reduced to the extent of compensation received from the Service Provider. 

4. Any losses: 
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a. must be reported to the police or relevant authority having jurisdiction at the place of the loss as soon 
as reasonably practicable but in any event no later than 24-hours after the discovery of loss; and 

b. must be accompanied by written documentation from the policy such authority pertaining to the 
circumstances of the loss. 

Additional Exclusions 

In addition to General Exclusions, this Policy does not cover any claim arising directly or indirectly out of, based upon 
or attributable to: 

1. any shortage due to exchange rate or depreciation in value; and 
2. any cost incurred after returning back to Your Country of Permanent Residence. 

Additional Definitions 

Personal Money Items means cash, travellers’ cheques or banknotes. 
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IV.  GENERAL EXCLUSIONS 
The Policy does not cover for any claim arising directly or indirectly from the following: 

1. intentionally self-inflicted injury, suicide or any attempt threat while sane or insane; 

2. War, civil war, invasion, insurrection, revolution, use of military power or usurpation government or military 
power; 

3. any period an Insured Person is serving in the armed forces of any country or international authority, whether 
in peace or War; 

4. loss sustained or contracted in consequence of an Insured Person being intoxicated or under the influence of 
any narcotic, drug or alcohol unless administered on the advice of a Physician; 

5. any loss of which a contributing cause was the Insured Person’s attempted commission of, or wilful 
participation in, an illegal act or any violation or attempted violation of the law or resistance to arrest by the 
Insured Person; 

6. any loss sustained while flying in any aircraft or device for aerial navigation except as specifically provided 
herein; 

7. motorcycling outside of the Country of Permanent Residence (unless You are riding a motorcycle with an engine 
capacity of 200cc or less and hold a motorcycle licence which is valid in the country You are in, but always 
excluding motorcycle racing); 

8. congenital anomalies and conditions arising out of or resulting there from, hernia or dental treatment except 
to sound natural teeth as occasioned by Injury; 

9. flying in any aircraft owned, leased or operated by or on behalf of an Insured Person or any member of an 
Insured Person’s household; 

10. Your participation in: 

a. Extreme Sports and Sporting Activities; 

b. Competition Sports; 

c. any professional sports or any sport in which You would or could earn or receive remuneration, donation, 
sponsorship or financial rewards of any kind; 

d. Expeditions; 

e. hunting trips and safaris that are not provided by a licensed commercial operator; 

f. skiing or similar activities outside the marked area of a commercial ski field; 

g. white water rafting grade four or above; 

h. sailing outside territorial waters; or 

i. scuba diving unless: 

i. You are diving for recreational purposes (for the purpose of clarity recreational diving does not 
include technical diving or diving as a professional diver); 

ii. You are diving with a qualified instructor or dive master, or You hold a PADI certification or similar 
recognized certification and are diving within the level of Your certification (including maximum dive 
depths and bottom time) and to the standards and procedures set up by Your certifying agency; 

iii. Subject to (ii) above Your planned dive depth does not exceed 40 metres; and 

iv. You are not diving alone; 

11. driving or riding as a passenger in or on 

a. any vehicle engaged in any race, speed test or endurance test; or 

b. any vehicle being used for acrobatic or stunt driving; 

12. caused by a C.B.R.N Incident: 

13. caused by an Electromagnetic Event; 

14. caused by a Cyber Event; 

15. caused by an Impact Event; 

16. Your participation in: 

a. Mountaineering; 

b. adventure climbing including outdoor rock climbing or abseiling; or 

c. high altitude activities or any activities above 5,000 metres or trekking (including mountain trekking) 
above 3,000 metres; 

Except exclusions 16(b) and 16(c) will not apply to organised harnessed outdoor rock climbing, harnessed 
abseiling and trekking (including mountain trekking) that are: 

i. available to the general public without restriction, other than general health and fitness warnings; 
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ii. provided by a recognised local commercial tour operator or activity provider; 

iii. provided under the guidance and supervision of qualified guides and/or instructors of the tour 
operator or activity provider and subject always to You following their advice and/or instruction; and 

iv. undertaken below 5,000 metres. 

17. any claim caused by opportunistic infection or malignant neoplasm, or any other Sickness condition, if, at the 
time of the claim, the Insured Person had been diagnosed as having AIDS (Acquired Immune Deficiency 
Syndrome), ARC (AIDS Related Complex) or having an antibody positive blood test to HIV (Human Immune 
Virus); 

18. mental and nervous or sleep disorders including, but not limited to, insanity or any diagnosed psychological or 
psychiatric disorder, anxiety or depression; 

19. You travelling to obtain medical care, treatment or advice of any kind whether this is the sole purpose or not 
of Your Trip; 

20. the dispersal or application of pathogenic or poisonous materials; 

21. any claim arising from elective cosmetic or plastic surgery, except as a result of an Accident during Your Trip; 

22. any Pre-existing Medical Condition or congenital anomalies or any complication arising there from; 

23. any condition that results from or is a complication of pregnancy, childbirth, miscarriage; 

24. any Sickness, disease, illness and any complications arising there from, unless specifically covered in the Policy; 

25. any loss sustained while the Insured Person is traveling against the advice of a Physician, or any claim arising 
from You acting in a way that goes against the advice of a Physician (including, but not limited to, travelling 
with COVID-19 symptoms); 

26. any losses caused by government-issued orders, advisories, cessations or interventions that impact the ability 
to travel except due to epidemic or pandemic as defined under Major Travel Event; 

27. a tour operator, airline or any other company firm or person’s suffering Financial Default; 

28. a tour operator, airline or any other company, firm or person being unable or unwilling to fulfil any part of their 
legal or contractual obligation to You; 

29. any claim arising from You not taking all reasonable efforts or Your carelessness, negligence or recklessness in 
safeguarding Your property or avoiding Injury or avoiding and/or minimising any claim under the Policy; 

30. any Terrorist Incident except Personal Accident Benefits, or any terrorist, any member of a terrorist 
organization; 

31. any claim arising from: 

a. Quarantine unless specifically covered under Overseas COVID-19 Quarantine Benefit; 

b. travel restrictions due to government orders, warnings, advisories, regulations, directives, prohibitions, 
or border closures unless it is due to epidemic or pandemic as specified under Major Travel Event; or 

c. any preventive or preemptive government action taken to prevent the spread of a potential pandemic or 
epidemic, unless specifically covered under Major Travel Event. 

32. any expenses for tests to diagnose a communicable disease the outbreak of which has been declared an 
epidemic or pandemic by the World Health Organization or by any official governmental body or health 
authority of either Your Country of Permanent Residence or Your destination country, whether such testing is 
done pre-travel, required at a departure or arrival point, or as part of mandatory testing required by an 
official governmental body or health authority; 

33. any illegal drug traffickers, or purveyor of nuclear, chemical or biological weapons; 

34. You acting as a law enforcement officer, emergency medical or fire service personnel, civil defence or military 
personnel of any country or international authority, whether in full-time service or as a volunteer or for reservist 
training pursuant to Section 14 of the Enlistment Act 1970; 

35. You engaging in naval, military, air force service or operations, or testing of any kind of conveyance, engaging 
in manual work during the Trip, engaging in missionary or humanitarian work, engaging in any offshore work 
activity or engaging in mining, aerial photography or handling of explosives or ammunition, firearms or flight 
duty (except as a passenger); or 

36. planned or actual travel in, to, or through Cuba, Iran, Syria, Sudan, North Korea, or the Crimea region or actual 
travel in, to, or through Afghanistan or Iraq. 
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For Customer Service in case of a medical emergency call Our 24 hours Assistance Departments: 
When travelling inside the US (N-America): 866 273 9079 toll free number 
For Travel outside the US (N-America): 001 817-826-7014 call collect 

V.  ASSISTANCE DEPARTMENT SERVICES 

 
Rely on the Assistance Department when You’re away from home. The Assistance Department is Your guide to many 
important services You may need when travelling. Benefits are designed to assist You when travelling out of Country 
of Permanent Residence. This is reassuring, especially when You visit a place for the first time or do not speak the 
language. 

Please keep in mind that the Assistance Department is not insurance coverage and that You will be responsible for the 
fees incurred for professional or emergency services requested of the Assistance Department (for example, medical 
or legal bills). This benefit may reimburse You for medical related expenses (Please refer to the Overseas Travel 
Medical Benefit Section for additional information). 

 
1. Who is Covered: 
An Eligible Cardholder, his/her Spouse, up to three (3) Children and one (1) Domestic Helper whether traveling 
together or separately. 

2. Where the service is available: 
In general, coverage applies worldwide, but there are exceptions. 

Restrictions may apply to regions that may be involved in an international or internal conflict, or in those countries 
and territories where the existing infrastructure is deemed inadequate to guarantee service. You may contact the 
Assistance Department prior to embarking on a Covered Trip to confirm whether or not services are available at Your 
destination(s). 

 
3. Assistance Department: 

1. During Your Trip, in the event of an emergency, the Assistance Department provides information on travel 
requirements, including documentation (visas, passports), immunizations, or currency exchange rates. The 
exchange rate provided may differ from the exact rate that issuers use for transactions on Your card. 
Information on exchange rates for items billed on Your statement should be obtained from the financial 
institution that issued Your card. 

2. In case of loss or theft Your travel tickets, passport, visa or other identity papers necessary to return home, 
the Assistance Department will provide assistance in replacing them by contacting local police, consulates, 
airline company or other appropriate entities. 

3. In the event of loss or theft of the transportation ticket to return home, a replacement transportation ticket 
can be arranged. 

4. Please note that this service does not provide maps or information regarding road conditions. 

4. Medical Assistance Departments: 
1. Provides a global referral network of general physicians, dentists, hospitals, and pharmacies. 
2. Provide help with prescription refills with local pharmacists (subject to local laws). 
3. In the event of an emergency, the Assistance Department will make arrangements for a consultation with a 

general practice physician. Additionally, the Assistance Department medical team will maintain contact with 
the local medical staff and monitor Your condition. 

4. If You are hospitalized, We can arrange to have messages relayed home, transfer You to another facility if 
Medically Necessary, or have a family member or close friend brought to Your bedside if You have been 
travelling alone (this will be at cardholder’s expense). 

5. If the medical team determines that adequate medical facilities are not locally available in the event of an 
accident or illness, We will arrange for an emergency evacuation to a hospital or to the nearest facility capable 
of providing adequate care. 

6. If a tragedy occurs, We will assist in securing travel arrangements for You. 
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VI.  GENERAL PROCEDURE – HOW TO FILE A CLAIM 

Notice of Service Request / Claim (Non-Medical Emergency Claims on Re-Imbursement Basis) 
Written notice of service request / claim must be given no later than thirty (30) days from the date of the incident. 
Failure to give notice to the claims department listed below, within thirty (30) days from the date of the incident may 
result in a denial of the claim. To file a claim, log on to https://th.mycardbenefits.com or send a claim notification to: 

AIG Asia Pacific Insurance Pte. Ltd. 
AIG Building 

78 Shenton Way #09-16 
Singapore 079120 
Tel: +65 6419 1667 

Business Hours: 8:30AM – 5:30PM, Mon – Fri (except public holidays) 
Languages supported: English 

Email: APAC.Mastercard@aig.com 

The following procedures should be followed: 

1. You (Eligible Cardholder) or someone legally acting on behalf of either, must notify Us as required in the Claim 
Notification Period, or Your claim may be denied. Upon receipt of a notice of claim, the Insurance Company, 
will take necessary details from the claimant and provide instructions; 

2. Submit all Required Information (proof of loss etc.), as outlined in this Section no later than the Submission 
Period, or Your claim may be denied. 

Please note, there may be additional information requested at times in order to process Your claim. It is Your 
responsibility to provide this information or the claim may not be processed. 

For assistance with filing a claim, please contact the numbers listed above. 

PERSONAL ACCIDENT BENEFIT CLAIMS 
Accidental Death and Permanent Total Disablement – Common Carrier/ Accidental Death and Permanent Total 
Disablement - Insured Trip 

Claim Notification Period: Within thirty (30) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 

1. Complete documentation including a death certificate and/or attending Physician statement or autopsy 
report; and 

2. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the Eligible 
Card, including copies of Common Carrier ticket(s) and receipts. 

Please note: We may require other evidence to support Your Claim depending on the circumstances, in which case 
We will request this from You. 

 
OVERSEAS TRAVEL MEDICAL BENEFIT CLAIMS 
Medical Expenses (Injury or Sickness) / Emergency Medical Evacuation & Repatriation of Mortal Remains / Daily In- 
Hospital Cash Benefit/ Overseas COVID-19 Quarantine Benefit 

Claim Notification Period: Within thirty (30) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 

1. Medical report detailing history and nature of Injury or Sickness together with original medical receipts; 

2. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the Eligible 
Card, including copies of Common Carrier ticket(s) and receipts; 

3. Hospital admission/ discharge card or summary, if hospitalized; 

4. Copy of the passport including immigration stamps; 

5. Proof of a positive COVID-19 test, if applicable; and 

6. Proof of a COVID-19 Quarantine mandate issued by a governmental body, if applicable. 

https://th.mycardbenefits.com/
mailto:APAC.Mastercard@aig.com
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Please note: We may require other evidence to support Your Claim depending on the circumstances, in which case 
We will request this from You. 

 
TRIP INCONVENIENCE PROTECTION CLAIMS 
Claim Notification Period: Within thirty (30) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 

Trip Cancellation / Trip Curtailment / Trip Postponement 
1. Documentation detailing the reason for cancellation or curtailment, including but not limited to evidence of 

the nature of Serious Injury or Sickness such as copies of medical evidence reports, attending Physician 
statements, additional supporting documentation to validate the employment circumstances and related 
documentation; 

2. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the Eligible 
Card, including copies of Common Carrier ticket(s) and receipts; and 

3. Receipts of refunded amount / confirmation on non-refundable amounts incurred due to the cancellation / 
curtailment. 

Trip Delay / Missed Connection 
1. Copy of ticket and boarding pass; 

2. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the 
Eligible Card, including copies of Common Carrier ticket(s) and receipts; 

3. Invoices and receipts for Your expenses; 

4. For Trip Delay - an official letter from the Common Carrier or authority confirming the reason for Your late 
arrival and the length of the delay; and 

5. For Missed Connection- an official letter from the airline company or authority confirming the reason for Your 
late arrival and the length of the delay, or the reason for the cancelation. 

Please note: We may require other evidence to support Your Claim depending on the circumstances, in which case 
We will request this from You. 

 
PERSONAL BAGGAGE PROTECTION CLAIMS 
Personal Baggage including Laptop Computer / Baggage Delay / Travel Documents and Personal Money Items 
Claim Notification Period: Within thirty (30) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 

1. Copies of the notification and reporting filed with the Common Carrier and/or Service Provider and all 
related correspondence, Property Indemnity Report (PIR) - form must include flight number, vessel number, 
or bill of lading and baggage check number; 

2. Details of the amounts paid (or payable) by the Common Carrier and/or Service Provider responsible for the 
loss, description of contents, cost determination of contents and all other appropriate documents and 
correspondence; 

3. Declaration list of lost items – as declared to the airlines; 

4. Proof of purchase- The loss or damage of each article must be accompanied by proof of purchase such as but 
not limited to receipts, bank statements or credit card statements. If no proof of purchase is provided, We 
may agree to receive other proof deemed reasonable by Us of ownership for the items being claimed. 
Otherwise, We will use the reasonable and average cost determined by Us for the claim assessment; and 

5. Confirmation from the Common Carrier and/or Service Provider that the baggage is declared lost and cannot 
be located. 

Please note: We may require other evidence to support Your Claim depending on the circumstances, in which case 
We will request this from You. 
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VII.  GENERAL CONDITIONS 

Payments 

All payments to be made by the Insurer shall be paid to You, or Your estate in the event of Your death, except under 
Section 2a. Medical Expenses (where funds for emergency medical treatment are guaranteed to the Hospital by 
Assistance Department or their authorised representative), 2b. Emergency Medical Evacuation and Section 2c. 
Repatriation of Mortal Remains, where the benefits will be paid directly to the Hospital/Service Provider as indicated 
in each Section as Assistance Department has arranged such service for You directly with the Hospital/Service Provider. 
Payment of any indemnity shall be subject to the laws and governmental regulations then in effect in the country of 
payment. 

Off-Set Clause 

We will not cover You for any loss or an event or liability to the extent that it is covered by any other source 
including but not limited to other insurance policy, medical or health scheme or Act of Parliament or any benefit 
which We are legally prohibited to pay by law. We will however pay the difference between what is payable under 
the other source and what You would have been entitled to recover under this Policy to the extent permitted by law. 
This does not apply to Section 1 – Personal Accidental Benefits and Section 2d – Daily In-Hospital Cash Benefit of the 
Policy. 

Due Diligence 

You will exercise due diligence and precaution in doing all things to avoid or reduce any loss under this Policy. 

Economic Sanctions Exclusions 

If, by virtue of any law or regulation which is applicable to an Insurer, its parent company or its ultimate controlling 
entity, at the inception of the Policy or at any time thereafter, providing coverage to the Insured is or would be unlawful 
because it breaches an applicable embargo or sanction, that Insurer shall provide no coverage and have no liability 
whatsoever nor provide any defence to the Insured or make any payment of defence costs or provide any form of 
security on behalf of the Insured, to the extent that it would be in breach of such embargo or sanction. 

Governing Law and Jurisdiction 

This Policy is governed by and interpreted in accordance with the laws of Singapore. Any dispute will be subject to the 
exclusive jurisdiction of the courts of Singapore. 

Arbitration 

Any dispute arising out of this policy shall first be referred to the Financial Industry Disputes Resolution Centre (FIDREC) 
where it falls within FIDREC’s jurisdiction. If the dispute cannot be referred to or resolved by FIDREC, it shall be referred 
to and finally resolved by arbitration in Singapore in accordance with the arbitration rules of the Singapore 
International Arbitration Centre for the time being in force, which rules are deemed to be incorporated by reference 
into this clause. The Tribunal shall consist of one arbitrator. 

Waiver of Your Rights 

If We reject liability for any claim made under this Policy and it is not referred to arbitration within twelve (12) 
months from the date of Our rejection, it shall be deemed that You have accepted Our rejection of Your claim and 
You have waived all Your rights with respect to such a claim. 


